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PRESIDENT ANNUEL t 

iVL Lolììs Paris. 

* VIC&PRESIDENT: 

iVL Alb. Visart de Bocamié. 
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M. Ferfiand Oonnet 
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ÍVL Panl Políand. 

TRESORIER : 

M. Eiti. H. Van Heurck. 
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■* CONSEI L 

CONSEILLERS SORTANT EN 1928 : 

Messietirb 

L. PÈris f H. PErennei 

Eufr Soíl de Moàainé, Chunoine van den Gbcyn. 

CONSEILLERS SORTANT EN im : 

M,tìssieurs 

A. Vìsart dc Botanní, P, Bcrgnians, 

ITuIEn d£ Lt>0, Coíonel dè Witte. 
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CONSEILLERS SORT.ANT &N 1934 : 

Meásieurs- 

Fcm&ud LMwmeí h Pítul Saíntentyj 

líesfeée, D T V&n UíMwslaqr. 

L. Strootjant, 


COMMÍSSION JDES PUBLICÀTIONS : 


Mesaleurs 

L Pfliis, 

F’tftiand Donnet, 
P. tìergitians^ 


Messiture 

(i. tìasse, 
Pernattíf DonneL 
tì Sirel; 


Messieurs 

Femand Dannet, 
I_ Kinfssdiots, 

V r TtìJhon. 


P r Sainlenoyj 
] k anl KolìanrL 
CoEonel de Wítte, 


tìm, Vart tìeurelíj 
Paul L PoíLgrttl, 


COMMJSSION DES FOUILLES 


D Vati D&dtsIí 
S treobant, 

Pani Rnílaud, 


COMMJSSION DES FINANCES 


COMMJSSION DE LA BIBLIOTHEQUE 
Messíeurs 

Femand DíMuitt, L, PSrfs. 

P. Dergmans, Paul Roltand. 

Hofin de Loo f 



MEMBRE5 T1TULAI1ÍÍ;S : 

Messieurs. 

L Stìl dc Moriantó, Eug,, prdsidynt honoraire du tribiitiíl 

de 3* instaTice, Touroai, 45, Rue Royate Jí&S'ílfìRa} 

2. Siret, HÉnrí, ingínienr, BruxtìDes, 27, avoEiue Brujrniai], 13R9 {388FÍ) 

3. Desiríe, Jcs,, conservafeur hono T,L aux Musces royauK. (Eu 
. Cinquantenaine, EftíTbeek-BruJieíles, }23* ciiaus&de 

Sí-Fierre. 1891 (ISSfi) 

4. DormeL Fernaníl, adntinìslratcur honoratre d.e t'Acadé- 

mie roygle des Beaux-Arts, Ànve.rs, 45, rue du Transvaal 3892 (1801) 
fj L Sairíteroy, Fa H ..l } architecfe, Bruxelles, 123, rito de TAr- 

htí béníL ■ 1fW6 (1S01) 

G. de Behdult de Domon, Ammnd, sous-dírccteuir h rr au 
Minístère des Afíaires ctrangères, Bruxelles, 10, rue 
dcs Draíiìers. 3S06 (1893) 

7. van deu íìheyrt, (dtauoìne), direL'tt'ur gúnéral tles Ocu- 

vrcs Eucharistiqucs, Gand, 18, niv dlL Miroirj 3896 (1B03) 

8. Bcnfiníirts, Paul, bíhliothècalre en chef et pro-kíiseur 

h l'Unive sité, Gnfid, 20, rue dc 1.1 Forge. IìXHj (1897) 

!>. Stroo-baant, L, r direetcur des colonles. igricoleíL de Viien- 
faisíince dc Wortel ct Merxplas, Président dc lu 
Soejèié d'archèalogit Taxandiia, L Merx|ìlíis, ISí03 (ISítò) 

10. Pircnne, professcur à rUuìversitc, Gand, I26 r mo - 

NeLivc-Saint-PÌerre. Ií®6 (1003) 

1J. Laeuen (chanoine), urchivistc dc TArchevèehc, Mali- 

nes, rue dc StassarL 3900 (E9G0) 

|2l Kíritschúts, L+ Anvcrs, 74, Avcnut LTltdlie. 1900 (1003) 

J3, Cortihfiirc f Cb., J. r Liège, 57, rne des Hótiblorìliiòres, LdOB (IB04) 

14. Alatthiev, E. r avocat, Enghiun. UÓ8 (3 8B6) 

(*) Ln ptemìèro datt csf ceilc dc l'clection commc memhre títLlaiK. 
La datc cntrc parenthèse est ceSEe de la notnination comme membre co?- 
respondant rÉgrticole, 
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15. Van Dotìrwlaer, (docteu.r> „ présicSeíit du Cerelé arcli^o- 

logjquej Mallues, 34 f rue des T’anrteurs. 1903 (Í3í)fi) 

!0. Hidtfl de Jjoo 3 G* professeur à l'lMversitè, Gaiidj 3^ 

pJace de l'Evèctié. 1912 (1906) 

!7, Coninclix h H., secrétaire du. Cercle arctiéoíogiquc, 

II, rue dii Ruisscaií, MaEines. 31)14 (1900) 

I£. de Wittc, Ed’g., cúlcmel d'arlillerie, BniKeileSj averuie 

Àlbert, 204 1919 <1903> 

19. HeirM, ÀrmanáJ, írtistí-pejfltne, Gand, 7 S rue de Brabant. 19! 9 (l90b) 

20. Van Heivick, Eraike, Anvers, 26 r avenne Héltrae. 1919 (l&H) 

21. JanseTt, O, P, t (dhanO'ine J, E.), curá, Beuz£t. prÈs 

Gen4bk>ux. 1919 (1909) 

22. Páris, l,aui&, coiiservatenr eri chef de la Bihliothèque 

royak, BfLixeHes, 39, roe d h Arion. 1019 (3 908) 

23. Mftere, (chanoiiw René)i, professeur k J'Uiirveríité 

Louvnin, 29, rue des Rícollets, 1919 (1904| 

24. Vlsari Jc Hocarmé, Albert, Rruges, ru* St-Jean 1920 (1913) 

25. Tahon, Vfctor, iflgéníeur, Bruxellcs, 40a, rue Breydd. 3 023 (1S04) 

20. Van tler Essert, D, professeur à l'Universìtéj Louvaìn, 

I24j houlevaríf dc TirFeintìnt 1922 (1914) 

27. Hassc, Georges. médecin vétérinaire du Gouverneraejit, 

Bercliern-Ànvers, 28, avenue du Cardìnai Mefder, 1922 (1910) 

28. Atrachoí (corate d') chef du Csbinet du Rol, envoyè 

extraordiriaíre ct ítiinisfre pEénipofentiaire, Bruxelles, 

40, biíulevard du Rdgent. 1923 (I9S4) 

29. Sihennlcr t J. B*, St-Josse-Braxellesj 55, ni£ Potagère 1023 (1907) 

30: Vart Oftrov, professeur á rUniversIté, Oand, 20, ave- 

mjc Cíímentine. 1025 (3899) 

31. Capart Jean f conservateur en cFicf dcs Musées royauv 

du Cinquantenaire, U'oluwe-BruxeUcs, 8, aveuuc Verfe. 1925 (3 912) 

32. Rútlafld, Pau! f archivistc de l’Etaf, Ànvers> rue de VVitte, 

59. 1925 (1922) 

33. flrassinc, Jtìs., hihlsottiícaire cti chef ct professcnr à 

1’UnivefsÌtè, Lsíge, rue Uyslten, 30. 1926 (1920) 
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34. Laui'ent, Marcet, professeur k ] h Univt)r5.ìtÉ de Liegc f 

Woluwe-Rrutfdleg, svenue Panmíntier, 40. tíi2fi (1014} 

35. Terlinden (Vte Chailes), profeswur h ITIniveríítú de 

LíHft'aiii, BruxeíleSj, rue du Prince Royal, I92R H92U 

36. De Rjdder, AIE<, directeur Kénéra:] au ministcrc des AJ, 

faires £(rangères. Bruxe!lcs f avenue Míchel-Ange^ 5, 192fi (1023} 

37. Laniy (Mgr. Hugiies), prélat de l’abbaye de Tongetiúo 1926 (I014Ì 
33, Lagasse àt Locht (ehevaljer), pr&idem dc ía CoQimtir- 

sion royaie cle& mdnuments et des aite?i J Brnxelies, 
chaufisée de Wavre, 167. 1926 (1014, 1925) 

39 N... 

40 N... 

MEjMBRES CORiìESPONDANTS REONICOLES. 


1. SireĹ Lóuis, ìngéníeur, BrLixeiles, 65„ avenue Louìs Lepoutre. 1883 

2 . Cncíiont, (i. n avo:at f Saint-Gil3es f (Bruxe]le&) J 19. rue de 

FAquedtic, 1S8S 

3. La Uaye, L„ H CDnservateur hmioraire des Árchives de 3'Etat, 

Ltège. 1890 

4. Datiíets (abbé P.), Hasselt, BÉgfninage, 1895 

5- Le Grellc (conite Oscar), Auvcrs, 15, rue des PÌnson&. 1896 

6. Nèvc, Jos., djrcctenr honoraire des Beaux-Àrts, BruJít,:]Ees, 

36, me aux Laines. 1896 

7. Waltzíng, J„ P., profcsscur à lUnÌveLsité, Liège f 9, rue du 

Parc. 1902. 

8. Oubois, Emest, directeur de rinatittrt suptrieur de commerce f 

Anvcrs, 36, rue de Vrltftt. 1904 

9. íteh (ahyè Maurice), curé de l'BgEisc N. D. du Fimistère, 

Bruxelles, rue dti Pont-neuf, 4ti. 1904 

10. de Pierpí>nt f Edoudnd, chàteáu de Piviire. Namur. IPOtì 

11. Alvin, Fred.j conscrvateur à la Bibliotlitque royale. IxflleS" 

Bruxettes, rue Elise, 104, 3 911 

12- Vuu Basttlaer, Retié. conservaleur à 3a Bihlíothcque roynle. 

BniKéiles, 22, rutì Darwin. 1911 



- X 


13. Ucs Marez, ÙaML, archiviste de. !a ville K BrnxelEes, avenue 
4 és Klauwaerts, II. 

14 di i Míurtefíe t Edg. chef de sectioti hQnoraire aux Archives 

généralts (fti royaume, Tirternont, chaussíe de Louvain, 28. 1912 

15. PhJííppen (abbé), Anvens, rtie Rouge, 14. 1934 

16. BauUer, Plenie f aecrdtaire de lá Soeíété royak des Beaux- 

Arts, Bnotellei;, avenue Louise, 549. 1914 

17. BErtiai'd, Charlt^ avocat, BO, rue Anfteiino, Anvers. 1914 

18- E>e Bnuyn, Edm^ avncat, professeur à rinstìtut supéreur des 

Beaux-Arts, Bruxelks, 33, rue Jeao d'Ardenrte. 1914 

19. Pocpeye, CandEle, Laeken, rue Brccschj 27, 1014 

20. RÈíymaelíCrs h (docteur), driecteur do l'fifipítal mÉlitaire 

Gand, houlevard des Martyrs, 74, 1914 

2| + Verlincgem {3iaron Picrre), Gaudj Vieux quai au buis K 62. 1934 

22. Macoir, Gtwges, conservaíeur au Musúc de la porte de Kal, 

Bruxcllcs, 25, rue Àugitstìn Delporte, 3 914 

23. Paquay (abhè Jftfln), curè^oyen de Bilsen, {Limliùurg), 1920 

24. Brutiìn, Georgjts, Place du Marais, Gand. 1920 

25. Bocqnet A r , archivrste de la vdlle, rue Rogier, Tournai, 1920 

2tì. Van den Bíhtcd, Ch n hihliothècasre du Conservatolne royal 

de Mnsique. BnixeHes, rue Sfanley, 55. . 1920 

27. Gesáler, Jean, profesýeur k rAthéflfc íOyal de Lúuvain, 1921 

28. Tonnneaír, Vktor. conservateur à la Biblioíhèque royale 

Bruxdk j s f diaussèe de Bohsfbrt, 102. 3Q22 

29. Pperrorq Sander, íiocràta ire de lTn.strtiit supèrteur fàs Arts 

tjécorńfifs, Ixedefc-Bruxelleai, 7, rue Jèan-Bapttste Coliins. 3922 

30. Lcurtdant, Féllcíct\ seeréfairc du Cerde afchúologique d h Ath, 

Wafermael, avenue de Vrsè, ] 18. 1922 

3L Van Píiyvelde, Lèon, conservateur en chef des Musécs royaux 

des BeauK-Arís, Bruxdles, rue VflaJn XIIII, 7. 1923 

32. Kervyti de Lctterrhovc (baron Hehrl), íxelles-BruKelles, rut 

d'Ldalie, 22. ' 1924 
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33 . Nelíaj Hubert, chef de stíttion auK Àrchives íj;i:]]cmles du 

royaum.e F Bru*elíes, rue des Paíais, 440. 1924 

34. Miclielt Edou^rd, Brujreíles, 49, rue dc Lívounitir 1925 

35. de Schaetzen (le chevaíier MíLrcel), attaché du ìWisiÌíitcrc 

des Affaires EtrangiireSj BrtJXelles, 3 34, rue de la Loi. Ì925 

36. Delcri, A. J. J-, conservatew adjoint du Musée Plantin-More- 

me, Anvers, rue du Saint Esprit, 1925 

37. Leíèvre, 0. P. (Ee chanoine), arírhivlste a»5£ Archìves Gèné- 

arfes du Rayanme, BriLKellí3, 1925 

38. Dtivívier, Pftul, avacaf, Bmxclles* 2f>, place-de l'Indusfrie. 1925 

39. De Puydt, Mtìrcd, Anvers, 27, avenue IsaWeíle. 3925 

40. Vart &chevensteen, (D ,t ‘) p médecin; en chef de 3'lrísritnt dphtal- 

■miquí& de la vtlle, Anvers, AvenLUi dí Beleique, 40. 1920 

41. Courtoy, F, canseivateur du Mhséc d'antíquítés, Naímjr, 

boulevard Frère-Orban, 2. 1920 

42. pLrissant (chart. Edtn.) MortS, rue Terre du prince, 3. 1926 

43. de Moreau S. J- <ki R. P.), proíesseur au Ctìllè^i thíoiog. 

et philosophique de !a Campagnie de JÉsus, Louvflin, rue 
des Rècolíets, ll. I92ff 

44. van de Walle, RaudottÈn* Bruxtìlles, Avenue de la Brahaníím- 

nc, 20. 1925 

41. Hoc, MarceT, biMiothécaire à la Bihliufhèque royule, [Kclíe?- 

Bruxelles, rue Henrí Maréchal, 19. 1926 

4fi. Velge, Henri, professeur à l’Urtivcraíté de Louvain, Bruxel- 

les, rue de Tutin, 27. 1927 

47- de Borchgrave- d’Àltena (comte Joseph), attachè suk Mti- 

sées Royaux du Cirtquantdnairo, BriiKelles, rpe d'Arton, 90 1927 


48. Lc Fèbvre ds Vívy, Lion, jugu au iríhunal de K Lrtstartce, Di- 

nant, av&rtuc Franchet d'Esperey, 135. 1927 

49. N... 

50. N... 

MEMBRE D'HONNEUR,- 

Ludctize (.Mgr.), recteur magnifiqEie de rUniversìté, me de Namur, 
Louvain. 


1914 
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MEMBRES HOMORAIRES REGNICOLES. 
jMessieurs. 

I. Cogtís (baron FnéíJégaiuI.) T gouverneur' honoraire de Ea pro- 


vince, Anveríi, rue de !a Justice. tíK)1 

2 d« Refiesse (comíe Tttéodcre), gouvcrneyr de la province de 

Limbourg, Bcversi; diSteau de Sdioonbeek. 1914 

3 Cimiont, Ptttn, r Corso dlSatin, t9j Rome. t902 

4. Holvoet fharon Georges), gouverneur de la pruvince d'AnvefS, 

Ánvere, fongne rue de rHòpital. t025 

5. BerlìÈre O. S* B, t fdom Ursmer) t abbaye de Maredsouí) 


(3915) (1903, 1913) 

íi. tfe Loe f fljanui Àlíred> t conscrvateur en cfief EtnnoraÍFe des Mu- 
sées royaux du Cinquaiitenaire, Etterbeek, avenue d'Auder- 
gficm, S2. (1925) 

7. Detehaye T S. J, (le R. R>, doyc-r. dej Bdl&fldistes, BruxeUes, 

btìnSevard Saint^Mìchet (lS2fì) 


MEMBRES HONORAIRES ETRANGERS. 

Messienrs 

1. fiiofc, J T P. F professeur à ['LInìver5Ìté J Leyde, 66, Oude Siagel. 19GS 

2. Mamrccbi. Oraíio, archéolognej Rome. 190S 

3. Bullc (Mgr, Prau£) r directeur dn Musòe archáolDgique, Spalato 

(Dalmatie). 1918 

4. ’VeutuB, D r A]pbónso t profeBSítír à l'Universàté, Roiuíj 33, Via 

Tcìtào Massìmo. 19QS 

.1. RíccL Corredo, prí&ident cfe iTnstítut d'archéologie ef d'hís- 

íoire de l’art, Rome ,11, Piazr^ Venezía. 1912 

6. Miquet, Frarngois, président de rAeaíémie Florijnontane, An- 

necy, A T ouvray. 1920 

7, de Margerìe <S, Ex, P.) t ambassadeur dc la RípubEíqoe fran- 

caise, Rerlin. 1922 

5. LeynStíd, (S, G, Mgr.), archevéque d'Alger. 1924 

íi. Van Kerkwijck, A. C., direcieur du Cabinet dcs mídaíiles, La 

Hayc r Nassatdaatt. 22 


1925 
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ME.MBRES CORRESPONDAM’S ETRANOERS. 

MessieurB 

1, Beauvoás, Corbertìn. (Fraace). ÌSSO 

2, FhiKps, Ji Benty, PhiJaJítphie (Etafe-Uniií), 1 

3, W'alUs, Henry, Lotidnes, U.pper Norw'otníj Àngieterre, 9 

Beacjchamp Road, ltìSU 

4 , Steín Henry, ai-cbiviste anx Atehivvs nationaíeiS . ParEs, 

(France). 1S04 

5, Gimiain de Aíáídy, Létìn, Nancy (Frnnce), 26, rut: Herí. JSÍ14 

tì. Greífius (D r A_), canscrvateur du Mitsée de pejnture. La Haye 

(Pays-Bas), 6, Prìnsejigracht, ISJSfí 

7. iVUmttìro, Bílrsarlo, consul-géiiéra] de la Répubtique Àrgentine, 
Berne, 1S96. 

S. SanFráío de van dc Walle. avocat, Madrfd (Esagne), fSOfì 

0. I) 1 ' Lopes, cvnsiií gèncraL Lishortne (Portugal), 18ÍJÀ 

10. Valentc'] du Ctieylard, Roger, nncieu receveur dep domamt-S 

ruv du jeu de Pamtié, Montélimar, (Drome), France. IdtiT 

11. Roccti' Enrico, colrmei dtc corps du }jú h nie itaíÌL-n, Rnme(ltalie) 9 id>7 

12, Cust, L'oimL directeur de Jn Nptional Gallery, Datchetltouse 

WimJ.Hor, Daíchet (ÀnsEeferre), 180S 

13, Geloes d r Eysdcrt (L'omte R, de), dharnhullan de S. AV !a rdne 

des Payst-Baa, cliAteau d’Eysdeti (par Eysden), Litnhtinrjj- 
HoEJandaisL 1901 

E4. Serra y Lfltía (de), consuí ^ínéral d'Espagne, Paris. 1901 

15. Andrade (Philoíeio Pírelra d h ), San-Thmnè de SaEcete (ln- 

defl Portujjaises). 1901 

Ifì. Avout (viccnnte A, d T ) r Dìjon, rue dt Mírande, 1001 

17. Vasconsellos (D r joaè Lelte de), Bihliothtca natinnal, Litìhonise. IfiOl 

T-R. Uhagoti y GicardHniÌno, annrqLiìs de Laurencin (Franclsco de), 
président de Ln Rcai .Acadetr.ia deLa historia, Mítdrid, 24, cniie 
de Serrano. 190? 

19. Caítìre (PEer Luigì), inspedeur royflí dcs monumcTilfi et anti- 

quitcs, Torre de Passeri, 'Teramo (llalie), 1902 
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20. Pereira de Líma* |. iVL, Usbonne, rue DouratJores, Ì40. ì902 

21. VaeconMlk>6 (Joaqulin de), ái:ectÉ!Lir du Muséc Industrìfiìj Cel- 

cofeiltaj PortDr 1503 

22. BertíteJé, Jotì., arehìviste dípartemental, JVIionípelirer (Prance), 

36, nre des Patriotes. 

23. Forílhsm (sír Herbert <jeorge) t OaXey Ashwetl, Baldoch, 

(Werts, Angleterrc). 1905 

24. Braurt S, j. (R r P, JosepÍJìj Lusembúnrg. 190fí 

25. Aiély (F. de) r Paris,. rue de 1a TrímouìUe- 1903 

26 Rodíère, Rtìg^r, MontreuU-sur-Mer, (France), 190R 

27- Leurídan (chanoine Ttt.), aretiíviste du diDcèsc de Caiubrai, 

Roubaix (Nord France) t rtlé Dammartin, 14 190R 

28. &aJdw5n Hrown 0,, pmfesseur d'hisroire de l’art ń l’Univer- 

sìtó, Kdìmhoiírg, Oeorge Square, 49. MN'ifi 

29. Vítry, Paul, consen'ateur des Muséea nationauXj Paris, ave- 

nue des Bycomores, I5bia. 190H 

30. Jutiír, Q. C. A m (l’abbc?), directeur dc Tarandria, th rìneEtert- 

lez-Brída. ì 90H 

31. HoTiverde. j r (Dr J. H.), conservateuv du Riiksmuaeum van 

oudheden, Leíden. 1908 

32. Lc.tur.an (D T ) } drrecteiif du Musáe Suisse, Zuricb. íííOtf 

33. Faytìlle (rrtarquìs de), préaklent de la Sociétú aríhétìtogique 

de 1a Dondog'ue, cbàteau de Fayollc par Tocane (Dor- 
dogne), 1908 

34. Rietnsdytk (R W. F. van) t prísidejit jde La Nederlandsu;]! Oud- 

heidkundig Genootcshap, ÁEnsterdaffli 3 2ì, Hobbemastraat 190!í 

35. Plunkctt (comte G.) t directeur du Musée des scieuces et des 

arts, Dublin, Upper Fitz Williametreet. 190S 

3Tp. Frlgís-j Rdbert, préskìent dc ta Société archíologiqut- du M^ine 

aux Taívaflìènes, ]wèst Le Mans- 1008 

37- Ba.uEhesrte (marqufs dd), cháteau de la Roche-Talboí par 

Sablé (Mayenne), 190 n 

38. Arlot dfi Saìnt Saitd (comte d s ), cbàteau dt la Valou5C r par 

la Roche-Cálais (Dordogne). 19DW 
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39. Mfl]e, Eniite, Paris, rue de NavaJTe, 1L 1DDS 

40. CadalFach,, Ptfì£), aruJiiferte, Bancelotit, Carrer tle Icíì CoHí 

Ca’taJanes, fí04. IQOÍí 

41. Ttioinpsíni, Henrí VatíR , Landre*, W., 19, Sportmar. Sqnare. 1909 

42. BiJíen, j., HuEl, vice-président du Rúyaí arcEineolofíjcal ínsfi' 

fwte, HeuiiJe (Yorkshire). ]909 

4%. Rcber, Bs Gtetfève, Cour Sarnt-Picrrt, 3. 1909 

44. trargan (barím de), cftàteaií de Perch, (Lorraine-France). ttìl I 

45. Duboís, PEerrt, Amiens, rue Pierre l'Einnile, 24. ]9i2 

40, Smifs (D 11 Xav.J, secréiake de 1?. Conimsswon dc?; Moíiuments 

du Brabanc septenírionaJ, Coirle par Tilburg. I9J2 

47. Sa3^l-[Légel , (Aferir do), professeur à nJnivCfsití, Ulle, ruc 

de Parìs, 00, 1912 

4íì. CíHenhrander (Bertnan Th,), secnétaire de la Commisíiion 

royale d’foistoire, ì,a Haye, FranìiensJag, 129. 1012 

49r % r an Rieinsdyk, archivisfe f'éncral honoraíre du royanmt. 

La Hnye. 1912 

"ù. Mtínfígiuf, (H, dé)-, cháteau deft Oinbraís, fVir la Pochefmi 

eatild. 1912 
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Les Listes exécratoires 
du Moyen Empire Egyptien 


Situés au carrefour de dcux confinents, les Egyptiens furent 
amenés, par la fonce ctes choses, k cjttrefénir des rapporta con^ 
ftnuds avec íes peuples envEronnanfs. TanfOt ils devaient rc- 
pocsser les fentatíves d'invasion de nomades furbubds, fanfflt 
iis éprouvaíent le besoin d’entrer en rclatíojis commerciales ou 
dipíomafíques avec les roifeicts d'Afrique et d’Asie; parfois mÉ- 
mcj ies Pliaraons-, conscienfs de leur supírìorifé, entreprenaíenf 
cfes guerres dc conqude goit au Sud soit au Nord de leura 
états, 

Depuis Tépoque de la I‘ dynastic, c'est à dire depuís 3.500 
avanf j,.C< (suívajif les calcnls les pEus ntodérés) nous |.>{juvons 
sufvrc, aur des munuments ípars, les étapes de ce mouvement 
impériaìiste; et, à Tépoque de la IV* dynastie* qui a vu les 
J'ègnes des Ghéops, des Cltéphrem et des Mycérínu^ l’empfre 
égyptien dcvaif étendrc ses frontières datis des proportìons con- 
sídírablcs, 

Ces campagnes contínuelles confribuèrent certainement A 
clargEr l’borfzon des Egypiiens, et, de fort bonne heure f lcur- 
uotìons géographiques sur ie proclie Orknt et sur la NuE.iic 
durent se préciser, 

Quels sonf ccs peuples avec lesquels les Egyptiens entrè- 
renf en contact? 

Bieu avant Tc monrcnt où te$ Phnraojis sc Tancèrcnt dans 
la politique de conquète,. peut éfre avant la premíère dynastiCj 
ks Egyptiens désignaient Ikrìsemble des. populafíona du mondc 
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conn ii sous le notn dc : Arcs*. On y voyait au preimer 

rang ]es popnlatiotis de l s Egypte T cel!es de ]a Terre du Nord 
et celles de la Terre du Sud, Venaietit ensuìte les populatìans 
lirnitropbes de l'Egyptc propremertt dite: Jes Hancbou 


f 


Its Shùtioii 
Pedjtiau-'Shan j 
sctet 




1 * les Sekktiou-ìm j[jJ f íes 

(i t \cs Tehcnoti | a Jes Jounou- 

ét les Mcntion-nou-Setet AAAAAA j I ^ ^ £ | Ji 


Déjà 50U5 rAticien Empìre égyptkn, cetíe dassificatíon 
archaique n r a plus d’importaiKe rédle : les «9 Arcs > ne fi- 
gurent plus que dans des textes religieux et poStiques, oíi la 
traditìon se mauitede davantage. 

Chosc curieuse f ies lisfes des * 9 Arcs > qui se rencontrent 
au NouveJ Empire t comprejijient souvent dcs noms nouvcauxj de 
fafon que finalement l’expressìon cíes 9 Arcs» englobe eń 
réaJité 14 ou 15 peuples dìfférents, 

Aux époques p(us réceníes, íes «9 Arcs > désignent d'uns 
manière générale les emtemís de EEgypte. Les Egyptìens eux- 
mémes avaient d!e !a peine à prècber l'habítat dc chacun de ces 
peuples (2) 


* ^ # 


A cette classiftcation arcliaísajife de pcuptes, &uccède de 
bonne hcurc une répartítíon plus logique, dont les éléments, sonf 
d’aíHeurs empruntés à la liate des * 9 Arcs* (3). 

II sembJe que í’horízon des Egyptiens se soif élargi et 
précisé. Toujours est-ii qu'á partìr de I'Anden Emplre on adopte 
te plus souveot un cfassement de peuples correspondant aux 


fl) D'apràs R. Lepsius, Dcnítmàler ans Aegypten untl Ethiopem, 
Berlìn, UN&5B. val !N P pj. 77. 

Í2) Pár eammpk-, dísn!= ]es InscriptFnTis dts TemjVle d'Edfoiu 
(3) L + exLTiple plus andeti de cette noirveíle réoartition noua est 
fourni pnr Jes iEisM.’riptions et les scènes du temple funérnU'e de Salioura 
dalant de \a V" dynastìe. 
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quatre points cardinaus, Nous en saísissans déjà la notion dans 
tm passage significatif des texres des pyramides (4), Le pfta- 
raon, identifíé au dieu Honis, prononce ics paroles suivaníes: 

cje n’ai pas permis que (!e Dicu Toum, créateur du nvonde), 
obdisse aux Occidentanx ; 

*Je n'ai pas permis qu'íl obéisse aux Orientaux ; 
íjc n ? ai pas pemiis qu'íi obéissc aux Méridionaux; 

«je n’ai pas pcrniis qu'i! obéísse aux Septentrionaux; 

*je n'ai pas penttis qu’il òbéisse aux hommes du centre de la 
terre ; 

■sMais il obéit à Homs (!e pharaon fdentifíé à Horus)*. 


Tous ]es peuples du tnonde étaient donc ròpartis, suivant 
leur habàtat, en trois ou quatre groupes, dont Tes noms sont 
emprunté aux Àrcs* T Ceux du sud ítaíent les íùiinou-ém-fa 


Set , (les Troglodytcs}, 

les Mentìou-em-Setcf, (]es Asialiques} ^ 
ceux de POuesf ótaient les Hatìou-a-cm Tehenou (les Lybiens), 


ceux de Test étaient 

Mt 





i i i 




. II faut y ajoutcr les Ha-neh(m 


f 


que certaíns fexfes de l’Àncien Einpire signalenf comme habí- 
tant le rrord du Delta; plus tard cefte appellation désignem !es 
populafions de la Méditerranée, 

Ces dívisions conventíonnelles se sont mainfenues au cours 
des áges dans leurs grandes lignes; niais, coinme nous le ver- 
rons, Ics uoms des peuples changcront quelquc peu, probable- 
Fnent h la suite de iuigrafions nouvelles. 


'Ý' jfr rf' 


Àvant de passer à ce poírt de iwtre exposó. rétablis- 
sons brièveinetrf le cadre historíquc dans lequel noris devons 
situer les textes exécratoíres dont Ì1 sera question. 


(4) Scthe, Pyramídentexte Sprruc:h 587 (Pyamlde de Pepi H). 
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A (a fin d« J'AncÌen Empire {vers 2475 avant ]*-C f sui* 
vanf la cfiuonologie courte) r le pouvoir oentral so rclàche en 
Egyp(e: les gouverneurs de provínce ont rendu leurs fonctions 
Jiérédìtaireg., et nianifestent dc Idles; vdíéítés d h ìndépendance 
que les Pharaons voient leur presfige dimtnuer. Ámssiídt ies 
peuples étrangers, mais surtouí les Ásíatiques, -se révoltent con. 
tre leurs anciens conquéranís et s’abatient sur !a vallée du Nil, 
aftirés sans dou(e par !a ricltcsse du pays. 11 est rnértie fort 
probable que des Asíatiqucs írnposèrent leur dombation pendant 
de longnes anJiées et fcurnirent les rois d’une ou de plusíeurs 
dynasftes. 

Cependaní l'Egypte, díchirée et morcelée entre Jes gouver- 
ncurs dc province, fácha d’utiir ses eftorts pouv expulser l’enne- 
mi commuiL La tentatíve ftit couronuée de succès, et H unc foìs 
de píus, l'Egypte appartínt aux Rgypfíens . 

Mais, à ce Enomeut se présejita un nouveau sujet de 
dísoorde. Le nTonvement de ÌtìvÉratìan avait étè dirigd par piu- 
sieurs nomarqifcs, qm t diacun, prétendireut posséder des titres 
à la royayté, A ]a guerre de lìbéraiion succàda une gucrre cf- 
vìle quí devait mettre aux prises différentes cojifédératíons de 
nomarques, II se fomna deux Ìactions principales, dont aucune 
ne prétendaít sMncliner devant l’autre* 

L'nne de ces confédératíons étaíf dírígèe par les piinces 
d'Hemionthís {actuelíement Erment, au Sud de Thèbcs). A Lori- 
gine, ceux-ci avaient pris ]e titre deíOardiens de la Porte tíu Sud»- 
Bíenfdt ifs parvinrent à jouer un r51e prépondérant et à établír 
leur domination sur toute Ia Haute Egypte; finalement, ils ren- 
versèrent ]es roìs d'une ancienne dyna&tie f qui régnait au Nord T 
á Héracféopolis, Depuís lors ils s’arrogérent le fitre de rois de 
Haufe et dc Basse Egypte; ce sont les Intef et ]es Mbntouhotep 
de fa XI* dynastie, dont nous retrouvons ]es sépultures à Thèbes. 
Le tornbeai], og piufdt lc cénotaphe de Mentouhofep III (ou IV) 
à Dèir-el Bahari est partículièrement caracférístique, 

Cependant cette dynasíic ne devait pas se mafatenir long- 
temps t et dé]à x pendant le règnc dc oerUins de ces pfraraons, 
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noits remarquQrìs que ptusieurs fondíonnaires parvienncnt k 
occnper une situation telíemení iinportanfe, que la puíssance du 
rot dcvait en §tre fatalement ani'oindric. Ainsi, un certaìti Am-e- 
nemfiat, vizír du roí Mentouhotep TlT Nebtaouira, entrepreníl une 
expédrtioit rnémorabEe dans POuady-Hamrrainat (-enfre Coptos 
et Ta Mer Kougc), en vue de rapporter des blocs de pìcrrc dcs- 
tinés íHi sarcophage royal; Ĺ1 se trouvc à la téte d'une équipe 
de 10.000 ouvriers : * Jamaís chose setnblable n’avaít été 
faìte depuìs le temps des dieuxí dtt une Énscrípiioiu 

Cefte expéditíon s’accompagna de toute espèce de prodi- 
ges: une gazelle, raconte le texte, courut devant le détachement 
ù’ouvriers, et dcjwsa son pefit sur !e bloc qui convenait pour 
servir de cottvercle au sarcophage, PIus tard, commc IVau venait 
k manquer, une pluie torrentíelle rempiít un puits jusqu'au bord. 
Ces prodíges furent natureílernent attribués au dieu locaí, Mín 
de Copfos. II se peut tontefois qu T Amenemhafl vit son prestigc 
augmenter par 1e fait méme. 

!l porte Ee titre dc ^princc hèréditaìre, comte, gouvorneur 
dc la ville et vizir, chef de tous les uobles de radmmisiratíon 
judiciaire, inspecteur de fout ce oue donre Ie del h que crèe 
la ferre, qu'apporfe le NìT, inspedeur do toiite dhosc daus tout 
le pays,. Ie vizir Amenemhata- (5). T1 shntítule encote ífavori 
du rof, directeur des fravaux, distingué dans son olfíce, grand 
ett soti rajig, occupant un postc éminent dans Ea niaison de son 
seígneur, eommandant le corps des f.onctionnaíres. chef des dix 
cours dc justíce, Jugeant le peuple et !a plèbe, instruísant ks 
procès; devant qui les grands viennent en s'Snclbant, et tout 
le pays en se prosternant; dont íes fonctions sont cxaltfcs par 
son maftre; son favori comme gardien dc la porte du sud, con- 
oiiisant pour lui des millions d'habitants afin d'accotuplir pour 
lui ie désir (k son coeur dans ses monumcnts qni subsisferont 
sur ia terre; grand du rol dc Haute Egypte, grand du roí de- 
Basse Egypfe, directcur dn palais...; jugeant avec ímpartialité, 


(.'il Rreasted. Aiicíent RecortfSj Chicago 190&, voí. 1. par. 434, 43S, 436 
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gouvemeur de tout ]e sud ;qui est informé de ce qui est et de 
ce qui n'esf pas; dirigeant J'admínistration du maítre des deux 
tèrres; zéTé de cceur pour accomplìr les missions royaíes: conu 
mandarjf ceux quf coaimaudcnt dírìgeanf ceux qui inspectent; 
le VEzir du roí en ses audíences t Anienemhat,* 'On serait par- 
fof$ porfé á étabíir un parallète entre un persounage. de cette 
importance et les maircs du paTaÌs de l'époquc mérovìngienne. 
Au moment ou nous sommcs, le vizir cn quesffoi] ne mauifestc en- 
core aucun csprit de révDlte vis à vis de son mattre; il recouiiaìt 
son auforitèí <et se présente comine rcxócufeur dc toutes ses volon- 
tés. Mais te fait mème dc s& prféminence sur tous ks autrés 
fondíonuaires constituera un danger pour Ea royauté. 

Et de fait, une dizainc d'annéos pTus fard, quí voyons nous 
au pouvcìr sur le frdne des Mentouhotep? Un personnagc dn 
du nom LrAmcncmhat quí porte non p]us le tìtre de Vizir, mais 
bìen celui de Pharaon,. ef dúnt les desceudartfs s'illustrerorit 
j>endatit pbs de deux siècfes comme rois de Haute et de Bassc 
Egypte. La qucstiou est de - savoír quí est cef Amenemhat. Est- 
ce le rnéme psrsonnage que le Vizir de Mentouhotep, ou n; 
devons nous voir ìci qu'une simpte co'incìdencc <fc noms ? Le 
document qui nous occupe pcrmet de jeter quelqite lumìère sur 
cc poiut important de VhtsfoSte égyptienne. 

* * * 

Ert ]Q25 dcux égyptologues allemands, K. Sethe ct H. Schá- 
fer. achefnient à Thèbes. chez un antiqnaire, près de 300 frag- 
ments de vascs en poíerie porlant des fextes hièratiques. Ccux-*d 
devaìcitf dater, d'après ] s ccríture et ] r orthographìc f du díbut du 
Moyen Empire, Les deux savants ne se rendirent pas ímmédíate- 
ment compte dc ríitiporfancs de c-as textes T Mais, Ees ayaut éffudiès 
plus à loisir au musée de BcrlEn, SefJtne parvínt à reconstítuer 
nne centaine de vases et á en dèchiffrer les textes qu'íl a pubSiés 
rècemment dans les tAEqiartdlungen der Pretissisohen Akademie 
der Wissenscfiaftenj (6) 

{6)' AìiTt, der pr. Ak, der WÌEft. 192-6 — PhiloEogische Historíftclne 

KJasse, 5. 
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Ce$ vases brisés fournissent utí exenìple d'un curkux usa~ 
ge T II est probable que, lors des ínoérailks royalcs, on exécn- 
tait, entr^autrcs cérémonies, !e rite magique que void: on iirscri- 
vaít sur des vases, présentant des surfaces pianes, cks (istes 
de pcuples, de obefs et dc personnagcs, contre lesquels le pha^ 
raon avait eu k lutter ou dont il redoutait la prcsence eii 
Egypte. Se fondant sur ce principe de niagie quì veut que !e 
semblabie produí&e !e semiblabk, que i’irnage ou Fínscription 
équivailient à Ja réalité exprimée, les prÉtrcs mettaieut en pièces 
ces vases à Ìn&crjptipns; Fon ue doutait pas que, par lc fait 
mènie, i'iufluence mauvaisc *des personiìes nommées dans ks 
texteSi iie fùt dcfruite ou fortoEnent amoíndrie. 

Heureusement pour nous, ies tessons de poteríe n’ont pas 
dté &uffisamment détrttiis pour que, gráce á la sagacíté et à la 
patieticc de Sethe t les documents ti'aient pu étre infígralement 
reconstitucSn 

* * & 

Kos textos exécratoires comportent dcux partìes: la pretni- 
ère donnc la liste de peuples ètrangcrs, la seconde désigne des 
personnages égyptiens jugés dangercux. 

Pour 3a clarté de 1‘expcsé noiis débuterons pnr cette der- 
nière partie. Nous y tisons d’abord ránumération des classes 
sedales quì ourdíráient qudque comploi fcontre Ea pcrsonne 
royales cn ] f occurcnce un dcs Mentouhofep dc Sa XT* 
dynastic. II faut donc supposer qu'à cette époque, ìa 
sìtuation étai't fort iroLÌi.Iéc en Egypte. En effet t si nous 
consulfc-ns lcs textes líttéraires confemporains, nous con- 
statons qu'il en était bien ainsì. A' prouve ces parolcs d’un vieux 
sage: 


4 Voyez donc: des choses arrívent quí rFéiaìent jamais ad- 
venues dans le passé: le roí est enlevé par les plèbèiens, Ccux 
<[ui ctaient ensevelis comme d-es faucons divlns sont dans de 
■(simpEes) cercucils, Ce que cachait !a pyramide est malńte- 
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nant vide. Quelques hommes sans foi nì loi ont dépouilíé ie 
pays de Ea royauíé, I3s en sont venns à se révolter contre E’Uraeus 
qui dáfend Ra d pacifìe fes dcux terres, Le sccrct du pays, 
dont les limites sont ínconnues, est díviilgué; Ea Cour est ren- 
versée en une lieure ríf+ ,» Lc serpent (divin, protecteur du Pa- 
laìs) est entevé de sa cachette, Le secret des roís de Haute et de 
Bas&e Egypte est dìvuigué.í (7), 

Nos formules exécratoires font précisémeitt mention de ces 
personnages ^qui sc rebollenf, qui ourdissent dcs complots, quí 
combfcttent, qui inéditent des coitvbatSj qui méditent des ré 
beilìons; tout rebelle qui songe á se rebeller dans oette terre 
entière*, 

Mais nos texles sont píus explídtes cncore, et Ees persort- 
nes dont Scs noms suivent sont particuEièrcnient vísèes par Ies 
malédíctions royales. 

ki S'exécratìon est nettemcnt cxprímée: tQuc meure AmenL 
Ic pòre nourrider de Satbastet, le maítre de la oour de Satha- 
thor...» Suívent des formules semblables otí sonl visés des per- 
sonnages quj se nomment Ameni, Senousert et Sehetepibra, 
Or ce sont là Ees norrvs dcs roìs de ]a XIP dynastie: Ameni n’cst 
que l'abréviation du nom’ d'Anicnemhat,, Senousert est le nom 
que ies Grecs- ont rendu par Sísostris. Qiacun d'eux porte icí 
k títre dc fnourrkier> et de *maítre du paEais> de prínoesses 
dont nous ne connaissous pas ies uoms par ailleurs, rnais qul r 
sans aucun douíe, sont des filles ou des parentes dcs Afantou- 
hotep de fa XF dynastíe. Gr&ce à ces donnécs il nious est per- 
rnis d entrevofr ce quí provoqua I'álévation des Amenemhat 11» 
parvíitrienf prbbablement à gagner fa faveur des prìnccs de ia 
XI* dynastie au poinf cTGtre chargés, de l'éducatíon de Ieurs 
fifks. Nous jxiuvons mème supposer qu’au moment propice, i!s 
ortt fondè letirs. préícntions au trOne sur un maríage avec une 


(7) A. Fi. Gardíner, Admonìtions of íin 
VJIj 1—5. 


Efl'ptian iíage, 


Lciprig: T30 f ? r 
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prìncesse du sang. Nous restons évidcnimertt dans le cbmaític 
de rhypothèse, niais la solutíon proposèe ìci cadrerait bíeti avec 
les usagcs de ]a cour égyptienne. 

Le tsage* que j + al déjà cité, nous rcprèseute cctte tisurpa- 
tion comme la p]anche de salut dans le désarroi où se déhat- 
fait l’Egypte. II prend le ton prop'héfique: *Un roí vieíidríi du 
sud, qui s J appelle Ameni... II prendra la couronae blanche et 
p.ortera Ea oouronnc rouge, et les deux &cigneurs (les dicux 
Horus et Seth) qni i’aíment, se complaíront en íuL., Réjouissez- 
voriSj bommes qui vivrez en son tempsl Le fils d un homme (de 
qnalíté) refrouvcra (eous son règne) la considíration pour son 
nom à jamais, Cenx qui vculent faíre Je mal et méditent É'hosti- 
Iítép qu’Sls rabaissent leur ibouctie, par crainte de lui... Le droít 
reprendra sa plaoe T ct Fínjustíce sera cliassée dehors. Bonheur 
ù qui verra ces choses et qui servíra ce roi!» 

La >suite des événements confirma pleinement cette pro- 
phéfie* Pendant !a période du Moven Ernpire, les rois th'ébains 
rendirent á l'Egypte Lordre et la prospcrité, tant dans Padmi- 
nistration intertie que rìans la politique extéríoure. Lcs campagnes 
gloríeuses se sucèdent sans interruption sous ious ks règnes, 
et ies frontières sonf *é]argies» plus encore que sous l Ancien 
Empire, 


# * 


* 


De la ■soríe nous sommes amenés à parlcr plus en détaíl 
dcs listcs de peuplcs étrangers, qni fomient ia première partie 
ds nos textes exécratoires. Ces listes sont dressées snivatit un 
ordre fort simple: elles citent succesivement des ennemis du sud, 
les ennemis de Vest et les eimcmis de I'ouest. Maís, fait digne 
de remarque, les noms des penples étraugers ont diatrgè. Ce 
nc sont plu& ceux qui èlaient courants sous i'Ancien Emplre t 
il semble qu'à la favcur d’émígrations et dc bouleversements eth- 
niques, des races cu des íribus fiouvellcs se soient dáplacées 
jusqu'au frontières dc l'Egypfe. Si notre document n’a pas 



cqmnre but iinmédiat dc nous écEairel , sur ces mígratípfis, du 
nroìris pouvons-nous en tirer des dcductious intéressantes à leur 
ègard. GQmmeníons par les peupFes tiu $ud h c'est à dire ceux: 
qni habìtcnt la Nubie et 1e Soudan* 

Ces populations comprennent non plus seukment les Tro- 
giodytes (|es íoanou-emSet), mais ]a tribu principale est cclle 
du pays de Kúsh, ce qui équívaut m Kotísh de la Bít.Ie. C'est 
]a preiníère foÌ$ qne ce nom appairaìt dajis t'tírstoire: sous 1e 
Nouve! Empire il prendra une très grande ìm'portance. II est 
probaldc que oe peupìe se distingue k la fois des lotinou et des 
Nehemu: rappelons qiril n'est pas question de nègres dan& l'íco- 
jiographie égypííenjtc avant lo Nouvet Empire. Les pcuples du Sud 
sont énutnérés p]ns complètement et l"on sc rcnd ccmpte que les 
Egyptíens ies eonnaissaienf frès bien: pour un certaín nojnbrc 
de tribijs ,!e textc ne donne pas sculement le nom du chef, inais 
aussi k nom du père et de la mère de celui-ti. Enfin, le nom de 
chaque chef est acccunpagné régutièrement de la mentìon: «tous 
les assodés qui sont avec Iui», 

EJn paragrapíie partículíer est consacré aux Madjoi, tribu 
apparentée aux Biscbaríns actuels et qui habítait entre Coptos 
et Ia Mer Rouge. P]us tard les Egyptíens s’adresseront à elíe 
ponr former un corps de police dtargè de l'ordre ínténeur ; Ìe 
mot Múdjoì devicndra synortyme de gcndarme, La liste com- 
piète fournit Ie rtúm de 26 peupfes, dont síx seufement penvent 
£fre identifiés avec quefque probabflité. Les texies pius ré- 
cents signalent généralement des tribus dìfférentes, Ges varíar 
tions ef ces iransfofina.tkms tendent à prouver que ks popu- 
lations de NuWe éfaíant en grande partie nomades, et dtan- 
geaient d’hiaíhilat d'nn síècle á l’autre. 

La líste des peuples cst suivie d h un paragraphe où sont 
signalés Tes crimes dont les Africains peuvent se rendre coupables. 

* Ceux qui se révoltcronf; 

c Ceux quí ourdírotit des cojnplots ; 

í Ceux qui combattront; 

* Ceux qui médìteroeif des combafs ; 


! I 


« Ceux quS méditeront la rcvolte dans cettc terre eTidère r » 
C’est ce que Sethe appelie «Ea formule de ròbellioii> r 

* * * 

Après oe!a, passosts aux etmcmts de rEst T c J cst à dire aux 
harbares de Paíestino et de péuirtsule du Sioa'ú 

Ici aussi le rtom quí désigne 3'ensembìe de ces popuìations 
n 3 est plus le in&me que sous l Aucien Empire + Les Mentiou^m- 
Seíet apparaíssent encorc parmi 2es aJÌíés et los confédérés des 
peupies de I'esf; mais Tes popuia J :ions prijicipaks sont appelíes 
ìes Àamou; ifs sont désignís au moyen du bàton de jet: 'j y 

1] peut-étre produit une transformatjcn A Ta fin dc 

! Ancien Empíre: les Aamou-hmou-sha (3es -sAsiatiques qui sunt 
sur !es sabfesi) sont comuis depuis I'Ancíen Ejnpire. jMafs, à 
•] r époque qui nous oocupe, ifs semtíent jouer un rdle píus ím~ 
portanf. 

Pouvons-nous reconnaítre íci un nouveau progrès de 
|'élém«nt sétnítique dans PAsie antírìeure? Tous les ncms de 
Iscux oiji fifjurcnt dans nos listes sont certaitieinent d’allurc 
sémitique: il est donc permis de supposer quc des populatíons 
sémitiqucs ètaieni étabiíes dans ce pavs dcpuis un certain temps. 
Elles dcvaiejit ítre apparentíes aux Cauanécns et aux Amorrites 
qui vivaiení' en Syríe ei cii Palestíjic appareinment depuis ie 
XXV° siède avant J.-C. Pour Ie& populations aslatiques, les dnn- 
nées sonf beaucoup moins complète.s que potrr celles de I'Afn- 
que: nous somntes en droìí de supposer que 3es Egypíiens nc 
songeaieni pas encore à éfcndre ieurs conquètes de ce cofé t 
leur poíitique mipérìaiíste s f y dcvclo-ppera surtout au NouvcE 
Empire, 

Cette partíe de la tis'e se divise en deux sections: dans ia 
première sont cités les noins des chefs de quatorze peupiades. 
Ces énumérations offrent cefte parfícularìté que dans presque 
!ous !es cas, une mème tribu compfe tnoìs ou quatre obefs. 
Sefbe émet la suggesfion très vraisenTblahle quo ces peupiaries 
dcvaient vivrc sous urt régime olígarchique, setnblablc á cehiì 
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que constituait le collige des suffètes à Carthage, Cinq cents 
ans píus tard, à l'époque des lettres de TelI-d-Amama nous ne 
trouflrerons plus rien qui rappelle cette forme de gouvemement, 

Pajmí les noms de cés pefsonnages, un ccrtafn nonrbre 
ccfítì mence par le mot hcìm, qui est gémítique, et que nous lìsons 
également dans d’autres textes cgyptiens à peu près cortfempo, 
rains; aínsi cians ie conte de Sinouhii ií est parlí du chef dc 
tribu Ncschì fils d’Hamou . 

Dans la deujfième fsection, le rédacfeur des texfes désìgne 
d'une maníère plus gènèrale Ie$ babitants de toutcs les vilíes 
eí régiong susmentionnéeSj! et en ajúute mème queiques nouvellcs. 

Après ks avoir sígnalés sous !e rwra générique de Àamou, il 
cite la vilic de Byblos (qui figure dans son orfhographe an- 
cierme et récenfe); ies foutíles de P. Alonteí ont ètablì les. at- 
taenes de ce port de nter avcc l'Egypfe, depuís E’Anden Empirc: 
mats à Pcpoque qui nous occupe, Ja ville parait étre retomhée 
enfre les mains des Àsialiques. 

Des dix-huif noms de villes ou de írfbtts qul suivent, c’est 
á peine st nous pouvons en ìdentífier dnq ou six. 

Nous y voyons fígurer Paladyrus (située enfrc Sarcpta c* 
Tyr) sous le nom de huatì et )a tríbu cauaníenne des Hanakim 
ou Enacíles, que les Hèbreux rencontrcrent lorsqulls s'éfabiirent 
en PaEesríne, Le pays des Shoutmt esf probablement le mème quc 
celui des Sémites représenfés dans urte fombe de BénÌJiassati. 
Enfin Sefhe identifie Iskanou avec Ascalon, et faif enfrevoir la 
possibilifá que Aouashamem jjourraif biert Hft jérusakm, maìs la 
preuve archéologique fatf encore défaut, Si celle-ei étaíf fondée 
nous auríons le nom des dcnx chefs de jérusaleni, dcux mílle ans 
avant nofre èret jikaham eí Setanou* Rappelons-nous que Jéru. 
saEem 1 n’est citée pour la première foìs que dans les textes de 
Tdl-el-Amarna avec snn chef Àrta-kheim. 

Avanf ía formule de réhcliíon, en tont point sembEable à 
ceile des Africains, Ie rexle cíte encore des hèros, les coureursi 
les alliís, Ees confédérés 1 des tribus susnrentionnées; et ce n'esí 


que taut à la fíu que nous rdrouvons les Mentiou-em-Seteí, qui 
paraìssent ne plus occuper une place bien iiuportante. 

* * * 

Passoits enfin aux Libyens quí clbturent la liste des peuples 
étrangers. Ici los indicatbons sont encore plus 'bràves que pour 
les Asiatiques. 

La liste donne deux noms de peuples: en premìer lieu vient 
1e nom ancien: les Hatìou-aji-Tehenùu, les <chefs des Tehenoun 
quí sonf probablenrent Pancíenne populatlon Iraniitique, connue 
clepuis les débuts de rAnden Empire. Nons lísons ensuite le 
nouveau uom des peuples de l'ouest: les Temehoa, quì semblent 
bien distincts des Tehenou cìtés prcccdennnent, Ce sont probable- 
ment des envaJh-isseurs venus du Nord. que les pefntures nous ro_ 
présentent avec des chevcux blonds. On cite *3eurs cbcfsj d'une 
manière générale, et ccttc troisième partie se terrnine par Ia 
forrmtle dc ríbellion. 

# # * 

Malgré ie caractèro rebutant dv ccs íístes officlelles, qui 
n'offrent mémc pas rtntéret cl’im itinéraire stratégìquc, l’lmpor- 
tance de ces íextes n'ècbappera ni aux égyptologues. ni aux 
orkmíalistes en généraL D’une part ils jetteut quelque lumière 
sur les causes qui entratnèrent un diangement de dynastic en 
Egypte áAi début du Moyen Empire. D'autre part ils fournissent 
!a première table ethnographique que nt>us cotinaíssions. L’Egyp- 
tEen, se consídérant comine placè au centre du monde, se tourne 
successiveinent vers le Sud, LEst, et l’Ouest, énumérartt chaque 
fois lcs peuples eFincmis. 

Si cetfe iìste ne peut pas nous rendre adudleinent de grant.k 
servkes pour Pidentjfication des peuples dtés, 3a faute en in- 
combe aux orientalistesj qui ne sont pas encore parvemis à 
retrouver tous les ancieus sites de Palestine ct de Syrie. Peut.étre 
de nouvelles fouihcs, coinme celles de P. Montet à Byhlos et 
de F. Petríe á Ocier víendront-elles complèter nos ivofíons à cc 
sujet. 
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Dans le domaine dc l'archéologie, lcs cwtiparaisons et les 
paralEèEes sont souvent trompeurs: mais soagcons que les llstes 
étucíiées sommairerneni ici, sonf de sept cents ans au moins an- 
térieures á 3a tabEe ettinograpliiqiie de la Genèse. Certes, le but 
qui a présidé à ! f é(ablissement de cette dernière est ibien díffé- 
rent de celuì des rédactèurs égyptiens du M'oyen Empire; dte; 
les uns íl s’agíssait de n'oublier aucun cnnemi de rEgypte, chez 
!cs autres règnait Ee sonci de rattaclier íolis les peuples ccnnus 
des Htìbreux aux troìs grands trojiíoms primitifs. 

|>es documents de cetic envergure et de cette précision 
sont rares dans la littérature orientale, surtout aux périodes Ies 
plus anciennes. lls permettront peut ètre un jour de roconstitner 
avco pius dc -certttude les grands mouvements des peupies, tt 
jnontrerocTt que des relations internatìonales exsstèrcnt en Orier. 
depuis les époqnts hístoriques les plus recuíée-s. 

B. VAN DE WALLE. 

Janvier 1927. 


POST-SCRIPTBM. 

Depuls que Cette cammirnicafjoí] a été présentáe à ['Académie Royafe 
d'ArctièokJgie a paru ásfiS Syia, VTrt (1927) pp. 216-233, un artícle im- 
portajif de R. Dussiud tntítuié: <WouveaiJK renseignements siif fa Pales- 
tine et la Syrie vers Í.OOO avant ndtre ère.j- 

U'auteur fn’envisage dans ]ea feKtes déditffrés et tríduds par M. Sefhe 
que ce quf conccrne I'Asìeí. II propose une douzame íTidenfi'ficatipiis nou- 
velles qui s'aiouíent auK rìx identilications ètfiJ>Li.es par Scthe. Voici ks 
rapprochemt’nts les pfus inféTesPnnls: * 

Iwati serait Ea Tyr coritínentale: 

Shontou correspondfaif aux Somìdu citè dans les lettres de TeU-^ 1 - 
Ama rna : 

Jjmioar serait Ta dèdgrtation des Amorrhéens ; 
lyamout íquivaucfiait á Varniout t dèsignajion de deu'x localitès de 
Paksfine, l'une eti Juíla f S'autre en Issachar (Tell-Trmsd) ; 

líinou scraft Ashfia <Josuí t XV, 33, 43) ou Vegjianah (]] Chron. h 
Xfll, 19) ; 

Demjtyoii ífcpignerait Ja Tyr insufaírej 
lahnou K h mif Ayyaíonou Elou; 

Jysípy scrait Vflsìf, á TEst dt; St-Jean d’Àcre. 

B. v. d. W. ^ 


Du róle des Armoiries 
dans les vitraux 


II ii’esf :pas ti'homme un peu sérìeux qui ne se soit s&ntí ému 
en entrant dans nos andennes Églises gothìques. Pour pcu qulE 
ait quelque goút pour les arts h qudqu'iriclination pour l’étude 
et J'admlratíwi des belJes choseSj LI s'arrèfe sLirpris et il com- 
pyemi la grande justesse de cette parole de Napoléon I" vi- 
aitant ia cafhédrale de Chartres : í Un athée tioi! se sentir 
mal à l aise ici*. Ce qui m’a íoujonrs senvbEé contribuer ponr 
une grande part à faìre nattre en nous ce sentiment d’tmotíon 
profonde et d'instinctif rccudllement, c’cst !o joLir dotix et voilé, 
la teinte vngue ct tndécise quc !es fenétres à verres peínts ré~ 
pandcnt dans Ees nefs. Toutes !os formcs se noienf comnie 
dans uric atmosphère attiédie, !es artgles s'adoucissent, ce qui 
pourrait eire dur ou hcurté se fcnd légèreínenti et ie temple en- 
fier h depuis Ees arrítes dc ses ■vofttes jusqu'aux recoìns de ses 
diapdles, senvbie èclairé d’une lumíère á peine nafurelle. Qui 
nVst entré quelque jour dans une dc ces antiques cathédralès 
au moment où le soleíl couchant envoyaìt à travers ìes vieux 
vitraux dc ses fenètres des rayons colorés de toufes les nuances 
du plus bel arc-en-ciel ? Ei qui n’a vu alors oes rétafcíes sur 
Icsquels tout un mondc semble se mouvoír et vtvre, ces diaircs 
cfe véríté magnifiquement scuiptécs, se couvrir de mílle teintes 
de pourpre et d’or, ces anriqipcs statires taillécs dans Ja pierre 
et le inarbre se parer de manteaux d’azur et ífècarlate? C'est 
là Ee vrai momenf pour vìsíter une églíse, c’est surtout le moment 
favorable pour alfer admírer et étudier les verrières. Le grand 



soleil en effcí, en faisant se noyer fout le vitrail daais quelques 
tEinies particiílièremanf édaíanltes nuìt á Teffet d ! enscmt>]e et 
faìf disparaitre 3a beauté des détaìls. 

C J est á ces verrières peìntes que je veux m'arrgter urt mú, 
niÉnt aujourd'huv tion point pour en faire Vhìskáre tout entièrc 
ce serait au-ctessus tie mes forces, m'ais pour dire queiques 
mots d h une partfe peu explorée encore dc ì’histoire de la peinture 
sur verre r 

On s’esr beaucotxp occupé depuis quelque temps surtout 
de cette branche de 3a peinture. En ÁUemagne, en France, en 
Angleterre, sans paricr de la Belgíque, on compte un nombre 
asjKz considérablc dc savants qui ont traité cet intèrcssant sujet 
et íl seraít témèraire de ma part de vouioír revenír sur ce que 
d'autres onf déjá dìt avec une auloritÉ plus grande et une science 
clevanr laquclle il ne rne rcste qu'á ni’indìner- Aussì telle n'est 
pas mon intention* iMais sí les uns rtous ont intrcKluits jusque 
dans les pius humbles recoìns de Vattlíer du peìntre-verrier ; 
st d’autres nous ont inìíiés aux moindres détails de rhistoire 
de cc -t>d art qui confribua tant à ta déooration de nos églises, 
un point jne semble ne pas avoir arrété suffisaoinneíit les regards 
de plusieurSj aiors pourtant qu'ii prèsente, ìiotamnrent pour l f hè~ 
raídiste et pour le généalogíflte, un iiUérèí pes ptus puissants. Ce 
poínt dest !e rtìte joué sur les vìtraux par les armoíríes ct íes 
portraífs des donateurs, et les inscripíions dojit ils sont souvent 
accompagnés. 

je crois superflu áe m'étertdre longuejnent sur J'utillfé of- 
íerte anx amis de la généaiogíe et de la scíence bèraldiquc par 
cettc partle des vítraux. Qu’íl me soít permis pourtant d'en dire 
deujK inofs avant d'aborder le fond mèmc du sujet, 

Laissant de ctìté quelques considérations d'un ordre infé- 
rieur, j’en víens immódiatement aux plus ìmporfantes. Les por- 
traits peints sur fcs verrières sont rl d ? abord. h une ressource trts 
grande pour I hisfoirc du eostume et lui fournìssent une foule 
de renseignemettfs prédeux. II est vrai que dans les andens 
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vitraux on ne peut trop se fíer ì la coloration. Les dcmí teintes, 
Jeì; teintes secondaires, s f y rencontrent assez raremenf ; !e plus 
soiivent !e costitme tout entier se compose de cGu1eurs h les uncs 
plus víves que ]es autres, C[iii Jaisscnt aueJquefois doafer dc lenr 
cntíèrtc fidélitá. Mais abrs ménie quc les nuarices générales 
seraíent pcu conformes à la réaiité, ]a coupe et les différentes 
pSèces du costuine avec ses mille accessoírcs ne laissent pag de 
nOEis fomnír dcs modèles souvent uníques. Nous verrons au 
resfe dans la suite de cette èfudc 3es jLigements que ] + on peut 
èmettre sur Ie caractère dcs diver&es époqucs d'après ía place 
plus ou moins considérable que les donateurs s’adjugeronf sir r 
les vìtraux. II en est peuf-^tre qut diront que cette dernière con- 
sidératíon sera fort índifférente à l’arcliéologue; m'est avis ee- 
pendant qne fout en s'occupanf de 3 f arf et de son hístoire, il 
est permis de réfJéchír à ces grandes et pfiilosophìques consí- 
qucnces dont le moindr-e m'érite serait de nous apprendre h con- 
naitre le caractère d'un passè servant de base à raventr qui 
s'ouvre dévant eious, 

A c6té du secours prété par 3es vitranx á Thistoire du 
costume, ií en cst un antre qui intdresse surfout 3e généalogíste. 
Qui nons dira en effet fout ce que ces ècqssotrs semés sur 3es 
verrièrog, ces inscripfìojis cachèes dans les replis ctes bande^ 
rollcs, ont foumi de renseigtienients h Vhistoire particulière des 
fumtlJes? Qn nous objcctera que nous avons les regjsitres pa- 
loissíaux, les arcliíves de TEfat et les arctiíves privées, où nous 
pouvons touf découvrir pour composer les gènéalogies les plus 
complètes et les plus dígnes tfe foL En d'autres terrties, on notis 
dira que nous exagírons '3 ? importance de notre sujet Pajeìlle 
cbjecfioat rte peuf ètre faite que par celuí quí jamais ne stest 
sèrieusemertt occupè dc recberches gétièalogfques r Car que d f ac- 
tes peritus, que de registres paroissiaux ègarés ou mutilès par 
une coupable uégligence, quc d'archives dètruftes par le feu 
des íncendíes ou le vandalísme des rèi r olutions! Que fairc alors? 
où diercher ct surtout où frouver ? 
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C’est clans ces drconstances malheurenseinen-t trop frc- 
quenfes ejue ]es arnies et Jes ínscriptions des viíraux peirvent 
nous efre d h un grand secours. Aussi dtrai-je, non seulement que 
ces ofijets sont un élémenf utile à la généalogie, m'ais que f 
comme les inscriptions ec les quartiers des tomfceaux* íJs sont 
un éléniemt nécessaire, n'fmporte cTailIeurs Ja richessc des ar- 
chrves d’une famílle, car la píupart des foiSj s'ils ne nous ap- 
premuetit aucun fa.it rtouveau, souvent ils confirment un fait 
incertain, ou nous aìdent à fixer une ílate ou une alliance 
dou teusc, 

N’oublíous cependant jamais qu’íl en esf des armoiríes sur 
les vifraux tout comme des quartíers sculptís sur les monuments 
funéraires* IE est prudcnf de n’en accepter les índications qu J avec 
círoonspectíom Bien de$ foís, lcs uns et les autres ont serví à 
éuoncer des prétention que les généajogistes sérieux ne sau- 
raíent accepter. 

J 3 ai cherchí donc, avec Lévy, Keusens ef de Caumont, 
corament aux cfiverses époques de ce grand art de la peinture 
sur verre le donateur avaif en quelque sorte signé !e don qu'il 
faisait, et c'cst !a piace occupée par cette signature au niìlieu 
des scènes du vífraíí qi*e j'ai vonlu étudier. 

Jc nc suis certes pas entrá dans de grands défails; plus 
d'un faif inrportant m£me aura pu m'échapper. jMais encore une 
fois r cet arfide n'est pas uríe his+oire; il Mjc prétend qu 3 au stinple 
tìtre de nofice. En maint endroit je copierai serviíement Puit 
ou Pauire des trois ócrivains cités pfus hauf, certain de ne pou- 
voír mieux dirc qu’íls ne Pont fajt eux mímes. Cest à peine 
nne drnde proprement díte. Símple travail de coordonnateiir, 
soai seul míriíe sera souvent de donner rí-unics dcs idées quí 
se frouvenf éparses ailleurs et de montrier I’art de 3a peínturc 
sur verre sous un aspect partículièrement inféressani pour tous 
ceux quí s'occupent de scicnce héraldique ef de gínéalogíe. 


+ *■ * 
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Notre plan n’étant pas,. nous 'l'avons dit, de faíre l'historique 
complet de ía peinfure sur verne, il va de so3 que nous passerous 
rapideTTuení sur les premier pas de ce bel art. 

Corniue ou le sait, le verre avait sen r i à une foulé d'usages 
cheí les Romaíns et ceux quì ont visité nos musées auront pti 
se faíre une ídée d'après Jes quelques fragmeuts qui nous res- 
fent f de la merveiileuse fiabiEeté avec laquelte on travaillait oetíe 
matière sì fragíle Mais Ses Romains ont-ih connu l-'einptoi du 
vcrre poiir fermer k?urs fenéfres ? La question est fort débattue 
ef iious ne la discuterons pas, Toujours esHl que dans zios 
pays du Nord, 3es plaques de pierre, les doisons en plátre quí 
confinuèrent d’exfskr dans 3e Midi jusqdau XTV' stèoie, fireut 
place, et ioe[a de bonne heure, à de kwrds chassìs en bois ou 
cn picrre, rminis de petites vitres incolores ou peíntes. Au 
VII' siècle dèfá, saint Renoíf. Biscop faisait venir en Angleti&rre 
des rnoines verricrs que luì ettvoyaií ralibè Philibert, le froti- 
dateur de Jumíèges (Misif tegaforìos GatHúm, qui vìtri facfores, 
arfìftces vìddìcct BrìíannUs caft-nus ìncognitos ad cancelianduni 
ecdcsiue, porikuumquc ct cccnucutorum cju$ fcnestra adduce- 
rcnt ... (Ven * Búda. vìt ,£í, ítfib* p , 366). C-cst T coinmc le dit 
Monfalernbert, ùn des premiers exernpies de vitraux dans uos 
contrées; mais iE est encore incerfaín qtfils fussent coloriès. 
Dans les pays du Midi la nécessitè n'était pas anssi pressantc: 
notre climat plus àpre et plus froid demandait impèríousement 
que i a on fermát hermétiquement les ouvertunes des feuèfres, 

Ce pas une fois franchi, l’usage du verre unt foìs admis 
dans nos églíses, Í1 est tout nafurel que l'on songeát à s T 'emparer 
de ces vífres biandies ou verdátres, pour les dícorer par des 
urnements en couleurs. Du resíe, dans le Midi mèine on avait 
déjá commencè á infroduíre depuìs qudque femps ce tnode d’or- 
nernentatioii dans ies temples, 

Une chose cependanr gènait encore: dffaìent les larges et 
lourds chássis, Une découverte des pius importantes vint enle\ T er 
ce dcrnicr obstacie. L’íntroduction du plomb dans Ja composítion 
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des chAssis rendìt Ia déeDra.-tion des fenÈfres pEus faciíe et la 
peiniure sur verre comrnentíi á se développer plus á l’aise, Aínsí 
que nous le dii Lévy, c'est Léon d'Ostíe qui lc prerititr parle 
de l'usage des plombs en dácrìvant l'église de Saint-Benolt qu'ÌI 
reconítruisit en t06& r 

Atí VJÍ’ siède dé]à on avaít des vitraux composés de mor™ 
ceaux de verre coloré de différentes ruiances. On fomtait de la 
sorfe des mosaiques, dont Leffet devalt ètre grandiose. Mais 
ce n'esf qu'au XII' siéete que les pcrsonnages font leur appa- 
ritìon sur ies fenétres d’une fafon certaine. L un ou l’autre fexte 
píus ou moíns expHdte nous parle tsien queiquefoís dc rexisten- 
ce de figures avant cefte époque, m&me an Vil 6 siècle* mais les 
renseignements conckiants nous font défaut. Les textes sont 
trop vagues. Ciíons un exempJe. Les premíers vítraux eonnus 
en Allemagne furent ceux des monastères de Hirschau et de 
Tegernsee. C'était à la munificence du comte Arnold, seigneur 
voisin de Tegernseo, que la communautd les devaít et voici err 
quels Lerrties l’abbé Gosbert (élu en 982) le remerde : « Eccle- 
* stùe rìo$trQe fenestrae veteribus pannis usque mmc fuemnt 
x clQusae, Vestris feticìbus temporihus auricomus sol prìmum ìn- 

> fusit basilícae nostrae pavìmenta per dìscoloria picturarwn vi- 

> tra, cunctorumqite inspídentium c&rda pcrientùnt muttipticìcte 

> gtmáia t qui ínfer se m/raFiíujr 1 ìnsoUti operls vartetatis. > Ces 
vítraux élaient-ils un sirnplc assembíage géométrique de verres 
diversement cotorés t ou y avait-on dé}à repré$enté des person- 
nages ? Err dccrivant les vitraux donnés par ADELÀDIS CO- 
MÍTISSA ÁRELEONIS, á l’cglise d'Ansiaro ou Anly vcrs 1060, 
l'historkn du monastérc de Saint-Hubert nous dìt que Ies des- 
sins qui y étaient peints ne représcntaient que des grìffous 
autour desqucls couraient des rinceaux et des entrelacs 

Ce fcxfe sembleraít confirmer la seconde hypothcse, car si 
'1 on pcignait des gríffons et ties entrelacs, il est permis de sup- 
poser quo les artistcs du ternps savaieut peìndre dc.s personna- 
ges. Mais á notre poínt de vue cetfe discussion a moiiuire ím- 
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portance. II nous importe seulement de savoír quc ce n‘est guèrc 
qu J au XII' síècJe que nous trouvoiis avec certitude des person- 
nages sur les vítraux eí qu'alors aussi seulemeut ks armoírics 
commencejit à s’y répandre, 

A cette époque nous voyons les vítraux se coniposer tou- 
jours d f une série de médail'long ornès dc fignres et posés sur 
un íond de mosaíque. De pittoresques et élégantes bordures 
chargées dc íeuìUages et d ornements perlés entourent Sa fe- 
nètre elIeHuème et le plus souvent encore diaque itjédaillon en 
particulier. Les áujets religíetix font seuls les frais de ce& mé- 
daillons, Kous y voyons surtout Jes scènes de la vìe du Cliris-t, 
de la Saínte Vierge et des Saìnts, des scènes de l’Ancìen et du 
Nouveau Testament* 

Cne innovatiOEi qui ne tarda pás à se répandre bientflt 
fut E f usage de plus en plus fréquent des grisailles dans k fond 
du tableau, rcmplacant Ses ajiciens rèseaux de couleur et don- 
nant une IumiÈre par conséquenf plus abondante, tout en fai— 
sant quelquefois ressoríír avoc plus dc force le sujet représentà 
sur la verrìère. 

Le taíent des artísíes acquíert bientfit une extraordinaire 
vfgucur* Letirs oeuvrcs deviennent vraíment remarquables et ce 
qui est ^baen faít pour nous surprendre, cet arf essentiellement 
reiigìeiiXj pratíqué mainteriant en grande partie par des nrains 
lalques, saura, garder quand nième pendant fout un siècle son 
caracíère élevé, car, quoique n f apprtenant pas au dergè, l f ar- 
tjste se souvietidra que I’églíse est le temple clu Seígneur et 
met tra ses inspirations au niveau du )ieu auquel son ceuvre 
est desíinée. 

Au XIIT* siècle nous trouvons les Tnémes sujets qu‘au siècle 
précèdent; scèncs de fa vie dc Nolre-Seigneur, de la Vierge et 
des Sainfs, des Actes des apfìtres eíc. Queiqucfois aussi c‘est 
une pensée symbolique nai'vement confue et exécutéc plus naíve- 
ment encore. Le plus mágnifique et ìe pius précieux spècitnen 
dé la peinture sur verre au XHI* siècle cst la spiendíde collec- 
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tíoiì de vitratix de la cathédraJe de Cliartres^ Daits notre pays 
■Ie feinps, les événemèiits maltieureux, tes iconodastes par coo- 
víction et les konoclasfes par néghgence ou par ineptie, n'ont 
pas permis à ces fragifes produits de l J art de parvenir jusqn’à 
nous. II ne nùus reste que quetqucs fragments, do grande va- 
Ìeur toutefois, dans les églises de Tournai et de Saíute-Cnuduíe 
ò BruxeEEe.s. 

Ce fuf avec imc rapidité qui n + a pas d'excmple dans les 
fasíes des arts que Ees vítroux se répantfirenf á cette époque. 
Mais aussí pour qui contiait l'histoire, le fait n'a rien de sur_ 
prenaíiU Le XTíí' siàck fuf aVsinf tout un siède de foí et <ft piéfÉ 
par excelEence et foufes les fortunes, grandes ef pefi J ies t con- 
couraient à l'envi à 1a décoraiion de ia Maison de Dieu. Partouh 
les grandes et puissantefs corporations, ces forces socEales du 
moyeíi áge, offraient des verrières aux églises et au-dessous, 
maís ■hfen au-rfcssous du suiet religieuXj on représenfaít !es 
membreí? dc la corporation donafrice avec ses atfributs. 

Ceci nous amène tout naturellemenf à notre but. le rCle 
joué par les armoiries ef les portraits. 

La placc favorite pour les armoiries était, autant qu s on 
peuf en juger par ìe peu de vitraux de cette époque qui ont 
été conservís, dans Ies bordures qui encadrent encore toujours 
tout viiraiL Ces bordures couvertes de feuilíages trilobés et de 
gafons periís sont quelquefoís déjà semées d'écussons. Mais 
cesf surtout à Ja fin clu Xllr siècle que nous les voyons en 
devenant plus larges, se cotivrir parfois de Cé nouveau genre 
d'ornenTentatíon. On voit également les armoiriee sur Ees écus- 
sons qui ffenncnf Jcs óvéques, les ahbés et ks haufs frarons dc 
répoque dont 3es portraiís ornent Ees verrières. 

Au commenccmení de ce sìècle, c’est diose vtairnent remar- 
quable de consfafer l’humilifé du donateur. Tout au ibas dn 
vitrail, nous ]e voyons agenouìllé, Ieií ct sa famflle. priant et 
recueíili, eí fonnanf en quelque sorte T comme 1e dit Lévy, 'ìa 
pieuse signafure du vtfraiI H Dans ]es fenètres à lancettes, sur- 
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moníées d'une rose, c'est d’ordìnaire dans cotie ro&o, quì coU’. 
TOnne^ !a fenétre, que se voit Ie donatear* A Charfrcs, c'est dans 
ces vitres circuíaires que nous írouvo-is presque tous 3es por’ 
traíts cfes puissanís de ce siècle, et comme nous te dísions plus 
haut f ils y sont gétiéralement accompagnés d'écussons à leurs 
aimes. Saint Louis, dans urte rose de h cathikirale de Soissons 
tst re^étu de son cosfume fJeurdeifisé et entoufé de ses armoìríes. 

Sur ]e vifrail tle la cathédiafe de Ctiartres, représentarit 
Henrí f seigneur de Dete recevant roríflamme, ce seigneijr a ses 
i.nnes j>einfes sur fe haut de son vétemenfj maìs sort écussou 
se trouve au píed clu vitrail dans tine bordure cotnposóe de troís 
arcades: 1 h écussofi occupe cdíe du milieu qui est plus grande 
ef p!us large que tes deux autres. 

Dans les vifraux du XIIÍ* siècle, ort voif souvent* je le ré- 
pèfc, les portraits des cfonafours, ntaís foujours, aiitsi que fe dít 
Keusens, de proportion très réduite* L'exempk le plus frappant 
est le portrait de l'abbc Suger à Léglíse de Sainf Denis. II faut 
y r^garder tte fort près, pmir reinarquer aux pieds de fa Sainte 
Vierge, I hiimbJe donafeur prosferné dans son humilité et son 
recueifleiriient. 

En gànéra! on peut díre que ce n'est qu’à la fin du XIIÍ & 
sièclc que les armoiríes commencèrent à s f y rnontrer avec pfus 
de fréquence* Maìs encore, ce n'esí qne dans les bordures, dans 
ia partie ínfért’eure dn vitráíl ou dans les roscs au-dessus des 
lanceftes. Blles sonf petites et comme rejetées là où on les voit 
le moius. 

Pour íhistoire du costume, Jes vìtraux du XlII r siècie j>ré- 
scnícut le pfus haut intérét Sefon 3 J usage refu à cette ípoquo 
dans toufes ;ks représentafions artisíìqucs, soft peintes, soit 
sculptècs, rartiste verrier prenatt ses modèles autour de lui et, 
sans aucunement se préoccuper de la vérifé historique f il ha- 
bítiait ses Personnages à Ia mode de son temps. II résulte de 
íà qne íes verrières sout unc míne fdconde où í'on trouve des 
renseiguements noiubreux pour déterminer h forme des véte- 



— 24 —. 

metits T des armoiries et d J une muititude d'autres objets dont on 
so servait alors dans Oa vie puNìque et ordinaire. C J est ainsí 
par cxempìe que f;t catìiédrale de Cliartros nous offre à eile 
seule, la plus grande variété de costmnes; on y voít des person- 
nes de tout rang et de tonte condítion depma les rois jusqu'aux 
pJus humtles artisans. 

Au XJV' sìècle l’usage de p]acer ies armoiríes sur Ies vi- 
traux se répand de pius en plus^ Les bordures furentt à cette 
époqtie p!u$ régulièrement ítroites et eLIes se couvrirent d'écus- 
sons. On y voit pourtant encore les íeuíllagcs gothiques à for- 
mes aigu£s et des fígures géométriques ou ogivales. 

Vers la seconde moitié du siccle ces l>ordures tcndent à dis- 
paraítre, Elles commencent à faìre plaoe aux colonnettes go— 
thiques ou à d'autnes motifs d'architecture qui les remplacent 
en encadrant tes tableaux, ett au lieu d'entourer eucore 3es sujets 
comfne elles entourèrent ies mèdaillons, les sujets pJacés Pun 
au-dessus de l'autre sont séparés par une fcalustrade et des 
découpures ogivalcs. 

C’est cn cífeí un point ímportant à noter pour ìa carac- 
tèrístáque des arts dc cette ípoque, que l’apparítlon dans les 
vcrríères des mrotifs archítectoniques. * Les peintrcs T dit Lévy, 
se sont laìssés diriger par les ardiitectes et désomtais des pina- 
cíes à jour T des cdonettes ogivales et des dais pleins d'èlégance 
vottt couronner et encadrer les personnages: il semble qu’uíte 
fée soìt vepue touchcr de sa bagueite ]es oeuvres des sièdes 
prècédents, pour faire paraítre à nos yeux toute une dècoratíon 
íiouvelle, rant Ta métamorphose est compkfe.* 

Commie au XIII" siède t on voit ks armoirks placées dans 
3e tympan des roses et dans les panneaux infárieurs, et ce qui 
esf plus intéressant encore, souvent eHes vont ètrc accompagnées 
d'inscriptífMis. Au reste, une fonlc d armoiríes nous apparaissent 
akirs, peiittes sur íes co-ttes d'arnies des nombreux chevaliers qui 
figurent sur les verrières. 

Ce sortf [Jésormais [es grandes fígures qui prévalent et rem- 
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placent ites sèries dc sujets neprésentés en plusíeurs mtdaillons. 
Cette t-endance s’était du reste déjà fait seatir dès la fiti dn 
XII* sàède, Déjà aLors on conmwji£a à placer de grandes figu- 
les en pied datis les fenètres liautes du choeur et de Ia nef, cn 
réservant les vtfraujt à médailEons carrés oli ronds pour ttes k 
nèfres de moiiidre grandeur, Nous voyons oepcndant encorc 
asse^ rarement des scèites conipliqLiées à un grand nombre de 
pcrsonnages. On aimaìt beaucoup les verrières à une seole fi- 
gurc, Reusens nous en donnc un e^rtiple dans un vitraìl de 
cette èpoque dc ía cathédrale d’Evreux: c J esf le donateur quí 
rempfit tout le vifrail: seules quelques fìgurcs de Saints relé- 
guées dans la ibordure Ìndiquent quc Fartistc n'a pas oublié com- 
pièfem.ent quc c’esf une verrièrc religicuse qu 3 il voulaít produire, 
tln des fraits du reste quì vont s'aocerttuer cfiaque jour da- 
vantage c'est la place prédominaote que vont prendre Ìes por- 
traíts des donateurs Les p-ersomtages prendront des proportions 
bicn píus considérables et renipbronf fréquemunent coEnme dans 
rexempfc citè plus haut, à eux seuls toute une verrière, 

Ainsì qn’au XIII* siècle, !es personnages ont foujours le 
costonre du temps: mais nous pouvons remarquer dès à présent 
que l'artiste-verríer eomme les iníniaturìstes 7 les peintrcs et !es 
scuflptcurs, s’affranchissant par degtés depuis la íin du XIII* 
siècle des traditions de l'art byzanrin, tend à ímiter la nature 
aussi servilcmení que possiWe, et soigne avec le plus grand 
scmpule fes draperies de ses personnages-. Hous ne vxiyoíis p)us 
de ces replis rainìes et fortement accentués quì donnaíent sou- 
vent tant de relìef aux sujets, mais de vastes draperies quel- 
quefois bien tourmcntées pour produire le rnaximum possible 
d'effeh C’est ce qtte TTiévenot dit avec infiniment de raíson et 
résumc de la sorte très bìen !e príncipal caracfère de cette 
époque: *Les aitraux sont moins bríllaiìts de tortj moins harmoH 
nìeux de cou-leur dans Leuseinble et I'aspect gènéral an XIV* si- 
ècle. II y avaif dès íors une disposition évidentìe à substìtuer 
le dessin à la coufeur,* 



Une découverfe importante vlnt eucore dminer de grandes 
fadlítés aux artístcs: ce fut oeíte du jaume d'argent. ComTnc le 
dit M'. Lévy, résultafs de cetfe découverte furent d'antant 
[ilus grantts qu'iis se comèinèrent avec tes progrès de ia fabrí- 
caticrn du verre et de Part du dessin. Le peìntne a désormais 
à sa dispositícn deux couleurs d'appiication, rémaii brun ct Ie 
jaune d'argent. II se contentcra maìtitenant de peind're les per- 
sonnagcs en grisaiire qu'il modèle avec Lémail brun et rehausse 
cnsuite avec qudques coudies de jaunc d'argent. 

Dfsons cn passant queTques mots au sujet des vitraux 
qu h en ojjpositìon avec ceux doní nous nous oocupons, nous notn- 
merons )cs vitraux profanes, Ce fut au XIV siècle qtte Ja pein- 
tiure sur verre, dont le domaine s'agrandissait k diaque jour, 
fit imipfion datis ics chàteaux, dans ìes palais des rois et les 
ruaisons de ía richc bourgeoísie. Sì la ínajoritè de ces verrières 
de plus petite dirrtensjon portait dans fe principe des sujets re- 
ligíeux, lcs rcprísentations de tout genre ne laissèrenff pas d f ) r 
prendre une place bíentflt prédlominante. Icí eticore, nous avons 
á remarquer un nombre assez considèrabte de petits vStraux or- 
nés d'armoiries. M. Lévy nous dít, par exemple, que ]es vitres 
des appartermentí du roi T de la reine et; des enfants de France 
ei du sang royai étaiciit ornées dcs armoirícs des personnages 
qui iles occupaieat 

La France r l'AJIemagne. ef I'Angktcric montrcnt encore 
aujcurífhuí quelques vitraux du XÍV' siècle que Táge et fes 
hommes ont respectés* Les píus importants tnonuments de da 
peìuture sur vcrre de ce sjècle sont sans contredit les magnL 
hques verrières du commencement du XIV siècte que I’on voit 
à b cathédrale de Cdogne. Hlles furent données par Jean r r 
duc de Brabanf, par Henri de Cièves et par les princìpales fa- 
milles de Colognc qui y fíront mettre lcurs armoirics. 

En Belgíque nous avons un panneau de vltrail de oette 
époque dans Lèglise d$ Sichem près de Ddest, Cest le seul 
fragment connu de ccite belle èpoquc de Tart ct nos regrels 



27 —’ 


sont d J autant pEus profonds quc nous trouvotís citées en nraints 
tndroits des verriòres E>elges du XÍV" síèdc qui ont dít ètre bíeti 
belles. 

Nous savons ainsi, ponr n'ieti citer qu'utt Cíemple, MM. 
Henne et Wauters nous Ee disent, qu f en J3S7 les sept lignages 
de EiruxcMes fírent placer un vÉfraal dan& Péglíse des Saints 
M’ìdiel et Gudule et que ce vitraíl portaìt leurg arjnoirjes t des 
corporations diverses en fìrení airtant et y mìrent également 
lenrs bfasons. 

La fin dii XÍV síède déjà avaít 6té stgnalée par utic ten- 
dance assez marquée à se servir de verres doubiés. Dès íe 
XII* siècle on employait ce procédè, pour le verre rouge : iE 
consisfaií à réunír deux lames, I’une incolore, lì’autre rt>uge f 
síiperposíes pendant la fabrkation mème, L'eJítension de ceí 
usage fit un pas iminense au XV' síècle ef dès Jors nous voyons 
apparairre, desf surfout dans les costmmes qn’on le remarque 
It plus, une ntassc de teintcs incnunues jusqu'alors, suríout le 
vtolet. Commc nons le dit M, Lévy, on mit jusqu’á sepf couches 
superposíes de couEeurs diverses, afin dobtenir des nuances 
t’ifférentcs, On comprcnd facUemetit !a révolution que ce pro- 
ccdí nouvcau opéra dans l’art. L enipìoí do ccs vcrrcs dou'blés 
donna an peintre verrier un grand secours, dunt il ne sut pas 
^oujours, jl est vrai, se servir avcc tout lc goflt dèsirable et unc 
bien grande habileté, maís qui ouvrít á son jmagjnatioti et à 
son talent un champ d’une trcs vaste ífendue. 

Sì nous inslstons sur la gémèra-lisation de ce procédé au 
XV F siècle, c’est que nous croyons ne j>as itre téméraire en 
éme'tant E'avis que .ce fut, pour uae bonne part du moius, 1'eni- 
ploi du verrc doublc qui confrìhua à scmcr sur íes verrìères la 
masse d'armoiries que nous pouvons y remarquer à datcr de 
cette òpoquc h 

Ce fut en effet pour I'exécution des dítaiEs qitc ce nouveau 
procédé procura de grandes facilités aux artistes, Lc peinire 
au Tnoyen de rémeri ou du burírq cnlcvait certatnes parfics dc 



couJeur cí laíssaít aínsi apercevolr à nu la lamc inférieure trans- 
parente ou teintée, Dans les costtnnes surtout on peut voìr avec 
qudle dèlicatesse et quelle surpnenante habllcté certains pèin- 
tres de cette èpoque ont au profiter du degté de pcrfectionna- 
ment auqueE, gráce à cette méthode peu cultivée jusqu’aiora, ! f art 
de Ja peinfure sur verre en était artìvè. 

ÍI ne sera pas saris intérèt pour Ees háraldistes de vofr 
conimení on peignaff les armoíries au inoyen du verre doublé. 
t Voulaíf-on par cxemple peíndre l'ancien blason dc 

> Fratice quí était d’azur aux fleurs de lis sans nomibre, ort pre- 

* nait un verre bleu ct bianc? 'la partie bleue s’enfevaít suivant 
j Jes cnntours de la fleur de lis qui restaít blanche. Cefte partie 
» éíait alors teintde en or par trne appfication de jaunc cTargent, 

* faíte du cdfé llsse; on saít que Ie jaune d'argent nc donncrait 

* pas nn ton unìforme* si on !e posait sur uoe surface raèolcusc 
»et dépolie. La ffeur de lis était ensuìte modelèe avec Pémaii 

> brun plací au revers du jaune, dans la portion e?ícavéie de !a 
» vífre. » 

Et puìsque nous en sommes aux citatíous, cìtons cncore un 
autre passage qut montrera forf bien quelle était Ia míthodc 
suivie. 

Dans son hisfoire de la peiníure sur verre, M. Fabbé TexEcr 
nous explique h propos d’un ácusson armorìé d’or à trois lìons 
passants de gueuies, armés et lampassés de sable f provenant 
d'Áymoutíers, la fayon dont les armoírìes se peignaient sur le 
verre á cettc époque: 

*' Sur íe verre, èpab de quatre millimè(res f un travaìl pé- 

* níble a cnlevé par placcs la couche rouge. Seule ]a parfie 

* fígurant les fions a cté résorvée ; on a ca, par ce trava.il 
*de mauceuvre, trois lions rouges sur fonds Sncolorc; mais ìa 
i srlhouctte do ccs ■lions grossièrement découpée, aurait mauquc 

> de poifs f de grfffes et dc traits, Le pinceau est venu au se- 
cours du burìn, La parbie blanche de récu a requ un oxyde 

3 tfaigent qui i'a teintáe en or p et au revers de Ja saiJIíe rouge 



> figurímt les 'fions, un oxytte de fer finement appliqué les a 
» amiés, vgfus et délíeetoment profflés. i 

Aiíist íjue nous l'avons dtt précédemmenf, au XI V r sièclc 
déjà jiolis voyons appaTartre des íntíeriptions iiísÉorEqnes, ac- 
compagnant Ies armoiries : nous ne parlons pas híen entendu 
des inscriptioíis rdigíeuses, tetles que vorsets sacrés T explica- 
tions naíves des stijof, quí se voient sur Ies vìfraux déjà bien 
ptus ancEens. Mnis au XV 11 sìècle l’cmploi des inscriptions faisant 
allusion aux ckmafeurs ou à ceux en mémoirc de qui on pla?ait 
lcs verrtÈres reviennent frèquennnent. On 3cs meítajt sur des 
phylactères ct Men souvent elles reriferment dcs dates précieuses, 

Un défaut fori commuii à la peininre de ce sièclc* et qui 
lui esi particLilier, c'est l’abus de la peìnture en grbaiìle sur 
verre blanc, surtout à la fin du XV' siècEe et au commontcment 
du XVP, Nous voyons souvent des pcrsonnages de grande di- 
mension revètus d'un cosfume tout cn grisaille et dont lcs dou- 
biures seutes sont en cnu|eurs 4 On compreiid 3e mauvais effet 
produíf par ces peintures. 

L'eniploi fréquent h j allais dirc l'abus, de plns en plus con- 
sidérable des motifs ardiitechuratix f constitue encore un des 
grauds caraefères des vítraux de ce siècle. Les daís qut abritent 
íes personnagcs deviennent cbaque |our plus grands et pren- 
uent des formes de pEus cn p]u$ mortumentales, Cnmme le díf 
A, de Caumont, Ees dais, les pyramides, Ies olodietons sc mijl- 
tìplient tellement que les fìgures paraissent sticoomber sous le 
poids c-crasanf qui s’ÈIève au-dessus de ieur tète* M. Reusens 
donne le dessin d'un vitraíl du XV^ siède de la -calhcdrale dc 
Tournai, sur leque! nous voyons qitelle importancc ì’archítec- 
ture a su gagner dans la cornpoaition des verrières. 

A partír du XV 4 sEccie, Ecs vitraux nous ont été conservés 
en gtand nombre snrtouf en France (à Bourgcs, Evrcux, Metz. 
Limoges, au Mans, à Tours, etc.), en Allemagne (à Ulm, Mu- 
nichj, Nuremberg) et en Àngleterns, íà W'indsor, Oxford, 
Yorck, efic.), En Belgique, noiis nvo-íis nioins de verríères de 
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cette époquc, mais itous pouvons cependant admirer encorc 
qutlques ccífes producttons de Tart du XV" siècJe, Les princi- 
paux vitraux sorit cetix de la catbédrale dc Tournái, d'Anvers 
darts la dtapcHe qu'on èrigea pour fèter Ie mariage de Bhilippe 
le Bc-au avec jeanne [a FoIIe ( une autre v-errièrc dortnòe par 
Hírri VII à ]a cathédrak Óe Ja itiéme viJle eí placée dans la 
chapelfe de la Sain't Vicrge* et dnq beiles verrìères de ia fìrj 
du slècje dans Jes bas cotás de !a nef de FÉgJise de St-Sulpìce 
è Diesi 

Pourquoi íant-il maìntenantj la vérité historique ic veut, 
que notre CTitique s’acharne sur les verríères du XV* siècle eit 
Jts examìnant sous uti antre point de vue? MaJs aussl, o ù sont 
ces personiiages perdus dans les recoins du vítrai! r ces pieux 
donateurs prosternès devant ía VEerge ou -les Sainís? Hélasr íi 
faijt bien Je consfater: plus nous avanfons dans la série des 
síèdeSj plus nous voydns i'hommc prognesser, perfectionner son 
íatent, donner un plus libres cours à son ímagination crèatrice, 
plus aussi tious te voyons perdre cette stmpiicifé des premiera 
áges p cette ■oharmante humífité et oette intelligeitee si parfaite cíc 
ce quì convienf dans 3o temple rfe son Dieu. 

Au XV B siède, sauf queiques rares exceptìons nous n'avons 
plus de moctestcs portraìf's tout au bas de Ja scène, nous ne 
voyons plus une armoirie cachéc au mflíeu du feuillage varíé 
des íborrfores, ■laissant tout le chanip du vítraií à la représeu- 
tation du sujet refigieuji., Cotnme !e dtt M. Reusens: * Cette 
s missíon sublime de I’art religíeuK commcn^a á ètre perdue de 
ì vue pcndanf Je XIV F siècle dèjà: dans beaiicoup de verrières 
rfc ceíte èpoque los reprísentaiions édifiantes et Ìnstmctives sont 
rempfacées par Jes blasons ou Ics portraits en pied defi dona- 
teurs*. Le dcrgó 5 luì-mième, ct ceci monfre írìen à quel poinf 
cette tendance était ancróe dans les nvoeurs du temps, Je clergé 
fuMnème fuf Ioin d'ètro à Pabri de cette passion d'orgueil et 
de sufftsance. Part'Ouf íes diapitres des cathèrfrates et fes cotn- 
munautés oubJiani que c 3 étaít une églíse qu p ils vouJaient orner. 
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lemplagaient les scÉnes de la vie dn Christ ou de ses Saints par 
des sujets historiques emprLíntés á. I'hjstoire de ieur monastère 
ou de feur chapitre f quaud ils ne $e faisaientì pas peìndre cux- 
mfcmes dans toute \à poanpe de leurs splendides eostLrncs au 
t>eau míiieu de la verrière, reléguant dans ìes roses et dans les 
cotns quelques anges pcrdus dans ce néant ou quelques figu- 
res de sains à pdtie aussi gratids que !es lions ou ks aigles 
de leurs écussons. 

Pourtant, il ne faut pas ne voir que dos -défauts; disens 
nvec M. Lemaistre d*Anstaíiig que * si Hdée première fut moins 

> liauie et moins profondo, soLvcnt l'ordonnance et | r exécutron 

> devínrcnt plus correctes; l'habileté et te savo-ìr-faire rctnpla- 
>cèreni 3e génie, coutmc i! arrìve d ordinairc aux époques pos- 

> térieutes* > 

tDg Ia tapisserie dc Bayeux à celle d’Arras ct aux vitraux 
de Tournaì*, dit M. Lévy, * de Robert Wace á Phílippe de 
^ Gornrtiines, des artìstes grecs á Memlíng, Ea ma.rcíie est facile 

> à saísír. II y a progrès, progrès réel f ìmmense dans fa manìère 

> de s’exprimcr, de dessíncr et de perndnei inais 3'art en se 

> sécularisaní est descendLi dcs régíons éievees où il pianait tout 
» ífabordj et l'allégoríe, tout eti étant encore morale et religieuse. 

* n'est pius à la hauteur de !a symbolique des premíers lemps, 

> e!le est cependant tout occídentale, on pourrait dire toute na^ 

* tiotiale, et ìl íaut? s'empresser de k constater, car bicntbt elle 

> redeviendra dassique et trop souveni paìenne. > 

C’est maJhenreuscmeni cette dcrníère faute que noùs allons 
potrvoir consfater dans toufe sa plénìtude dans le sìàcle qui va 
suivrc. 

Au XV P siède les arfs entrent dans une voíe toute nouv-elk. 
La grande rèvolutìon artistique et íiftéraíre de la Renaissancc 
yenaít de rcmportcr ses déctsivcs victoires et, rtÉsormais* elle va 
régner cn maítre dans presque toutcs les production du génic 
de 3'homme. La pemture sur verre nc fft nahircllement pas excep- 
tion à 3a règle générale, csr depiiis le mílieu du siècle précé- 
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dettt nos peÍJiíres etnoa artistes aiíaíenf presquie tous en italie 
pour y chencher lcurs ínspíratíons ct y modeleir leur taEent, jus- 
que-lá original et national, sur les travaux dassíques des maT- 
tres itaJkns. 

Le caractère fondamental des verrièrcg du XVI r siècic est 
donc incontestablement le style nouveau qui y domíne, le style 
de Sa Rcnaissancc. Insensìblement te piein cmfre se substitue à 
l'ogive ef Ics ornements empruntés au stylc dassíque font in- 
vasion partout. Cc qiii rtiontre bien la serviÌÈfé avec laquclie fes 
artìstes sc copient l'un Tautre, quand ta mode est à un genrc 
pariiculitr dc décoration, c'est l s envahissement des motìfs ar_ 
cbiftctoniques. Jusque vera Ì550 lc peintre % r errier tout cn don- 
nant une place frès considérablc aux daís ct aux ciochetoji& Ji'em- 
píoyalt J'amortissement dc ia fenetre f c est à-dirc la paríle su- 
périeure comprisc entre les bras dc i’ogìve eí rempbc par les 
nervures flamboyanks, qu'à pcíndrc des symboies religieux, dcs 
anges ou dcs artnoiries qui bientòt s’étaícnt emparces en maìtre 
de ctíte place prìvilégìee. Mais vers ia fin dn XVI* siècle, ta 
Renaíssance aidant, coTnme H fallait de toutc néccssitè placcr 
dans le taí&sau un beau tcmple bien dassique T ce kmple pour 
posséder iontes les qualítés voulues d'élígance et de bcautc* 
passa tout au travers dc Ja fenèire et exigea pour lui Tamor- 
tfssemhent tout entier. 

C'cst en Bclgèque surtout que la marohe de Tart dans 3a 
vok de la ReuaÈssance dassique et paíertne cst sensíble au 
xvr sicclc. Pcu d'ípoqucs virent nailre nne aussi prodigieuse 
quandíé de verricres, ína.is de toutes celtes que le femps nous 
a conservées, i( n'y en a qu'un bien petft nomfcre quí soienf en- 
core vraÌTnent ou symboJiques ou rclígieuses. 

Le XVI' siède est en effct ccluí où les armoiries et les por- 
traits des -donaleurs jouent un r&le immense et relèguent coin- 
pJètemcnf au second pían, quand ÌIs ne les supplantent pas en- 
tièrcmenf, les représentatíons pieuses et religieusement allègo- 
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ríques, Ce ne sont plus partout qu'armoiries, quartìers de no- 
bIesse T portraìts en pied et pompeuses inscrìptiotis, 

M r Lévy nous doonc une énumératíon de vitrauK pciots à 
cette époque, nomenclatttre soigtieusement dressíe d j après d r ao- 
cíens oomptes et des ouvrages qui jnérìtenf toute confianee, Tou- 
tes eés verrièrés dont quelques-iittes ornettt ertcore nos prinoípa- 
lcs églises, sont entièrement consacrées aux donateij rs ou nous 
mositront, sons des aspects dìvers, ies figures des empereurs et 
des rais. La Reuaissance aidant, ia pcinture reiigieuse !e devint 
de nioitis en moins. II est un genre quì fut surtout cultivé afors 
et dont iE nous reste des spécimens assez nonibreux; c fc est cdui 
de représenter les donateurs des vítraux, a gcnoux sur un príe- 
Dreu, quelquefois entourés de Eeur famille, et faisíint à eux seuls 
fous ies frais d'oruementation de la verrière. Leur saint patron, 
iJ est vraí, obtínt cependant le plus souvent l'autorísation de ies 
accompagner* Dans ces pcintures le& armoiries des donateurs 
se répètent presqne toujours dans les différentes parfies de la 
fenétre. 

Les vìtraux les plus reinarquables de ce sìècle sont ceux 
de l'égiise de Hoogstraeten (Campine anversoi&c), du transepi 
er de la ChapcIIe du Saint-Sacrement de Mirade dc l’ègtìsc 
Saíntí^-Gudule à BruxelEes, dcs églíses de Saint-MartnL de Saint- 
Jacques et cte Saint-Servais à Liège et de 3'andemie collégiafle 
de Sainte-Waudru à Mons. II ert exìste encore queiques-nns 
ègalemenf à Átivers et à Lierre. 

Mous pouvons cìfer cofnme exemple du genre peu relígicux 
et fort vanífeuK <le cette époque t deux vítranx de Pèglrse SaEnt- 
Martíri á Liège. í| nc sera pas sarcs intérét en effet d'examiner 
d'uti peu pJus près comment on entcndait alors la conception 
d’une verrière et à quel poínt ! : idèe rdigieti&e est confinée tout- 
à-fail à i'arrièrc-plan ct doít céder lá place au goÙt profanc du 
teinps. 

L'un de ces vltraux esf de 1527 ainsí que nous le dit une 
ínscrìption, ct n'esí en réalíté qu’un aitbre généalpgiqtte. AL Lcvy 
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Ie dií avec raíson, les donaleuT3 semblent n h avoír vouhi que ren- 
dre en quelque sorte sacrès leurs títres héraldíques en les énu- 
mérant totiguement dans les égíìses. Co vitrail fut donné par 
Philìppe de Clèves et de la M'ardc Les ífeux baíes latérales 
du haut de la fcnéfre relafent les quartíers du donateur, edle du 
mítieu représente un auge jouacit du théorbe f puìs, au-dessous, 
la Vìerge avec l'enfant jésus, tous detix oinibés. Viennent alors 
te blason de Philippe tíe Qèves avec sadevise et íe$ deux cimiers 
de Clèves ef de la Alardc, puis un ange, et onfìn un guerrier 
soutenant les armoíríes de Franfotse de Luxembourg sa femme. 
Les douateurs euxmtèmes se sont cneore faít peindre et se 
fronvent tout au bas de cettc parfie du vjtrail inv’oquant la 
Vierge M'arie. Philippe de Clèves est revètu de la cotte hlason- 
rtée, 'Je heaume est à cotè de lui, derríère Eui est saint Philìppe. 
son pa tron, 

Pendant du précédent, -le second vitraíl fut donné par 
Florent d'Egrnouf, comte de Buren. Ce vìtraH est fort mutilé 
et oertaìnes partieí; en sont complètement brìsées. D'abord les 
armes du donatcur figiirent au haut et au bas de ía vcrrière. A la 
partie supérieure se trotn r ent un sainf Àndrè et un gnerrier, soute- 
nant lo$ armes de Marguerite de Bergbes, èpouse de Florenf. Puis 
le$ deux baies extérieures tout eníières portent les quarfiers du do- 
nateur* lnutiJe de dire que notis préférons de bsaucoup lcs troís 
vitraux du choeur dus à ce grand prince-évèque de Líóge, Evrartf 
tíe U Marck, qui a laissè dans I’htstoíre des besux-arts un 
rmpérissabie 3ou% r cntT h Les armes, íl est vrat se refrouvent dans 
le$ frois vitraux et Ie$ Ìnftiales de son nom F. M. se répètent 
dan$ píusìeurs parties de la fenètre. Mai$ íes sujets reíígìeux 
sont de bcaucoup au premier pìan et les armes n h y soní que 
corame accessoircs. 

Citons encore pour en finir un vitraíf de ì'èglise de SaínL 
jacques á Liège, donné par Jacques de Hornes. Cette verrièrc, 
comme Je prouve Ai, Lévy, date de 1514 à 1529 et mèrite lcs 
mèmes reproches que Jes deux précédentes. Nous voyons en 
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effef darts cefte ferjétre le b]ason hérédítairc de Jacqties dc 
Hornes resplendíssanf touf an mtlieu: la' cotfe d'armes dotif íl 
est revétu reproduit ies huchcts dc sa maisont puís deux baies 
de h fenèfre eoiitíennent ses quarfters, Le nom enlìer esf mscrif 
sur un dais au dessus du seigneur agetiouillé et los inítiales 
J. H. - J, C, D. H. sont répéfées ga et là. Comme le dit M. Lévy 
une seule idée semble rágner dans cette verrière: ia gloríficaiion 
du donateur. Hcureusement si I'arfiste a été forcè de réserver 
]es baíes de sa fenètre pour y inscrire les nobles quaríiers du 
comte, ía partie spérieure esf restée à sa djsposítion et ìl a su 
nvcc grand falent peindre íà un benu tableau religieux* 

Nous avons cité iá queJques verrières, Nous aurtons pu eu 
citer une foultj car c’est lá désormaís le genre adopté ítu XVI* 
síède: ies baies latéraies toujours réservées attx quartiers du 
donateun celui-ci, agenouiilé dans la verríére príncipaie aecout- 
pagné de $es armoiries, et d'ordinaíre, 3a partie supèrieure seule 
réservée au sujef religieux. 

Ce fut aussì i partir de cette époque que Loti s'empara 
définitivement des inscríptions qut accompagnaient (e p!us sou- 
vent lea sujets symfroliques ou relìgicux, Depuís ce momertt;, 
banderolles, pfrilactères,. cartoitches de tout getire redisent en de 
longues énumératìons lcs moindres íitres du píeux donateur. 

Voíci eomment M. Reusejis résume parfaitenient les carac- 
tères princìpaiix de ia peínture sur verre au XVI* síèc]e : t Les 
j verrières de cette époque> t dtít-iL * se distínguent par la per- 

> fecfíon de la perípective et du dessin, unies à une grande variétè 
* de couleurs: mais -Ténergie et fa vigueur dcs tons, de mème 
» que fa haute aignification dogmatique et symbolÉque quton re- 

> tnarquait dans ies vitraux des siècles précédents y font dé- 

>faut.> ' 

En entrant maintetiant dans un autre siècle .pourquoi faut-í! 
que jious contìnuiona à cxprimer les mèrnea regreb et à critì- 
quer toujours ? HélasJ i! n h e$t que trep vrai: nous ne pouvons 
que blàmer dè plua en p]us, car nous avons désomiais á eon- 



siate: á chaque jour une coinposítioti moins habiEe, des repré- 
senfations: de moins en nroiris rclígieuses ef dbrne exécution qui 
líbsse pressenttr déjà le long sommeÉl dont ce bel art de !a 
peínture sur verre va bientot s’endormir, 

La rmiltipticaboji toujours croissant-e des gens qui savaienf 
lire, Ia nécessité par conséquent d'avoEr un jour plus clajr fttf 
un icoup de rnorf pour ces magnjfìques verrières aux mille cou- 
Jeurs de pourpre et d'or qui auraient du rester un des ome- 
nients les plus dignes ct les plus respectés de nos temples. 
Ajoutons encore à cette premìère cause de discrédítj rapparition 
dans nos égtiscs des tableaux á ("buile et 3'usage grandissant 
ik plus en pJus de placer partout des mausoJccs en marbre ou 
en plátre, tine foule de dècorations, en im mot, qui ejcigeatent 
toute la force de ja Eumière: les vitraux furent condanmés. 

Nous assistons donc au XVII' siècle aux premières phases 
de fa dècadence définìtivc de la peinfure sur verre, 

Un dáfaut tout d'abord que Tou peut remarquer dans hon 
rtombre de vitraux de ce sièclej c'est la manie de faíre se pré- 
senter obííquement tou tes Jes partìes ardiiteciural^Sj c’esf-à-dire 
de les peindre de Ea fafon la moins javorabk à Ja peínture sur 
verre qui ne peut admettre commc la peinture opaque t ks fuyants 
et la perspecfíve. On crut encore faire uoe innovation 'hcureuse 
en abolissant Jes ploinbs, L'idée étaít mauvaíse car ils étaient 
un moyen uníque d'accnser les ombrcs et de donncr aux figures 
tcut ie relief voulu, 

C'est au XVII* siècle que la Belglque arriva à Papogée dc 
sa gioíre artistique* Dans 3a pcinture sur verre, -I'élan nouveau 
que Rubens donna à tous Ies arts se fit seniir tout naturellement 
aussi et nous avons quelques belles ceuvres des peintres verríers 
de oette époquc. II était fmpossible en effef que dans ce sfècle 
quí porta si haut Ec goiit du beau, les artistes ue produisisseut 
aucun monumení digne de la grande peinture. Les verrières de 
Ta chapelEe dc Nofre-Dame à Sairtte-Guclule nous en sont une 
preuve et van Thulden, E h élève du grantì RubcnSj a stt montrcr 


qu'iì avait profìté des le^ons du maTtre, Oui, l.e XVIT sièdo 
produísit quelques véritables ehefs-d’ceuvres, maís ìl faut bien 
!e dír-e, le gouí n’étaít plus aux grands beaux vifraux, Malgré 
quelques productions digties de ia meSJIeure époque de Fa peìn~ 
ture sur verre r í'art étaií en pldne décadence, Non pas que ks 
artistcs de taJertf fissert défaut, máis encore une fois f la rtwde 
des vitraux était passée. Poitr leís causes décrítes ci-dessus, on 
knr avaít décJaré une guerre à inorf: il fallasf de la lumière, Je 
plus dc lumière possíble pour Éclaírer toutes les fantaisies de la 
Renaissance. 

Partout on demande à grands cris du verre btanc, le 
dergé iuì-mème se met de 3a partie et par ses ordres on dítrui- 
sif les vìtraux pour remplacer par des vltres ou pour les déna- 
turer eomplètement en y ajoutant des bordurcs en verre bìanc, 
et Ie$ ntalheureux vitraux qui obtínrent giíce aux yeux de ces 
íconoclastes, faute de soítis et par manque d’entretleci, ne tar- 
tièrent pas á se détériorer entièremehb M. Lívy nons inontre 
dans les décìsions capiíulaires^ dcs eomptes ct dcs extraits de 
différentes archives, la rage avec laquelle on détruisif ainsì les 
veirières les plus inagnifíques sans un regret, sans un scrupitle. 

á cause de la dèfavenr dans laquclle la peinture sur verre 
èíait tombée^ 3es grandes entreprises se fírent au XV TI* siède 
de pítis en plus rares. Le verre colorié devinf presque inutile ct 
une foule de vcrrfers se vfrent dans 3a nécessiíé de laisser s’éteìn- 
dre leurs fours r Pinaigrier ayatit à cette époque perfectionné en 
France Ics émaux f ceux-ct furetif cultívés avec un grand succès, 
et les artìsfes n T ayant plus à peíndre de grandes compositions 
s'exercèrent avec un grand talcnt d une finesse de tons pres- 
que incroyable á exécuter de petìts sujets, vrais tableaux dc che- 
valets, mais d f une charmante exécution. 

Cotrtme 3e dìt M, de Catimonf s ccs verríères dèlicates et 
fines étaienf aux grands tableaux du XVC siècle, ce qu’uti petit 
rahleait de chambre est á une grande toiFe, ce qu r une ininiaturo 
est à un tableau. 



Que díre niaintenant cfu rfìie qu'armoíries et donateurs 
purent joner à cette époqtte ? Nous Tajvous dít, Ie gotìt 
n'était plus aux grandes composítíons. Dana quelques verrières 
encore nous retrouvons les arm-es répétées, comme au XV V 
siècle T sous dix íormes varièes, des ínscriptions pOTEipeuseSj de 
grands portraits prenant la pius tielle -place, Mais somme toute, 
la vraíe peinfure sur verre était abaitdonnèe: la peinture efl ap- 
pr£t eífe-mGnre était reléguée dans tes fmpostcs et les rosaces* 
C h est á ccs places ]à quc nous trouvons encore les artnoiríes. De 
grandes verriènes íoufes blanches re^ureiit alors 1e plus souvení 
tfes embférnes, ífcs devises et des écussons peints dans ces rosa- 
ces et ces Ìmpostes r seufs refuges dèsormaís de la peinture, 

Oui, elles sont vraies* maìs hien trisíes pour qni aime les 
beaux'-arts* ces considárafions finales dc M. Lévy sur la peínture 
sur verre rtu XVII’ síècíe: 

dl rcssetnble », dit-ít f <r á ces bouquets de feux d’artifíce 

> quj rèunissent en une scule gerbc tous Ies feux et toufes ]es 

> ffammes, éclatent soudaìn dans les airs, dissípent tes ténè- 

> bres, brNlent de rrsílle lueurs díverses, illumínent fout le paysa- 

* ge et bíenfht s’éíeignent pour laíssèr régner la nuit eí les om- 

> bres. A part la valeur morak des compositions, aucun siède 

> ue notis offre des oeuvres plus grandio&es que celtes de !a 

> collégiale bruxei!oise ou des égltses de Paris, ni de sujefs plus 

> fìns r plus délicatement touchés que cetix dcs charmants vitraux 

> des Chamíers. 

> Mais hélas! les maífres sí habiles qui ont confotidu le 

> panneau de verre avec la foiie, qui ont fait dísparatfre -les dif- 

* férences du travaíl poitr oe genre pourtartf si opposè, se fas- 
» seronf 'bdentfít de confier le fruit de fenrs études T Je gage de 
» cette gloirc mondaine qut Jeur est maintenant si prácieuse, i 
» un subjéctííe aussi fragííe que le verre, et les pcintre^ ver- 

> “iers, ne comprenant plus rímportante de leur missíon, dispa- 

* raitroni des ègiíses pour n’y plus laisser que les vifriers.:* 
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Ce son í ces derniers que désortnais pendant le conrs dn 
XVÍU* siècle nous alions voír régner en maitres da,ns les égíiíKs, 
Le mèprìs pour les vìtraux alfa sì loin, tls íoTOhèrent dans une dd- 
considératíon teJJe qu'ìl arrjva un moment ou dans tout Paris 
on ne pouvait plus tronvcr qu f un senl peintre verrier et cncore 
ne parvenaít-ií pn$ h vivre du produit de son art 

On peiif cependant voìr encore quelqucs verrières à grands 
sujeb dafant de cette cpoque r Mais el-les sont fort rares. Ce 
que Ton remarque le plus, ce sont dcs vitres aux coulenrs criar- 
des comibinées sans gotìt et qni aimoncent chcz lcurs auteurs 
un manque de tact complet ct un oublí profond des lois dle 
rharmonie des tons. Pour les roscs surtout on se contenta fort 
souvent d'une combinaison géomiátrìqne* combinaison qui du 
reste se retrouvc quelquefois dans les autres parties du vitrail. 
Les hordures cn échiquier sont fríquentes aussi et parfois on 
poussa te mépris de Tart et k vandaíisme jusqu’à réparer cornme 
á Anvers de splendidcs vitraux du XV V sièclc et du XVII’ sìède 
au moyen de pièccs d'échiquier de couieurs tranchantes qui pro- 
duisent le plus triste et k píus désastreux effet. 

Nons lé constatons à regrcf, mais corrane celui du siècle 
précédent, ie clergé du XVÍÍI' siècle ne résista pas à celte fu- 
íifeste influencé et ce fut par ses ordres que des verrières magnì- 
fiques ef en grand nombre furent arracliées de leurs fenétres 
et reinplacées par des vitres blanches, Comme Je dít de Cau- 
mont: des íconodastes de 1793 et les protestants eux-mèm-es ne 
poussèrent pas le vandalísme aussi Tom que le dergé de cefte 
èpoque. Ccux-d au moins n h attaquaient k plus souvent que Jes 
vitraux á teur poríéc, fandis que le clergè a dáfrtrif systámatiquc- 
ment et à grands frais les plus grandes verrières, celíes qu'íí 
faEiaít aller cherchcr au sommet des plns hatíts murs. * 

Quelques grandes composiftons stirgirent encore au XVIII* 
sìècle, mai5 elles furent de Eoin la très mìnfme exception. On 
ne peigaít bient&t plus sur verre que des 'bordures, dcs chíffres 
et des armoirks. 





Ce furínt au reste 31 les sujets qu'on représenfa 3e plus 
longfemps. On írOuve assei 3oen de feTìÉtre's de ce síècle foufes 
en verre bJanc maís ornées soit au haut, soíf áu bas d r un écus- 
son. Car à coíte époque. on fit presque toujours dc deux choses 
i’une: ou o« arrachait les plus beauK vatraux et on ks reni™ 
piagait par des vitres blanches, ou bien faUait-il eu restaurer 
un r bien vtte on s'empressait de mettre un écusson ou une devise 
-siir un carfouche quelconque là où autrefois on avait vu queique 
figure de sainí, quelqu'ange, ou quelque symbolique fígure. 

Kous citerons comme exempJe de cette méthode et de la 
hautc idée riílígkuse qu’avaíent á cetfe époque mème les grands 
dignitaircs de 3’Eglise, la restauration que fif faíre le cardiital 
de Noaìlles à Ea grande rose du cífé de Pardtevèché, dans 
Eégjlise de Parìs doni íl étaif archevèque. Ayant fait reconsfruire 
ccffe rose á ses frais, ìi ne frouva rien de íuìcuk que de faire 
rcmpEaccr au ceníre de Ja rose une figure de -1a Sainte Viergc 
par un éajssrm à ses armes. Mous pourrions cffer cncore plus 
d’un exempie de cette fafon d f agir, mais ÍE faút nous borner 
Ajoufons pouitant avec M. Lévy quc lc petit' nombre tte 
peinfres verriers de cette époque fut plus sage t plus modeste 
ef plus sérieux dans Jes quelques grancies verrìères qu'tls pro- 
EÍnìsirent que leurs prédecesseurs dn XVTP siècle. 

En Hollander en AiEemagne et en Suisse, la peinfure snr 
verre condamnéc en quelque sorte à Loubli et au dàpérisse- 
ment se soutenait encore avec quelque vigueur, mais son im- 
porfance se perdaít graduelEement. Au reste, dans ces pays, -les 
événements poiitiques de Ea seconde moitíé du siède éfaient peu 
faits pour iaissor à l’arf toute la Iíberté dont il a besoin pour 
se déveEopper à l’aise. • f 

En Angleterre seul Je be3 art du peintre verrier sut se sou- 
fenSr jusqu f au graud réveil du XIX' iEÉcle.. 


Cte THEOD. DE RENESSE* 
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Les prescriptions hygièniques et 
médicalesà Anvers entre 1439 et 1496 


CDmime Génand le dit dans sa courte prÉface à la publicatioíi 
de ieur rnvenfaíre, rédigé par P, van Setter^ Conseitler-s^crèfatre 
dc la VíiJe d'Anvers^ .!a coJJection des Registres atix Ordoiman- 
ces de la Vìlle p consfitue tme raitie Ìnépitísabte pour tout cherclieur 
ainst qwe pour J'éíude ractivité de notre dté dans tous les 
domaines. 

Llrìventaire de van Setíer va du S février I4S9 (vicux style ) 
á J T année 1794 + L’éditìon comrnencée par Génard n’eii com prend 
qu’une bonne moiíié: eiEe fut iníerrompue après le 2' volume de 
rAflíivírpscń Arcfttevenbíarf, avec ! f ordon.na.nce du 2 décembre 
1550, Folio 107 verso. L'oeuvre fut délaissce jtìsqu'à ce jour r 
cn peut le déplorer, 

Maia l’inventaire íld van Setfer n f est pas complet: tme 
premièrc ipartie des ordomiances, en po«session ttes Ardiives 
de -Ia Vílle lui échappa, Jusqu'en 1905, cette partie était reliée 
à la suite du *Tweedc oudf Register int parchemení gebondei r> 
comprenant Ies annèes 1438 à 1456. Feu l’archiviste Louis Bis- 
sdiops entreprit la pmblication cie ce regísfre: dle no fut pas 
adievée, La partie des ordonnances allant de 1439 à 1496 sèpa- 
rée de oet ensemble fut classèe isolémení. Ge vohime comprend 
cent foJios. La première ordonnance datÉe du 20 novemibre 1439, 
concerne fe <Ondt deercoopers amhacht *. Au verso <iu demier 
feuillet oji' trouve des ordonnances de dates très espacées: une 
du 6 aoút 1492, deux de 1493 (14 maí et 31 juìllet) la dernière 



enfin du 26 juillet 1496. Le rópertoLre de ce vúiuine na jamais 
étè pnblìá. Mes redicrches ne m ont pas pemnis de constater 
que les hístorieus actuels aìent uitiUs-é ies prescríptions du Ma- 
gistrat qui y sont contenues, surtout à mon poiut de vue spéciaL 
]e me suìs attadié à rassembJer et à coftimcíitef les or4onmtaces 
ayant traìt à l'hygiène et á la médecine. 

Dans son Htstoire du Coliegium tnedicum arJwcrpiense, 
Broeckx a utíMsé Ee rópcrfoíre de vaji Setter (pages 126 à !32), 
Trìcot a faít do mèmc (3* congrès de l'Histoire dc 'l J Art de 
guérir, Londres, pages 11 à 20) * 

Le travail prèsent montrera ce quì a èté fa.it par le M'agisitrat 
au poiní dc vue de I'hygiène publique pendant une grande paríie 
du quimeíème síède, 

* # * 

Les prescríptions du M'agistrat conccrnant l']T> r giène gèuè- 
rale, et la módccíne contenues dans íe livre des ordonnances 
1439—1496, peuveni se dasser en plusíeurs catégories. 

Les plus nombreuses ont traìt à renlèvement des ordures 
[nánagères et à la propreté de la voirie. D'autres visent' !e cu- 
rage et la réfcctton des cauanx et cours d'eau, 3a coustructíon 
des fosses d'aisancc et b stabulatíon des porcs et autres ani- 
maux domcstíqnes, la poliutton des ahreuvoìrs et puíts, h com- 
meroc et surtout i’aitération des denrèes en partkutier de& 
épíces, du pain, de la bière et du sel, les rnaladies dites pesti- 
tentfdles et dos mesures prophylactiques appropriccs. 

Hygiène génèrale de !a voirie. 

Lg prabíèrne ífe l'évacuafion dcs ordurcs méiTagères était 
une des prèoccupatíons constantes du Magistrat 

La •premiére ordonnance du recueil date du 13 février 1439 
(1440 nouveau styte) (F* I), elle fut pronìulguée par l f écou- 
tète Jan van der Brugge. 

« Tous !es jours avani huit hcures du niatín tout habitant 
> de Ja vilte sera tertu de déposer Ies Ìmmondíces et !es cendrcs 


> aux eudroits désignés de tout femps datis son qiiaríier' sous 

> peine de 3 sc, gr. de Brabanf pour chaqus contraventíon,* 

f Totts ícs jours à huit heures du maíiln, ies fermisrs 
» des íboues enlèveront ces tas avec leurs charrettes* En cas 

> de matiquement Ées examínateur& de cíenrées (Keurtnecstcrs),]^ 

> feront att doubio de$ frais, et Eeur appliqueront ime amend ■ 

> de 2 sc. gr* br. pour chaque contravetiticm. 

* Chaque samedi soir, cbacuri nettoyera la voirie dcvant 
» son hnfSj en ayanf soin de ne rien porfer sur le terrain du 
» voìsin sous peinc de 12 gms de Br*» 

* Les tenaneiers de cabarets transportoront liors des portes 

* de Ja vilte, foufest les íssues des anhìiaux sacrìfiés ef les dé- 

* chefs des alímenís sous pafne de 5 sc. gros Brab. 

* II esf stricieírnent défen du de íransporfcr ou de déposer 

> des iminondices ou des gravoís autrement qu'aitx endroits dé- 
» sigués, de ménic íl est ìntcrdít de faire des dépOts entre 5e 
v port (de werf) ou 1e matché aux poissotjps, Les comes de 

* vache et les píeds des bceufs et aufros dcchets de cetfe nature 
í ne pcuvent ètre déposés en vitle, on les portera directetnent 
» hors de la vìlJe. Mémcs amendes quc ci-dessu&; ef chacun pour- 

* ra y aller de sa dénoncìatíon.* 

» Lc 28 février 1442 (1443 n. s.) (fòl. 2°) l'ordonnance est 

* renouveìée. Le Alagisfrat interdìt eii plus de laìsser vaguer du- 

* ranf la nuít jcs chevaux, porcs ef autres animaux. H défend 
» le dépAt de gravoh ef ìmmondiccs à oerfains endroìts (St- 

* Jansvtìet, houten hoot, lancx dc garyten acn de vì&ckmerct, aen 

> dc Werf*„) * 

Au f n 4 se trouve une ordonnancc iion datée dont ta rédac- 
tion ressemble h celle du 13 íévrier 1439* 

Le 10 mars 1448 (1449 n. s.) te Atagístrat rappelle qu"il 
est déferxfu tfabandonncr sur Ees voies publíques principales 
les cadavres de chevsux, vaches ou porcs. On devra les enfouir 
à huit pieds de profondeur sous peine de 2 écus ancfens. 

II fauf croire quo lcs ínstructíons de l’Auíorlté étaíent ob- 
scrváes avec tiédeur car le 8 janvier 1452 (1453 n. $.) !e sous- 
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èCGijtílte Wouter Breem revient à la dvarge, tCommie íl se fal^ail 

* que les ru&s étaient très sales et tnmvondes par l'accurtiulation 
íde la boue,. du fumíer et des immondloes le Magistrat rtomma 
*síx quarteoíers (Wyckhoudersỳ Willem Steyneman T jan de 
» Gryze, Jau d.er Kindere, Jau van Doírne, Jan de Heeít et Wou- 
» ter int Tjolhuys, íls furent préposcs á la propreté de la voirk T 
iert se conformanf aux règkments d-après: Le soin de collec- 

> ter, et de fransporter fous les résídus apparttenf exdusivement 

> aux six quartenfers prèvus; La contraventkm expose à doux 

> écus anciens d’amende à divfser sufvant les coutumes,* 

* Les gravois, píerres ou sable ne pourront étre dépoe&és 

> sur !es tas d'ordures, sous peìne tTujie amende (tun écu ancien> 

Toutes les ímmondkes seront rassemtblées au KíeI T tussett 

> de ealch&venen ende Crooncnhurgh buylen haeìgienx, Cette 

* place sera exclusivement ríservée aux colíecteurs (Amende 

* de 2 écus ajtdens.)* 

» Ces fonctíonnaires et leurs famílkra pourront attraire de- 

> vant k Magistrat tout cùntrevenant. qui sera passíble des 

> amendes énoncées. 

» Au cas où les quarteníers n'entretíendraient pas une pro- 
>preté mètículeuse des rues les Receveurs (Rentmecsters) pou- 

> voiraient au service de 3a propreté publique au double des 

> fiais à rfiarge de ces fonctionnaires. 

* Le nettoyage de la votrie du sarnedí incombant aux rive- 
» rains des itnmeubles reste toujours cn vigueur sous peine des 

> amendes édicfèes antérieurement, > 

Moíns de deux ans aprcs le sous-écoutète Wouicr Breem 
complèta J'ordonnancc cì-dmus (1 junii 1454, f° 25*) par des 
insirncfíons concemanf !es canaux, fossés des remparts et cours 
d'eau de la vì(!e. 

* Dófense de fes polluer par des déchets de toute provcnance, 

> sous peúte d'un écu ancíen. 

* Dífonse dc mcncr íes porcs, dièvTes, moutons ou autres 

> animaux ie k>ng de cowrs d'eau soit en villa soít au díávorSv 



— 47 “ 


> Défense de consíruíre ou d + éf3b]ir des fondations dajts 
*:teurs environs sous peine de trois écos anciensj de démoìition 
» des ouvrages prédtés et de curagc fórcé des díts cours d'eau, 

* Obligatìon de transporter Jes gra.vob et terres provenajjt 
» des maíonnerks endáans Ea seín'aine suívant l'adièvement des 
*travaux: Ces déblaig seront versès et ólcndus hors de la porte 
í du Kípdorp *op íen stycwcgh iní' straetken ùen Sío Witte- 

* boorts», et 'twrs ta poríe St-Georges f de plus endéarts les trois 

> jours les fosses de la chaussée seront cotTVhlèej& et égalisées, 

> souis peiíte d’tm écu auden. 

* TI esf ìnterdii; en outre de faìre du fcu sur !es apponte- 

* nients de la vilíe f ou sur les navireo pour chauffer du goudron 
» ou de ia poix f sous pcìne de 2 écus anciens. 

» fl est défendu de rincer ou <Je iaver des habifa ou des 

> draps dans les abreuvoírs de ]a vilíe ou d’y laisset baigner dos 

> oies, sous peine d'un í cu ancien. 

>11 est ordonné enfin à tout habitant de la vílie de fermer 

* sa maison ou sa boutìque dès qu'une peraonne y mourrait de 

> pestilence: dans ce cas- rìmmenbje devra rester fennè pendant 

* six semaines et on ne pourra y présentcr en vente aucun ohjct 

> sous peine de trois ècus anciensn* 

Le 17 février Í45S (1457 m s.) (T 37) le Magfetrat par 
une instruction complémentaJne spédfie que renlèvemcnf et Ie 
transport du fumìer incombaít unrquement aux fermiers des 
houes désignés par les receveurs* Ce transport ne se Jera d j aíl' 
Iturs pas avant que ia cloche du travaií n f ait sonné sous peine de 
trois écus anciens. 

Ujj édìt du t mars 1457 (1458 n.s.) (f 38) montre que 
les quarteniers négligeaìent Icur offìce: * Le Magístrat les mjt 
» en demeure;, chacun dans son quartíer, á s'en acquitter dans 

> le plus bref délaí, sinon ìes receveiirs se cbargeraient de faire 
>exécuter la besogue à leurs frais douWds t > 

Des-courtes instructíons, dafécs du 14 janvìer 14b3 (1464 
n. s.) (f 43), du 3 mars 1472 (1473 n. s, (f 48) du B juillet 
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1473, (f> 49) du 5 aout 1473 (f 49), défwident ttì d'ìm- 
mortdfces etc. à oertaíns endrfoits détermíriés: snr la Borgtbrugge^ 
vpt nyenwerk in straetken aldaer gdegen Uisschen Herman Haecx 
huysinge, ende anthonys pasteybackers kuysínghecten tspayken 
by deeortstraeie*-. aen de hornpnt ìn de cnypcrstraet..* 

Les avís du 13 févríer 1475 (1476 n. s.) (f* 54) et du 27 
janvíer 1476 (1477 n. s.) (f* 55) .ordonnent aux habítanis de 
débarrasser 1a rue cfe la glace et de Ja neige, et de 3es entasser: 
sous peìne d f itn écu ancien. 

Jl faut croire que les quarteniers et les fenniers dcs boues 
devenaÌEni dcs plus insouciants puisque le 1S niars 1477 (147R 
n. s.) (f 55) le Magístrat autorísa tout le ntonde á raraasser 
fumìer et ordures et à les amener á rertdroit de sort choix, «11 
* spécífia que Ees collecteurs vdonfaÉres devraient faìre leur ibe- 

> sogne convenablement, et n'attaquer 3es tiouveaux tas qu'après 

> avoír débJayí celuì qu f ils auraíent entamé en premfer Jíeu. 11 

> rìppela en outre que les gravois et cendres nc pourraient etre 

> mélajtgés aux immondíces et que diaqun devait apporter ies 

> dédtets aux tas ou poteaux, désigués antéríeuremetit... Le tout 
s sous j>eine d'un écu anden. > 

Le 21 juillef 1477 (f 57) le Magísfraf avaít Ìmagíné un 
rnoyen commodc pour entretenir la propreté de !a Grarid Place: 
< fous les mercredis, les arquebuders (coífdragers) et servíteurs 
i du Sefgneur avalent uttssíon d’appréhender fes ribauds et ribau- 

> des déambulant dnns lcs rues. Ils devraìent Ies amener à Ea 

> Grand'Place ef 3eur remettre des balaís et tout ce qu'il faltaít 
>pour le travai!. Les réfractafres serateití- corrigés et exéoutes 

> suivant les onkmnances du Seìgneur et de !a ViUe,> 

Les courts avis du 20 décembrc 1477 (f 57), du 24 décem- 
bre 1483 (f 75) ne fnnt que rappeler les prescriptions anterieu- 
res; celui du 21 maì 1485 (f D 80) pnrte une réquiaitLon pour les 
po&sesseurs des charrettes à boues. ou á inatériaux de construc- 
rí'on: <iE íeur 4tait cnjoint de faíre un transport d'ordnres avant 
» de prcítdre un autre chargement, sous peine d’uu écu ancien>. 
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Le I février 14S7 {1488 n, $,) (* 86) le sous-écoutíte Die- 
rícfc van Cuyck, apporfa une modifícation á l'ancíen usage quí 
otJígeait lcs habitants à conduire toiis les jours ìeurs détrìtus 
atix tas ou poíeaux prévusl ídorénavant íls ne devtalenf plus 

> ]e faire que le (tindi et le jeudi sous peine de 5 écus anciens; 
* à ccs joiífs 3es fermìers des boues íes enlÈveraient avec leurs 

> charrettcs. Ccs fonctíonnaíres, comTn*e ies cxaminateurs des 
s denrées, ne sonf pas obligés dc resíer dans un mème quarfier, 
í ils peuvent sc rendre dans les autres. Ceux quí ienr crècraìení 
s. des diffìciittés par psroles ou par actes à roccasion de leui 
» offícc scraíetif jiisficíahies de Ia correction du Scigneur et de la 
» Ville. Comme d'habitude i-I etst rappelé qtic cbacun déversera 
» ses déobets sur te tas quì luí a cté désígné,> 

Une pubiicatioit du 12 janvicr 1488 Í1489 n, s.) (f 1 ’ 90) faíte 
par le sous-écoufète Drerkk van Cuyck t enjoigmt auk habifants 
de batayer la neige devant íeur habifatíon sur une largeur suf- 
fisante pour permdtre á deux personties de passer de front, sous 
peine d'un écu ancien. 

Une notice du 14 octobre 1480 (f 92) rédlgée dans te setis 
(íe ]a proclamafion du 14 iévrier 14S7 a ordonnc aux habtfants 
de curer -les rigoles devant leurs maisons, 

Curage$ des cour.s {feaLi. 

A còté de. la propreté des rues, le m'aintiert en état des multl- 
plcs caaiairx ef cours d f eau quì siltonnaient les voies principales 
de la vitle nécessitaif une surveillance assidue dc la part du 
jMagistrat, Les ordonnances quí visent £Et artìcle, en partie déjà 
contenues dans le chapitre prÉcèdent, font parfois l'objet de 
proclamafions spéciaies. 

Le 21 juìllet 1459 (f n 41) ie cfievaìier Jan van der Bruggen, 
ècoutète, annonce quc *Ies itindi, mardi et jeudi procbains on 
» cnrera et nctfoycra les canaux de la villei tous les riverains 
» y rfépèohÌEront pendaut tròis jours un oiivrier vigoureux qui y 
» travaíllera pour le profit de 1a comtnunauté: sous peine d'mi 
> écu ancien.> 



Les insíítictlfWTí) du 31- juilfeti 147.1 (f 45) et du 14 jpillet 
1477 (f -57.) averfísscnt les habitants qu^ils aurout à curer leurs 
égouts d’une fa£On convenablc tànt les bords que !e fond, avant 
ls mi-aoíìt, sÍTion récoiítète y fera procéder á leurs fraís doublís 
et sous 'la peine habìtuelfe. 

Un alínéa dtene ordonnance cfu 9 mai 1478 (f D 58) défend 
de pÉcher darts les ruísseaux f canauJt et dépendances avec fileis, 
nasscs etc., ou de rouir du I í rt enfre ce jour et hautomne prochaìn, 
sínon aux piaces indíquées par ie suríntendant ou ics échevin^ 
ctes dígues, sous peinc de 3 écus àncíens pour chaque contra- 
vcnfion. Une couríe insfruction du 2S juillet 1481 abonde dans 
oe sens (f* G7}» 

L*ordPinatice pubSiée par le sous-écoutète Dieríck vart Cuyck, 
le 23 aofit 1485 (f 80) est plus explícite: de ourage doit se 

* faire jusque sur l'ancíen fond. Toutes Ies ínìtnondìces et pierres 

> seront déversées dans les barques que la Ville amènera sur 

> pXace. Les Receveurs auront te droít de faire exécuter ce tra- 
» vail chaque fois qu’ils le jugeront néoessaire. On commencera 

* le curage au níveau dc la porie St,Jean en remontant ainsi 

> en ville. Sous peine de trois écus ancíensL* 

Les mesures èdictées le 21 juìltet et le 4 aoílt 1457 (f n 55) 
par récouièíe dhevalier jan van Ranst envisagent !e doubJe but 
de Ea défense militaire et sanitalre: íComme les fossés extérieurs 
» ntetaíent en grande partie ensabiés, !e Magistrat dècida ite les 

* remettre cn état: tout (e monde est ínvité à cette rétecíion, soit 

> en fournissant son travaíl pendant un, dcux ou trois jours, 

» soìt on salariant un ouvrier vigoureux p<our ce mfime !aps de 

* temps f 

> En outre, chacun devra approfondir et curer le ruisseau 

* devant son -habftation sous peine d'une double amende exigìbíe 
>sans at/tres formes. > 

L'mtructíon coniplèm'entaire àu 4 aoOt mentÈonnc que fous 

* les mendiants validcs entre 15 et 50 ans f bommes ou femmes, 

* garíons ou ÍMTes quítant 3a cbarité en ruo ou assistànt aux 



* dístríbutìoMs dmont avant tout commenm à tmvatller aitx 

* fossés des remparts: [es maìtrcs des travaux lcur délìvrerout 

> m jeton, qui leur perniettra de circuler cn vitle, de plus les 

* tiQmmes toucheront un sou (stuyver) les fcmmes rt íilks un 

* íblaiKike» par jour de travail Les ouvriers volojttaìres munis 

* de bèdres et autres tìùtlls sont denrandés, on leur payera le 

* salaire prévu rar Ea. viifo 

Un avìs du 6aosìt 1492 (f 100} rappeiEe 1e curage ordi- 
naíre des misseaux et canaux, 

Fosses- d’aìsance, etc r 

Lc Magísfrat avaìt pu constater pendant les èpídémíes graves 
quf désoiaEent la ville la défectuositè et ks cfangers des fosses 
d'aisance ef des porcherìes, Le 2 aoùt 3451 (f‘ 21) tì décráfa 
que ídorénavant à S'intèrieur des murs ces fosses dcvraient ètre 

* voOtées, et quc !eur constrnction tout comrne celie de nouvelles 

> porcheries, serait suhordonuíe è í'approbatlon des inspeeteLirs 

hdtiments (effschcyders) sous peine de trob ècus ancìens, 
» Tout Ibabitant éprouvant de& tnconvéníettts de la parí d’un voi- 

* sin à ce suiet auraìf la ressource d'en rèférer aux Receveurs 
tí ou aux fondionnaircs susdits qui examíneraient le bicn-íondíé 
» de sa réclamatiou et y pourvoiraíent* 

i1 paraíf que les enfants des écoles, ét mème d'autres per- 
sonnes ne $e souclaEent guère de faire leurs besoitis naturels aux 
environs de Labreuvoir de la tKcrkhofstrate >. Le sous-ècoutète 
Huygen de Coninck qui avait été saisi de la question putilie que 

> les conlrevenants, tant vieux que jeunes, seraient passtbles cl'une 

* amende d'un écu; ancien pour chaque infractton (12 mai 1459 
s f 0 40), cc délít pouvaít ètre dénoncé au Magistrat par tout té- 
» moin de í'acte, Les maltres d’école et les parents de\rront 
» avertir les enfants, et dtaque fois en cas de faute on leur 

* apptiqueraíf 1'amende susdi[e.> 

Víder des vases de rmit par le? fenètres de l'étage ètait 
pratique courante. Le Ma^istrat rappolle aux 'habitants (15 sep- 
fcrubre 1476, f* 55) qu’dlc cst défcndue... ìls doivent vi4c?r dé- 
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* cermnent ces récipíents en rue, darts [e rutsseaUj devant leiír 
j hiiis, Sous peine de dcux écus auciens.> 

Un paragraphe de Fordomianoe du 17 octoíbre 1483 (f a 74) 
vi aussi ces inconvéníents> 

Enfin ! f édít concemant les fosses d'aJsance publié en 1451 
fut tenouvelé le 16 décembrc 1488 (f° 89) * 

PrQtetUon des ahreuvairs et cotirs d'eati. 

Le sainedi 27 juidet 1443 (f 3) l'écoutÈte Jan van der 
Fiiuggen fa[t prodamer la dcfense de jeter du balíastj gravois, 
tripaílle^ ef auires ìmnnondices dans 'FEscaut. « Tous ces dé- 
» cbets dotoent §tre portés hors la * slyckpoorte * aux endroits 

* indiqués précédemmcnt sous pcíne cte trois écus anciens. Dans 
i'ordonnancc "très explicite sur ]e$ chcvaux de louage, sortíe le 
11 sepfernbre de la- mÉme anníe (F 34) f Ie conseil avertít les 
propríétaíres des chevaux * qu'ils nc pourront mener à Fabreuvoir 

* les chevaux morveux, gakux ou atteínts d’affectfons íntestina- 

> les ou du bubon frontal, parce qne les cbevaux des bonnes 
» gens quì en sont indemnes s'exposeraient à ]a íontagion. De 

> méme H e&t défendu de gardcr á Fattelage les chevaux galcux 

* sous peine de 6 écm anciens pour chaque oontraventiom* 

Le Magistrat rappellc le 6 avril 1455 (F 37) cqu’il est 

* ìnterdit de jeter des chíens ou drats vivants, des picrres. des 

> 03 ou aufres inrtmondices dans Ie nouveau puíts creusé à la 

> Mcir, ou dans ji’importe quel puìts de la viíle sous peine de 

> troís écus ancicns.í 

Le Í7 ocíobre 146] (f D 43) on trouve un ídit du chevaíier- 
écoutéfe Jart van der Bruggcn, < défendant à quiconque! de gar- 
» der des oies ■erranfes* sous peine d J uu écu anden et dc con- 

* fiscation de la volaille, Les oiselters, seuls, peuvent en possé- 
» der ( iEs les cmpècheront de se baígner dans ]es abreuvoirs des 
» chevaux sous peíne des mèmcs amendes. Quiconque pouvaít 

* venrr montrer aux Receveurs une oie vivante olj morfe captu- 

* rèe dans ]cs abreuvoirs recevrait chaque fois deux gros de la 

* VHIe** 


la possessíon des porcs fíí encore 3’cibjet d'une ordonnance 

* du sous-écoutfite Jacop Widaut du aotìt 147 8 (f 50 ) ; coha- 
» cun pourra garder des p.orcs chez soi, tmaís ìl cst défendu de 
s !es laìsser vaguer en rue ou sur te bien d'autruú Oti pourra 

* aussi 'íes niejter Ìndividuelletnejit au rrarché pour Ees vendre 
x ou Jes rarnener à Ja maíson, dans les mémes condittons et soug 
» peine d h un écu ancien.* Le dnevalier-écoufète Jan van Ranst 
rappeile ces instructions ie 13 décembre 1488 (f* 89). 

Les abatteurs et íes bouchers avaient rhabitude de bbscr 
cottter en rue ic sang du bétaij sacrifié, ou bien ils !e dívcrsaient 
dans les ruísseaui des nies ou dans !e fossé du Bourg: *il leur 
x est ordonné, sous peine cíe frois ècus anciens de rassembler 

* le sajig et de Ee verser en pleín Escaut, Quaní aux femme? 
x qtií vendent tripea et boudins devant 3a marson <les bouchers, E1 
s ieur est défendu d h en jeter le bouillon dans Se íossé du bourg, 
x eltes n’ont qu'à le ddverser aux cndroits qè clles auraient iavé 

* 3es issues en tout premier Jieu t sous pdne cfe la inème amende. 
(31 mars 1478 (1479 n.s.) f Cl). 

D&ns l'édit du 28 jtiíHet 1481 (f 67) il est uofamment 
jappelé « quNl est défendu de se baigner f rle rirtcer du linge ou 
x des híLbìts cíans le Jiouvei abreuvoir ròccmmenf installé par !a 

> ville pràs du couvent des frères míneurs ou obscrvauts, il est 

> inferdìt d’y mener des clievaux galeux, morvoux ou infectés,» 

Contróle des detirées. 

Le coínmerce dcs denrées avait acquis à Anvers une irrtpor- 
tance considírabk. L'appSt du lucre t mauvaìs cnnseilier, nc 
manqua pas dhndter les négocianís peu scrupuleux à des mnni- 
pulatíons pfus favorabfes á leurs intérèts qu : à ceux de- 1a com- 
inunautí. Le M'agistrat vdllait, 

Le 23 septemhre 1447 (f 16) récoutéfe jan van der Rrug- 
fait prodamcr l’ordonnance suívante; 

* Commc on découvre diaque jour des fraudes et iks trom" 

> peries de plus en plus nortrbreuses dans te trafic dcs drogucs 
x et des épìces T au grand détriment du commcrce en gènéral et 
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>et dc l'iíitérèt pubiiCj. Ie SeigneuT et la Ville dècrètertí qu'il esi 

> défendu de iaire des mélanges quelconquea de safran, ou de 
i faire des manipulations en augmeníant le poíds, modífiant sa 

> couieur ou rendant la marchandise plus beìle ou plus précieuse, 

> Chaque provenance sera veudue sous son nom proprc; l’orte 
s pour Torte, le tuscane pour le tu&cane et !e berrengier pour le 

> berrengíer sous peine de XII Ryders et de voìr la marchaitdise 

* brúlée, 

íToutes les épices seront vendues non falsiíiícsj que ce 
» soient !e gingenibre, !e porvre, íes dous de girofle, le macìs, 

> l'herbe aux vers, la candle, !es amendes, !e riZj ie ctmiín ou 

> n’importe quoí' et ceci sous la pdne susdite. 

> Í3 est aussi défendu, sous |a mème pctnc f dc préscntcr en 

* vente cn rue soít à domicìle dcs poudrcs composées ou non 

* ensuchées ou non, á moins qu'elles ne soient faites de drogues 

> de bonne quaEitó. 

> T1 est aussí défendu* sous la mfime peinc, de vendre de Ea 
» thérìaque falsifiíe, du giitgembre vert ou qnelqu'autre conserve 

> contrefaite ou altérée ou ti importe quelíe autre marchandise 

* acluítérée. > 

Le 12 septembre 1460, á l'occaslon de fa foire d + automnc 
l'ordonnance pròcitèc est revuc et corrigèe nar quelques instruc- 
tions complámentaíres (f* 43). Cette nouvé!!e àdítion donne des 
parfícítiarítés intíressantcs pour !d coTnmercc des épíces, Une 
add’ífion marginafe faite le 24 novembre 1494 montre qu’á cette 
date eflc était encore en vígueur. 

SE un confrfìle sévère était exercé sur Ees articlGS du com- 
merce A consommatìoii réduite et condimentaire les produits 
primordEaux tPèchappaient pas à E'ceiE vigilant dn M'agistrat* 
Aínsi !c sous-écíMitíte Woutc-r Brcem apprend dans son or- 
donnance du 20 juillet T452 (f* 22) iqu'au grand dommage et 
>■ souci des habitants en brassait et panifíat du blí moisf et 
>que cette pratique pouvaít amener d'après la conloncture du 

> temps la pcstilence et la mortalité. Afin de prévenir ces graves 

* ìnconvénients le Seignenr et la Ville ont ordonné: 
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* II est ínterdit anx tioiLla.tìgers de faìre du pain aicx bras- 

> seurs de brasser de la bière avec du 'blé moisi: sous peine cte 

> hnit écus ancíans et de confiscation du blé de la bière et du 

rnaJt 

> Les v'ériíicateurs des denrécs pourront visiter ies derneures 
» des boulangers, Irrasseurs et cabaretrers aussi scqvent qu’il 
s Ieur plairaìt pour exainÈner s’tls ne trouvent pas du t>Eé de la 
» fariric, du pain, du nialt moisìs 011 de ia bière brassée air moyen 

> de bié rnoisi, S'ils y dèco-uvraifint Tun de ces produits aifárés EEs 
4 , Ie confisqueraíent et applíqueraíent f'amende susdíte. 

* Les boulangers devront monirer anx examinatcurs le pain 

* qu'ils auroní cuib eí ce autant qu'íi íeur plaíraít, sous peine 
» de 2 écus anciens. 

* 1] est encore ordormé que cbaque personne de ia ville ou 

* du dehors ayant cherché ou acheié du pain moisi datis les 
» boulangerìes ou au marché et qui Happorterait aux examina- 

* teurs recevrait chaque fois de la VÍIIe un écu anckrr, L'ordon- 

> naitce faite récetnment sur les bières dn dcbors reste ► en 

> vigtieur>. 

Une note du 14 septembre 1484 (f fl 76) * défend à tout 

> inarchand de bièrcs, d'apportcr en ville, de soutirer ou de ven- 
» dre á quiconque de ia bière moisíe ou ayaot un goùt de ton- 

* neau. Tout contnevenant répordra dlu fait en justice et suivanf 

* le cas sera corrigé pubítqnement par te SÉÌgncur et la Villc.* 

Une ordonnance du 7 septem'bre 1485 (f° Sl) émanant du 
chevaiicr Jan van Ransf, écJOutéte, régtfimente la vente du sel. 

íÁucun négocíant ou baielier du dehors ou citoyen de !a 

* vllle ne peut vendre du sel provenant cfautres viltes ou places, 
» soit par bateaux, en sacs f tonneaux ou n’importe comment, 

* san$ avotr m.ontré au prèalable aux 'bourginestres de cette ville 

* uu certifícat d’orígine, ct d'avoír prSfé Je sernient que le sel 

> n J a été fahifié nì mélangé : sous }>eine de sìx florins bour- 

* guignons d'or T 





* De plus on ne pourra apporter ou vendre en ville du 
sv tcttve oft a$schen soudt* sous peine de confiscafion eí d'une 
j amende de triois florìns bourgulgnons d f or.> 

Lcs matadies pestìlentieltes* 

Les affeeiions pestrfetiíídles s'abatfirent à diffcrentcs re- 
pTÌsts sur notre bonne villc pendant 1e XV' síède. Le Magistrat 
eut fréquemrnent rocoasion d'édicter dc5t inesures dc prophyb- 
sie. L’ordmtuance la plus inrvporlante qu’ìl publía à cette époque 
fut sans coufredit cellc du 4 avríl 1472 (1473 n. s.) 

Le sous-écoutèfe Jacqnes Wíelant y apprend íCommc H est 

> arrivé à la oonnaìssance du Scigneur et de Ea Ville que certai- 

> nos personnes habifant dans des maisons ùù dcs personnes 
» sont modes de r<Haestíge sìekto ou pestfkncc, circulent pu- 

* blíquetnenf tant à ['Eglrse Nofre-l>ame que dans d’autres hos- 

* pices et couvcnts sans porter ostc nsiblement la verge blandie, 

* doní 1e port ávaít été ordontié en d f autres temps, qu'au con- 
» traire efks la cadient sournoiscmeEt sous d'amples capes ot 

> manteaux et se rendent ouvertement au marché au beurre, à 

> ía maison des bouchers, au marché aux poìssons ef en d autres 

* endroìts pour y acìieter les marchandises et vícfuailles au grand 

> pórìf ef soud de la comnninaiitér Ainsi í! esf dit, qrie I f on faif 
» aasavoír à un chacun de la part du Seígnenir et de la Ville: 

* A J’avenír il est défendu à tout infírmier (sdirobber) ou 
>à tout habifant, quelqu'il aoif, che; qui un cas ou nn riécès 
i dtì à la pcstilence skst produit, de dreuler parmí les bonnes 
» gens aux mardiés pour y acbeter ou vendre des vicíuaílles, ou 

> de se rendre à féglisc Notre-Dame et autres églíscs paroissia- 
» lcs, couvents eí hospices à 2'rnférieur de la vrlle pour y entcndre 

> la messe ou assister à d f autres offices relìgieují, It lèur est 
» permís de se rendre á l églíse de rhospíce dcs Observants potir 

* V entendre la messe eí y faire leurs dévotious le matín entrc 
» six et huit heures d pas plns iard. Tls se tiendront dans cettc 

> églíse á la porfe de l'ouest jusqu'au bénítier et pas plus avant. 
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» ÍIs gatderonf Ia 'Verge bianche dans leurs maìns at] \h ía pla- 

* cergnt.ostensiblement découverte T á t 5 té d f eux. En dehors de 

> ces heures, cefte cihapehe, et pendant tout joumáe des au- 

* tnes. égliscs de la vìlle, lcur sont ìnterdites. Pour círculer htors 

* de leurs maisons íls devront porter une vcrge peinte en blanc 
» d'une longueur de deux aunes ou plus, et de ia m£me épaìsseur 

> que ceEtes qoe Pon a couhune de poríer fcí dans 3 es prcces- 
» sions: ils ne pourront !a caclier soliíí mantes ou capes. 

»II e&t expressément défendu aux pcrsonnes quí séjour- 

> nent hors Ea vilfe et ayant un cohabòtant souffrant ou décédé 

> de la pestílence, de préscnter en vente pendant six semaines 
s aucuu produit alimentaire, beurre, fromage, ceufs, etc Ces 

> personnes seront tentie&, coinme celles Ibabitant !a vSÈIc, dc por- 

> ter la verge blajridie suívant !cs instructíons prícédentes et 
s sous h mÈme peine. 

* Aucune personne t rti infinnier, ayant donnè kurs soíns 
t dans unc m.aíson où un habitant a ètò málade ou est décédí 
ì de la pestílence, ne pourra transporter ou mettre à | h air, dos 

> bíens sís cfans !a maíson ou dans le jardín précÈtés smon qua- 

> raute jours après ic dernier ciccès, S 0115 pcine de 5 ícus an- 
cíens à partager suivant la coutume. 

> A chaqoc endroit où s h esf produit un décès 011 mettra pen- 
>. dani six semaínes en guise d’enseígne une botte de paíile, sous 

> la pcine cí-dcssus. Cette botte sera snspenchie à Vétage infé- 
»rieur ou au grcnier dc la maison, toutefois sí íe patíenf a été 

> transporté hors !a maison avant son décès fa botte de paiJIe 
>susdfte ne sera appendue que pendanf 14 jours, et cela sotis 

* la peine prévue. 

* Enfin* vu les drcoirstances précaires du nioment, il a ètè 

> décídé par Ie Sefgneur et le Viile que dorénavant auciioe dò- 
¥ pouitte qu'elle soit d'un ridhe 011 d’un pauvrc décédé 011 non 
» de pestílence, ne sera transporfée dans lcs égli&ss. On devra 

> ies enterrer immídialemeot à i'endroít que le défunf aurait 

* désígné, ef ceci sous pjeine de six Ryders d'or. Après 1 'enter- 

> reinenf, le servtce funèbre se oélèbrera à réglise suivant Tes 



> coTìvenances. » (II e&i marqué ctans Jc necucfl que í'oráon- 
nance précídeiite fut renouvelée le 13 aoOt 14S5 ? et b 14 àotìt 
1489 par le Marcgrave* ) 

Le 10 juílkt 1484, ìe scus-écoutètc van Cuwk, pubíia l’avb 
suívant: 

»Vu la fatbJes&c du temps 3 ef afin de se prémunir contre 

> les inconvénícnts quì pourraient en résuiter, iE a íté décidé que 

> les religièux de 1'HospIce du Saint-Sauveur, ou de Pferre Pot T 
»inde Munstersfraefe {actuellement grande rue Pierre Pot) fe- 

* raient leur diàtribution Siebdomadaire de paìn, non au dit fio&- 

> píce, mafs qu’ils Ja feraìent coTncìder avec ceìle de l'hospice 

* de Sainf-Midid, aux jours, íJieures et endroit& où ce dernier 
í hospíce les faìt d’hábitude Les pauvres gens, et ceux qui 

> relèvcnf des aumfìniers, auront à s'arranger en conséqisence. 
» Ceci se fera aussi [ongtemps que fa faìblesse du temps tie se 

> scraít amendáe par la grBce dc Díeu, et pas plus longtemps, 

> Les ínsrructions concernant le port de la verge blanche, de 
t i h cMgaiion de suspendre Sa botte de paille, et la dèfense de 
i. vendre des mancfiandíses dans fes matsons infectécs sont à 

* nouveau répét6es. 

Un alínéa d’unc ordonnance du 14 avrìl 1487 (f D 87) rap- 
peHe qu’ij est dcfendu de placer des malades atteints de pesti- 
lence sur les remparts: ils devront en Étre délogés saris tarder. 

L'ordonnance du 5 septembre 1489 ff° 91) nous ren- 
seígne sur Ies mcsures, édictées par le sous-écoutÉfe Dierick van 
Cuyick à 1'occasEon dcs ravages considèrables faits par Ta pestí- 
Itnce dans díverses viíles des envfrons. 

* II est défendu d h amener ou tìe présenter en vcnte aú mar- 

> dté du paìn provenanf de Bmxelles ou d’autres endroits m- 

> fcctós. Tont pain cfe Bruxdles se trouvant sur le marché scra 

* fmmédíatement enlevè et ne ponrra éfre vendu. 

* Toutes les dcnráes alimentaires en général, 'bcurrc, fro- 
» mage et oeufs provenant de fermíers cbez lesquels se serait 

> produit un décès dù à la pestilence, ne seront appoftées au 

* marché et vendues que síx semaines après que révénement se 



Tfcser^íít produít Cecí sous pz'me de troìs ilorins bourguignons 
» d f w à paríegGr suivant la cotífume, 

* Les cabaretiers et ceuíí quí (ogent des ctraugerSi. sont te- 
S' nus d'snterroger sÉrìeusement leurs hfites avant de les accucil- 
» tir, pour savoìr $’Ns ne proviennent pas de maEsons où qucl- 
s qu'un e$t dácédé ou a été malade de pestileinre, s r Us appren- 

* neni que le voyageur arrive d r un endroit infecté et qu'ils L'ac- 
j ceptent nonobstant, íb seront passibles, di[eque foís, d'une 
» amende de stx fioríns bourguígitons d'or, k rípartìr comme de 
^coutume. De m£me l'étranger qui cadierait le fait seraít pu- 
»jrissable de la mÈme aanende.» 

Le 17 mai 1490 (f a 96) 5 le sous-écoutétc Dierick van 
Cuyck édícte nno nouvelle prescriptioii visant les porteurs de la 
verge blanohe poitr motif de pestiience, *I1s feront tolérés, pour 
í entendre Ea messe, dans réghsG des Ofoservants entre 6 et 7 
jlhírures du matin, lls devront se tenir entre !a porte ouest et 
»!e bénitíer, IJs seront obítgés de quitter cette diapelle aprb 7 
heures, et ne seront admis dans aucnne autre églisej pcndanf 
»la journée, pour assister à quelqu’oxereice religieux de pricbcs 
j oti aufres. En cas de contravention on leur appliquera l’amen- 

* de de trois florins txrurguignons cTor à répartir suivant cou- 
s> tunié,® 


Qrdonnnnces à huìs rcstreints. 

Le recueil contient eucore quelques prescriptions se rat- 
fachant á Phygiène générale et sujets connexes. 

Tout d-abqnd utie ordonnauce concernant les porcs, 

Le sous-écoutéte Wouter Breem, apprend dans son ordon- 
nance du S avril 1445 avant Páques (144fì ir.s.) (Í L 5) que Tccr- 

> tains habitants de la viile tenaient chez eux des porcs en Y hon- 
* neur dcs Saints Antoine, Corneílfe ,Hubert ct Jacques. Ces 

> animaux couraicnt lìbrement par 3e$ rues, au grarnd daugcr dc 

> ]a salubrité pufrEique et pour un profit rmnime dcs Saints sus- 

> díts. íí dócréta que !os propríétaires dcvraient les sacrifier ou 
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> se débarrasser d'eux íiyant les Pàques do&es : 'et qu’il serait tfé- 
»feudu d'en posscder encore dan& ces coníiìtioiis t sous petae de 

> confication de l'anítnal incrimíné, Pour que les Saints ne pá- 

> tisscnt pas de cette ordormanoe ks serviteurs (des confrénes?) 

> des Saints femknt diaquc année une qnète avec im plateau 

> d + argent Quelqueg: bonnes gens de la miíke tes accompa- 

> gneraient daiis h tournée: Saint Antoìne recevraít le tiers h et 

> 3es antres Sainis se partageraient le rcsfe de ]a recettc,> 

Unc ordonnance du 12 juillet 1452 (F 22) ’vise les épiioo- 

ties, 

* Comnie on a appri& que beaucoup de vacbes et d'aufres 
» animaux paraisseni parfaitement sains 3e matin sont morts le 

> soir, eí que les personncs compéienfes craignent qu’ií soit 
>dangereux pour la commtinauté de débifer ces viandes pour 
* les livrer à Ta consonmiation, i] a ùtè décidé ce qui suit: 

> Lorsque les boudiers ou ceux qui s'occupent de l'élevage 

> constateront qn'une ou plusieurs b&tes sont mortes stíbitemení 

> dans un pacage ,iEs transfèreront immédiatement les Ibétes sai- 

> nes dans une autre étabie ou dans un autre pàturage, où íl 

> n'y aura pas eu de décès. Sí après 3es huií jours sufvants les 

> bètes aìnsi transportées sont encore en parfaite santé, ils 

> poorront Ees vendre ou (es abattre á leur comwnatice. Ceci 

> sotís peínc de troís ècus ancien&> 

Dans son travaìl très documenfé d'ailleurs sur: íL'HopítaE 
Sain-Julfen et 3es asiles de nuìt à Anvoirs depuis le XIV* siède 
jLoqu'à nos jours, (Anvers, IS87) Geudens, ne menttanne pas 
ime ordonnance édictée le 25 ociobre 1456 (f n 37) par le sous- 
écoutète Hcnrick Zegers et qui rcvisc !e règlomcnt de cette instL 
tutEon charitable, M y est dit: 

* Suivant fes statnts qui règissent fHOpital Saínt-Julicn, sis 

> á Ia porte St-Jean, i! cst admis qu'on y hébergera et nourrira 

> ious !es pauvrcs pèlerins passanf par Ànvcrs. lls pourront y lo- 

> X er pcndant unc nuit, ef íls senont recus jusqu’au moment 
f où la cioche fintera, Toutes les autrcs personnes, oomme ies 



■* ribauds ei íes gens entachés d'uuc inauvaise réputatlon en 
»seront esclus. 

* CofTirtie l’hi&pitaí n'a pas étc fondé pour &tre une écoio 
» de jeux ou uo endroit de négoce, ces transactíojis y sont défcn- 
» dues de jour et de nuít, Ceux quj s'y adonneraíent ou feraient 

> quelque difficulfé au Maftre de rhópifal seralcjit corrigès par ie 
» Seigíieur et ]a Ville, s-iiivaut Ic cas. 

> Tous les pèlerins qur s h en vont à Saint-Jacques et pascent 

» par la víllc, peuvenf, seuls à I'alkr ou au retour, séjourner 

» une ou tìeiix miíts à l'hòpifal SainLJacqucs, sans ptus, sous peine 
» de la conection du Sejgneur et (le !a Vìl!e + 

> Tous les rihauds et ribaudes, jeunes ou vicux, valides et 

> susceptihles de gagner ìeur vie, devront cndéaus ìes trois jours 

s s’atfacher à pourvoír à leur subsistance ou ils seront forcés 

» de quítter la Vilìe et le Marquisat d’Anvers cndéans le temps 

»fndlqué sous les peincs et les corrcctbns quc Ee Seígneur et la 
» Ville édícteront à ieur sujel 

Les truauds et truaiules ont de tout temps étalí leurii mí- 
sères vraies ou simulées pour apitoyer les pasaants crédules. 
Dans une ínstmction du 30 mai 1457 (P 38) ies édiles uc se 
monfrent pas dupcs de ces professionneJs de !a mcndkité. 

» Comme journelJement un cerfain nombre íTentr’eux par- 
» courent ies rues en geìgnant et simulant le mal de Saint-jeaji 
^ ou d'autres saínfs, et incornmodant ies gens qui ne sont pas 
» atteìnfs dc ces maladíes, on ìnterdít á foute. personne souffrant 

> dc cette affection de mendíer ou d'implorer la pitiè pour un 
s aufrc, en circulant dans les rues ou cn se inettant au chrce- 
*■ tière de Saínt-Georges ou daiis toute autre enceinte bénite, à 
» moins qifellc n f ait été éprouvée au feu, suivaut V'ordonnance 
* du Scfgncur et dc Ja Vìilc, Les contrevénams seraient mis pen- 
» dant troís jours au pilori T à l’eau et au paìn T et enftn corrígís 
í sans répít par 3e ScígaeUr et le Viiíe, suivant le cas.> 

Une dernière ordonnance, datée du 14 aoDt 1489 (f" 91) 
et du sous-ccoutète van Cuyck, Iraite d'un sujet macabrc. 



< ÍJ paraít qtte ies marchands de cire et autres faisant k 
» cornmerce des cercueiis, délívrent une marcfiandise confectton- 
» née en bois trèg miuce et maE clouéej dc sork que les cadavres 

* en tombent pour la grande íionte des amiSj l'injure du défunt 
»et le péril de ceux qui sont dans !e voisìnage. Le Seígneur et 
v ia VTEIe ordotrtienf en conséqnence que ccs fournisseurs de- 

* vront !K>rer des cercueils faits en bon bois soiìde et bien doué, 
» sous peine de frois ècus anciens à payer par celui qui serait 
> respdnsabfe de pareille mésaventure, Amende à rèpartír en 
»trois: un tiers nu Seigncur, I’autre à Ta Ville, te troisième aux 
» Frèrea Cellites ou au. dénondateun* 


D r A, VAN SCÍiEVENSTEEN. 





Théodore Boeyermans 

Peìntre Anversots 
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Les noticcs rtombreuses consacrées à cet artiste ativersoís 
cfe second p]an, depnis ía Bìùgraphìe nationaíc jusqu'au LexL 
kon de Thieme-Beckcr f d'Ádolpéne Siret á Hcnri Hymans, cr 
énon^ant irop succíncíement ce que l’on connait dc Juf, donnenf 
au moins le désir de práparcr lcs voics d'une monographie plus 
développce. Sorte de *Van Dyck édulcoré*, íl y aurait lieu no^ 
iamment de restiiuer au peíntre certains poriraits confondus 
dans l’oeuvre de son íllustre contemporain, à rinstar des pro- 
dnctions d'un Thomas WilleboSrts ou d’un Pecter Thys, 

TThiéodore Baeyermans ítudia en Hóifande et vint tard à 
]a peinture; on ignore s'il ftt k voyage dTtalíe; il ètat fram> 
maítre de Ja Gílde en 1645, D'après une clause singuiière rela- 
tée aux Liggeren, i] fut,dispensé du décanat dans la confréde 
aitsst Jongtemps qu’il nc se marlerait poínt! J.a víe san 3 íncidenf 
de ce cch'baiaire endurci ne parle guère aux ímaginations^ 

Si nous énumèrons ses oeuvres conscrvdes en Be]gique f 
nous rencontrcms cn commenfant par Bruxellcs: Enée reftr par 
Didon, composttíon incolore qui orne le vestíbule de la Maison 
du Roi (musée communaJ)* (1) 


{!) Ddei dé M. Léon Gawhes pax l'entrtìinfse dE J. de Bravwere, 
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Aufrefois dans 1a collection de feu 'le géfjérai Bruylant et 
ex[W)sí avec hornieur en 1910 (2), Ie tableau d’Alexandre et ki 
famille dc Darìus est sìgné et daté 1676 (P3. I) Les qnalifés de 
dístinction habítudles à Boeyermans f — ainsí Ies maìns alkín- 
g6es á !a Van Dyok — s'y montrent en màme temps que S£S 
défautsí Je manqne dé vigneur dans le remlu de.s physionomies 
et Hnsuffisance du coloris (3), 

Le prince Charles d’Árenberg prfita en itìSG à I'Exposítion 
organisée au profit de la caísse cenfrale des artístes un 
St. Fratifoh ctidormt auqnd un ange fait entendre (es accords 
du 'Iutfj (4), 

J'ai renconfré, chez jMr. Lacroix-Guller à BruxeEIes (1926) 
uit grand et beau íableau La Ren.con.tr c de Dcvid ct Abigaì! t 
qui doit Ifre restitué à Boeycrmans, (Une replíque plus daire 
intìtuléc Atexandre c{ Raxanc (?) passa nagnère en vente à la 
galerie Fíevez). 

Mais c’est au musée d'Anvers *mère uourricière des pein- 
tres> qu'íl convient d’étudier la manière un peu fhéàtrale dc 
nofre artíste* Antverpìae Pictorum Nutrkl tísfms-nous sur la 
vaste toile qui décoraít le plafond du grand salon de la confréríe 
St-Luc (1665)» pour laquelle BoeyerJfians recut une coupe en 
vermeil de !a valeur de 50 patacons et une pjèce de vers à sa 
louange. Dans 1a figure oentraíe* pianturcuse et moIEe, auquel 
un peìntre offre une esqiiísse,, on veut reconnaitre Jes traíts de 
la beEEe Maric Ruthven, femme de Van Dyck* Des enfants sont 
guidcs par Je Temps armé de sa faux; tandis que l'Escaut 


(í) Dècnt et iíproduit darts le Trésor ifcs ] J art bel(re sir XVtr JSifccle t 
122., pL 49 ÍBruKe(]es, Van Oest). Jai retnouvé ce íableatu en 1922, 
chezp nn antfqnaire anversDÍs quf en deman^ait un pris élevé. 

(3) .fe relèye la Enentían ń'nn Alesandfìe dans En sudeeisstQn Delbende- 
Courbon à Liíle en 1902. — Quelques neuvres ctc Boeyermans dans le 
répertoire deí fahkaux propméí £iu Mu&ée de Bruxeffei On en renconíre 
ausíii dana ie cafafogtie de 3a vente des couvEnta síJTTprirriès, en 1795, 
(à Terbafick, près Louvaìn.) 

(4) Le fahtpau a pasíé en vente à Bruxelles, salle Girou.v [e \5 

novenibrc 1926. . 1 . *. , , 
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s'accoude au premier p!art f dans !a tenue allégórtquc ríquis*. 
Derrièrc tm buste d'HomÈrej oti aper^oit Rubcns et Vau D) r ck, 
ei c’est comiue tine introductbEi — dont & f jnspirera Nicaise De 
Key&er — á !a vísìte des trésors du mtisée E 

La Písdne de Bethsdide, énorme tableau (5), Vcenvre priu- 
cipale du luaTtre, províent du couvent des Sceurs Noires. La 
supcrieure y est au restc représcntée, tandis qu'un long testte 
explícatif se lit sur la colortne voisine. Le Sauveur taisse venir 
à iui íes malades, en un geste Jarge de pìfié accueillante. Un 
séraphin dans les airs porte une banderoìe avec llnscriptìon : 
íHaurretis aquas ìn gaudio de fontS>us Salvatoris* — Le pen- 
dant Lír gtiértson des pùralytìques US71) se trouve encore dans 
la rdiapeHe du couvent. 

La Vtiite (PL ÍI) nous conduit dans itn jardín à batustres 
et fontaines, oíi une famiìk patrídemie, assez guíndée, reíoit m 
Jésuite ìntroduit par un ecdésiastique (6), Tablcau du inenic 
genre: VArtibùssadeur, accompagné de deux geiitilshonmies et 
suivi d’un nÉgriílon portant son épée, rcnd hommage à une jeune 
princesso entourièe de citiq damcs d'honneur. Selon Henri Hy- 
mans, ìt s'agirait de la rencontre d’Antoine et de CléopStrc, 
fraìtée à !a fa(on d’ujic fragédic racìnienne 3 

Anvers possède en dehors du musée d'autres ceuvres de 
Roeyermans, Afnsi à Téglìse St-Jacques, une imporíante 
Assomption de 1671, (L'Ajccní/nn, en pendant, a dísparti). Dans 
lés ardhàves de la paroìsse, on peut =!ire le nom de 1‘artíste, 
écrit de sa main cTheodorus Boeycrmans» sur !e regi&tre de 
la confrèríe St-Roch. (7) + 

(5) K 455, L + 625 cm, 

(6) Tableau provenant de I^ncitn Seimnaíre Épiscppar. 

(7) Áiix Hosjtìcés d'Anvere, le aúrnbre Rùpt£ni£ d'un SítlniL D'après 
fes. ardiiveìs Pinchart (coples faites à la Haye, fonds Gérand) tSaíon 
de [á Bourse, vm tab!eau repré^eritant un manflgc et un autré .le Afl*. 
Paruassc ct les Arts tibéraux, fígunes de Bocycrínans ít paysage do 
Gcftúets. Eglisc dti l J abbflye do Sí, jMichel, un tablcau s kt E'autd de 
fite Ànnc.i 



UA$$ompthn de Téglíse Ste. Eílísabeth aii Béguinage á 
B]'uges T datée 167&, apparait d r uiìe íiarmioiJíe tout à fait sèdui“ 
sante, avec ses jùlls anges rubÉníens et ses étoffes dc Sí>ie dé- 
gradée h vioíet ou vert páie. Llnventaire de la province en 1852 
]oue cxpressément ceEte tfleur de gr&ce et de vírité».« en Ì'at- 
tribuant d f aì'E]eurs à Van Thulden] 

Au musée de Oand, en pendants, deux toiíes venues dc 
1'égHse dc Carmes diaussés: Lí? Vií/on de SU. Mpri?-Madeteìne 
de Píizzi (Pl. lEI), Ee Christ deseend du Ciel et tend son cceur 
à Ea saínte agenouíHée que soutiennent des anges —, et St. 
Charks-Borronìèe secotiranf le$ pestifères, — f] porie rextr&me 
onction à une fernme, des angcs yoletaní agitent des palnies(8). 

:Dans 'Ja collcctíon de M'. Hulín de Loo, à Gand, Mticius 
Scaevota mettant &a rnaín drofte dan& íe feu devant Porsenna, 
grand tableau sígné. Nf>u$ reiKontrons plnsjeurs foís ce snjeL 
mof& ]e plus soovent en petíte dimensfon (9). Le fhème de la 
Cmtìnence d$ Scìpion a été égalenient dboisì par I’artlste à main. 
tes reprìse& (10), 

Le$ égllses de Malìnes renfertnent twe aárie d’oeuvres de 
Boeyermans, signalées par Ee Voyage pìttoresqae de Dcscamps 
et anaíysées en détaíl par Em. Neefs (II). 

A í'églíse des S. S. Pierre et Pauf: St, Charles Borwmée 
ìntercidant auprès de la Vierge pour les pestìférésj et ía Vierge 
apparahsant à SL Prùngois-Xavìer. 

à Tégfise du graitd Bóguìuagc: Le tnariage mystique de 
Ste. Cathcrine a subí, semble-i-tL PfnfEuence du magmfique 

(S) Méme ijujet (esffuísse?) dans une vente Aiig. Dael à Bruxeffes 1K06 

(9} EKémpfe: datá I6fi7 aux ventes Dasftwood et Tumer k Lcmdre? 
Í907-I90S. 

(10) La CorrtírCnce d-e Sciption fnème ccmposìtitìii que !e talileau 
áu péníral Bruylant tn corttie-partic, dans ìa collcctiMi perftoflneMe: de 
FeK-em.pereur k Beditì, J'esi aí dícouvert une, d'un gefire analopue 
rrtais trcs mídiocre h au iuusée muEìícipal de Níc#. 

Dans Waagert Treasures,, suppfém, p. 235, Contincnee de Sciplnn \ 
HarTÌflgtorii House, Kensiiigtpfl, 

(1!) Erd, Neefe. Tabfeaux,. scnlpfures ét objcts d'art conservés darw 
tts édtfices religìeiix et dvUs dc MfilJrtes (Malines IB9I). 



Kii-bèns quì orne le maìtre-autel des Angustins d'Anvers, Le 
Mariage de ìa Vkrge, Le Martyre de SL Rombaut (1660) et 
la Découverfe dti eorps de St* Rombaut dans tes eaax. Un ma- 
nuscrit de OMks Smeyers* tn-entionné par NeefSj, parlant du pro- 
jet de représeuter en 12 fableEnix Ifi vie et le fnartyrs de St r 
RomÍMut, patron dc Malínes, dit: íLes ptus liabttíes pÉĹntres 
quì traítèrent ce sujet sont jacques de Horties en détrempe à 
l’h6tei de vitle et Boyermans au Béguinage + » 

À Malines encore, au convenf des Panvres Cíair-es Collé- 
tínes St- Liberf rappelè à la vie par St. Rombaut 

Aux Ardhives (Schepcnhui&) La vìHe de Mafìnes resdattì 
hommage á St Kombaur (12). 

A régífse du Bégiunnge de Louvaín: Ste Begge en adortu 
twn devant le SL Sacrement (1672). Farmi les oeuvres de 
Boeyermairs -conservées daris tcs éghses de la provmoe d’Anvers 
M. Fíe-rens-Gevacrt m’a signalá un Sf. Domìniquc recevant des 
maíns de la Vierge le rosaíre, à Ookn (Canìpíne) signÉ et 
daté 1675 (13); ct à Vosselaer près Turnhout YA'ti.nrnpiion du 
maiire-aLitel, provenanf d’une abbaye de Prémontrés. Les in- 
ventaires dressés par A1M. Dormet et Van Leempuftcn men- 
tionnent en outre une Cène dnns '!a dtapelk du St. Sacrement 
à Légiíse St. Pierre de Turnbout (1673) t YApotkéose de Ste 
Àmelberge r signèe F. Boeyermans* à Wecheiderzande (1664); 
le Martyre de SL Plerre, monogramnné T. B. á Lì&fe; et une 
Assomption f de Í660, à régtíse Ste-Amelberge à Santhoven, que 
1'on rapprochera de celle dn Béguíoiige de Bruges (14). Les 
sujets mythologiques aJ^on-dent aux catalogues de ventes, Ainst; 
€.Mèíèagre pré$entaní la hure du sanglier à Ataíante, iín petit 
amour Taide. Le paysage est peint par Wildcns et les trois 

(J2) jHèrne sujet f tìffsrt au misée dt BcuxcSlcs en tS9fi par At. 
VwrflÈn-De Marbait. 

(13) Provìnce d'iAnvtrs. ínventaírt d« objets d'nrt conftervts diutí 
les ÉttbliaMmeiits cívìls et rtligìe'Ax. 

(14) Lc 5’ fasc. de í'inventaíre (1911) p. 624, donne la reproductioii 
du tfibkau dans st>ri beau retable de fttylc compQaite. -i % Tf! t 



chtena par Snyders*, (Ventc Fran^ois-Etnnianue] Van Ertbom, 
Anvers 1S07), De mÉme: Le scmglìer de Catydvtu T ]677„ 
(Coílectíon de Mmc Meeus, Bruxdlcs 1893). A It vente de 
Vinck de Wesel (Anvers 1813)* Vémis vogucmt $ur les eaux ; 
e)le est entourée dc tritons, de néréídcs et de petìts amours et 
suivie de Nepíune dans son char attelé de chevaux mrarins*. M£me 
mwtíf chez le sieur Jacomo de Wit (Ànvers, 15 maì 1741) (15). 

Aíllcurs: Dapktié dhangée en lauríer (Vente Vrancketi, Paris 
1838) Diane au retotir de ìa chasse (Vente á Francfort, Bangel* 
!0O5) f Ce dernier iableau, reproduìt au catalogue, tout à fait 
tdans le goflt de Van Dycki et les amours à Fenfour du groupe 
très conformes aux rondcs d , enlant& qui évoluent devant la 
Saìnte fùmUte. 

Au musée de Stuttgart: Ádam ef Eve ckassés da Paradì$ y 
acquís comme Van Dyck; rattrìbution á Boeyermans pour les 
figures a été formulée par Bode, les anÈmaux seraìent de Petcr 
Boe). 

Sujets rdigíeuxi Mise au tombeau (Vente Neumans* Anvers 
1898); Ste. Cécìte à í'orgiìe (Vente à Berlin, Lepke, 1906) ; 
SL Amhr&ise défendant l’entrée dn temple à Tetnpereur Tbéo- 
dose et à sa suite (Vente J. B. Van Rooy* Anvers 1870). 

Les Vceux de St. Lotiis de Gonzagtie, abandonoant les 
pompes mondaìnes pour faire profession dans l'ordre des Jé- 
suites, (1671) se trouve au musée de Nantes, provenant d h un 
couvent de Jésuítes à Gqnd ou à Tournai r Le tableau fut ap- 
porté en France en 1808, et réclamé vaínement par íes Àlltés 
en 18(5, On en mentionne une copie au couvenf des Ursulinnes 
d'Hennebouf (Morbiiian), M, Marce Nieolíe & donné une des. 
cription minutieuse de cette toile immense, dont !e style rappclle 
fort la Piscìne de Bethsaìde, F’our Gonse, c T est «lá mellleure 
productíon de cet habilc émule de Van Dyck> h tandìs que Char- 
les Blanc en dánonfait la fScheuse faciiité, le gotìí pornpeux* le 
genre eunuyeux! Au musée de Toujouse, une DicoIlaUon de SL 

(15) G. Hoef, CataJpgus of Nwmlijst ván Schilderijwi t 11, p. 33, 
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Pauí, jadis à i'égiise des Dcjminicaíns d'ÀnverSn A Troyes, utt 
iiìSsgníflant Sommeií de l’Enjant Jésus, À Douai, la Réception 
de St. Ptaàde et de St. Maur par St. Bírnoit dans !a fiolitudv 
de Subíaco (16), Une AífQfíriíorí des Mages de ce inusée h eiro- 
nément inscrite sous k nom d’Adam Van Noort pourrait ètre 
de (Íoeyemvaníi- Ce n + ost pas seuiement au chapitre des porlraits 
<juc ia ressembEance de Boeyerinans &e m'amfeste vi&-à'Vis du 
certaines personJiaSités peu earacíérisces de l'ccole anvcrsoisc ; 
je cítera YkcnS;, duquei VÀUégorie en thonnetír (Tuti princt ( au 
musée d’Ánvers) apparaít bíen conforme à sa manìère. Et par 
exempEe ne constate-t-on pas que YAmbassadeur, dont nous 
avons pa[ríé F a son très curieux correspondant dans un taWeatj 
du musce du Prado: St. Louis devant /a Vierge et VEnfatit, par 
Claudìo Coello, qui étudia, nous !e savjons, ]es maitres de chez 
nous? Llnfluence rubéniennc en Espagne offríraít d'auíres 
poinfs de comparaison r 

La plaec de Boeyertnans éfait en tout cas manquée dajis ies 
ícabinets d r amatèur». Un curieux tableau du nnusóc de La Hayc F 
qui avaít étè envoyé à Bruxetles en 1910 et que nous reprodui- 
sons icí (P|. IV) montrc un décor de von Ebronberg ctoffè de 
figures do Gfcjizaes Coques, ■— íes peintres anversois signant 
eux-mfímes ]es petites reprodnctiaus de leurs oeuvres appejidues 
aux parois, Nous reconnais&ons une marine de Peeters, uue na- 
ture morte de Oyse]s F Le centurbn jetant mix pieds du Chrìst 
d'Ykerts et un Triomphe de Bacchus de Cossiers. Boeyermans 
figure là avec quatre [ninuscules compositions amusantes à 
djftcerner: Ee Jugcment de Párís, Léda, one aìlègorie de VEcst 
{monogrammè) et les Quatre Saisans (da irement Dc 

tnÉme à Munkh, où les vfeiteurs sont cette foís d'Emmanuel 
Biset, parmi les originaux de Peter Bod T de Heem, jordaens 
fLe roì Candemlo de 1666), il y a une Scènc mythotogìque 
siguèe Boeyermans. 

(!&> Tahfeac atiirmér t nèfucríií ». à Bruxtties a\TC ìc jtiu'Íc cle DoLmi 
fiu 1918, fau catalogue de IW39, Van Dyck). 



La nomeíìdature, bíen incomplète, que j'ai tentèe des ceuvrcs 
de Théodore Boeyerrtians, a pour origjne le regret de ne point 
voir au musée de BruxeMes, comme en ces cahinets d'amatem 
et dans le musèe de sa víile natalc, nne toìle de Phoítnète díscù 
p]e de Van Dyck dont nous venons de retraccr la carrière. 


PIERRE BAUTIER. 
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Le Manuscrít Musical M. 222 C. 22 

de la Biblìotlièque de Strasbourg (XV C síècle) 
brùlé en 1870 , et reconstltué d'après 
UTie copie partieJIe d T Edmond de Coussemaker 


(Saile) 


4) Le ms. d’Ivrée contierìí, sub n ta 37 et 39, une pièce dc 
niusique, qui débute Tespedlvemenf ainsi : Vous dormeSi orsas 
vous dormes; Or$u$ vous dormes írop t Mútfamc lolkte (cf, G. 
Borgfiezio, í>p. cst., p f 16). — Ce morctan s'ÈdentÈfie ávcc k* 
ndtre, d’ajjrès les renseignements que nous recevons c!e M. Dr 
Borghezio, au inoment d'cnvoycr cetise étudc à rimpression 
(Confirmé par Ie cat. thém* d'Ivrée, qu'a 'bìen voulu nous com- 
muniquer le Dr. Eesseier.) 

N* 128, — SE LA FACE, de G, DUFAV. (Se la /are (sic) 
de G* Dufay, dans Píndex alphabétique du ms; Td. dans rindex 
nuiíièrique de Coussenìaker). 

Fol. 77b; 3 voìx; notation blantíie; cEef d 'ut í Tí lígne : 
do, do Im ré, mi , mì, rè, do, &i, ìa, do; íempus perfecíum, prGÌatiQ 
rntnor. 

Observations - 

1) Reproduit in extenso par de Coussemaker sub n° 36 
(Comme fexte, Se to fare fs-icj aux 3 voìx). 

2) Le texte se home aux troís premiers mots. 

3) Notafion sur une porfée de 6 lignes. 



— 


4) Idenfíté avec Sc ta fúce ay páte, de Dufay(3 voix, Ox- 
ford^ 213, foJ r 53b; Rffliie, VaÉican, 1411, n* G (Wolf, f, p. 192) 
cl Pavìe, Unív. 5 Cod. 362, fo!. 65b + (En íiotatìon moderne dans 
SUiner, op w cìt ,, sub n ù 30, p. 340, ef dans ]es Denkm, autri- 
cbiens, VTÍ, p. 251). 

P. S, — Se ía facc cfe Dufay sc retrouv-e ertcore dans WoJ- 
fenbirtfel, extrav, 2S7, foi ,40b (cf, BesseEer, Studìen zur Mu$ik 
des Miìtefatfers, 1, rians Archìv , ^-Afus/AriviiS.VTT^lSSS), p. 242)* 

It exíste une versìoíi à 4 voix de Se la face ay pale, par 
Dufay égítleirnent, mais qui. à pnrf Víderitité complète du ténor, 
diffère très souvenf, clans le dátail, ae la version à 3 voix. Eìle 
fìgure dans le Cod, S9 de Trentc, fol. 424ib (ti n 778 dn cai 
thém„ Denktrt. autridiiens, VII, p. 57) et (anonyme) dans Mu- 
uicfi, Cod. germ. 810, foL 70 (cf. Denkm* autr., VII, pp, XXIV, 
29, 201, et reprodudíon en notatìon modlerne, p. 252). 

Dufay a ausst écríf une messc sur íe ténor Sc ÌQ facc ay patc. 
Cette neuvre se trouve dans ]e Cod. 88 de Trente, fol. 97b et 
ss, et dans Ec Cod. 14 de Ea Sixtine, fd- 25 ss. (n 0 " 253 à 257 
clu cat. fbím. des Codioes de Trenfc h dans les Denkm. autr„ VII, 
p. 30; en notabon moderne, ibìd., pp + 120 ss.) 

C'est à toutc évidence la chanson de Dufay quí a donné 
iteu à deux trarssíripfions pour orgne dans le Buxhetme r Orget- 
httch: sub n D 83, Sclefútze cty patc (mème ténor quc chez Dufay) 
ef sub n'" 25 h T Sclcphascpalc (cf, Eitner* Das Buxheimcr Orgcl- 
buch r pp. 12 ef !8 ) l 

M'. Schering reproduif le début de ces cteux píèces d'orguc 
p. 167 de ses Stad. ztir Musìkg, der Frtihren. (Ldpzíg, Kabnt, 
1914). La comparai&on avoc ]a chanaon à 3 voix de Dufay mon- 
fre que toufes dcux sonf des versíons colorées de ce moiceau: 
fouEefois, dans Je u° 83, (c contratènor diffère cornplètement de 
celui du maftre belgc, 

N' 129. — PORRAYE (PORRAYE, de G. DUFAY, dans 
Pindex alphabétfque du ms.; Id, dans rlndex numérique de Cous- 
semaker). 



FqI. 77b ; 3 voíx ; noíatìon btanche ; cìof d ? iif 2" ligne t 
pause de brève> ré, réi fa, sol, la r ré f do r sí(:bcmol sous-entendu) > 
la; fempus perfecfum, prolatio núnor, 

Observatbns L 

1) Reproduif tn extenso par de Cou5semakei\ sub n* 37. 

2) Le texte sc borne au mot Porraye* 

3) Notation sur une portée de 5 lignes, 

4) Idenriíé avec Pottray je avoir vostre mercy, de Qtiilíer- 
mus Dufay t quì fígure dans Oxford, Can, 213, fol. 80a (of. Stai- 
iier P quí reproduit cette cbanson en notation moderne, p. 152, 
stífj n" 35); avec Parray ìe avoìr vostre mercy (anonyjtiie), quí 
se trouve dans Paris r Reina f 6771, foL 97b (d. Wolf, í f p. 266); 
avec Porray je avoir vostre merchi, de O. Dufay, Escorial, V. 
III, 24, fol. 24b (cf. Aubry. Ifer hispamcum, II, darts les S 
M B. der /. M. G. y VITL p, 518.) 

T30^ — J’AY GRANT (fay grani, dans Pindex al- 
pha'béíique du ms.,; Jay granf de G. DUFAY, dans Ibndex itimí- 
rique de Coussemaker), 

Foí, 7Sa: 3 voíx; notation ihJanche; def d 'ut 2 e Irgrte : 
fa, fa, fa, tnì 

r é, ré t ré,< do [sk dans l’incipil du cat. thém.] ré, do r sot, ta, si 
(bérrtol sous-entejidu), ia. fa; fempus perfedum, protùtío mtnor. 

Observatíons : 

1) Rcproduit in cxtenso par de Coussernaker sab n* 39, 

,2) Le iexte se borne à -Tincípit , 

3.) Notation sur une portée de 6 lignes. 

4) Fas de rapport avec ie morcean anonyme á 3 voix 
I’ay grant desespoìr, qui fígure au fok 65b cte Parìs, Reina, 6771 
(vérifié par M. Pirro; cf. Wolf, I. p,, 2G3), ni avec fay grate, 
qui figure au foL 42 b du Cod. gerjn, 810 de Munich, contraire- 
ment á cc que pense M. W. Gurlitt dans soji ítude Bnrgundischc 
C hansort - nnd dentsche Lkdkunst des 75, Jahrh., parue dans 
le Berìcht iìber den musikwiss. Kongress in Baset f]924) ? 
Fd, Breitbopf et HaerteL I925 r p, 174 (vérifié d f après un fac^ 
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aimilé de la pièee de Mntiich, qui nous a été ob]ige 3 .Tíimenr 
communiqué par te D r K* Dèzcs). 

5) Par confre, la piècc Gragrandolor quì figure, íuì> n 121» 
aux toL 65a — G5b du Bnxheìmn Qrgelhuch, n f est autrc qu T uue 
traítscription d’orguc (figurée) de Ja pièce du ttis. de Strasbourg 
(corrmiuniqué par M'. Je D r Kari Dèzes qui a bicn voulu nous 
faíre pamnìr unc copie, en notation modcrnc, dc ce morceau 
instrumenfal). 

N' 131. — TRES DOULS AMIS (Trcs doais dans Hndejt 
alpliabétique dir ms.) + 

Fòb 73b^ 3 VOÌX; notatton notre; clef d'iif 2* lìgne : la f su 
(bèmoi souS’Cntendu), ía r sol f si (bèmol sous-entendu), sol t rè, 
mì, do; tempus perfedum, prolalìo mmor. 

Qbservaúons : 

I) Reproduit is extenso par de Coussemaker, suh n ,J 42 
et 43, sous te tftre: (RondeUns ciim contratenore retrogrado). 

Le discantus est dívisé cn deux partíes, dont voicí les pa- 
roles: I. Tre s doals amts pmtr trwy auras remire (remède) Et 
gatísvn du mal (qut) te tient en dotoar* — II. (Da?) Me de 
pris par (sans per?) sar toutes Píayse vous m[ doner de me$ 
mdls gùrison, 4 

Le ténor, p]acè dans Tespace intermédiaire entr>e tes deux 
parties du dìsoantus, steccoínpagne de Líndícatíor suivan J e: 

Tenor istorum duontm rondeltorum factf contrafenorcm rc~ 
twgrando (sìc)* 

Tout à ]a fin du morceau, on lif rinscription: Sdendum 
quod ísti duo rondeilì suprascripti possunt dicì cum duobus, tri- 
bus, quùtuor, quìnque vet sex retrogradando ipsos ad modum 
tenoris. 

N. B. — Ces détaits ctaient dé|à connus de jMeyer t qni les 
a pubJiés (avec des varíantes sans consèquetice) dans Ea notice 
dc Reuss, d'après le fac-símilé du fol. 78b, quí ffgure dans Pétu- 
de de Lippmann sur te ms. de Strasbourg (cf. Woíf, I, p. 387, 
rtote 7)* D'après cette note, qui se terrtitne par: Le sonjer de 
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íqus datìie* Tenor de *le sonjer*, on pourraií crDÍre que Ie 
n* 132 ci-après (Le somer de vúus dame) était Vun des deux 
rúrtdeaux dont it est question dans tas íudications canoniques 
■qui précèdent. En réaliíèj i r exprcssion duo roadellt s’applique res- 
peetívement aux douxt gwtíes du discantas de Très douís amìs 
(J. Tres douls„ II. Me de prìs). 

2) Niotatìon sur utìe podèe de 6 lignes. 

3) L'hypothèae de Wdf (p* 338, fin de !a noEe 7 de Sa 
p. 387) sdon laquelle il pourrait y avoir ídentítí entrc le n* 131 
ífu itts. de Strasbourg tt .Tres douìz amìs (3 voix?) de jo> 
Vayflant, qui figure au fol. 175 de Ghantílíy, 3047, ne se vérifíe 
pas à Pexampn. En effetí d f après ks rensdgnements que nous 
■transmet M Macon, textc et musique sont différents (Chan- 
titíy : Tres doutz amis tout ce que protímis ùy»„ Do, ré, úo, $i f 
sot, ta t sl, do 

N* 132. — LE SOMER DE VOUS DAME (U somer dt 
V£*í/s ma dame, dans l’itidex alpJiabéíique du ms.; ìd„ dans Pirs- 
ite.x numèrique de Coussemaker). 

Fotí 7SÉ>; 3 voíx (!); notation noire; clef d'írf 2' Signe : 
rí t mi t ré t ré, do (dièse sous-enten<íu,) n st, ré —- panse de brè- 
ve (?) — tnì; lemptts imperjectum, probtio mfaor (d’après la 
copie du fac-’SÌmiíé de la notice do Lippjnarij. qu’a bien voulu 
nous transcrire M. Th. GeroJd), 

Observatìons : 

1) Le texte se iborne à I'inciprt. 

2) D'après Meyer (notìce de Rtuss), le texte de ce morceau 
serait te Sonjer de vous dame (cf. le N.B., à Ia fin de 1a lère 
dbservation du n 41 I3t ci-dessus). 

3) La vraie lecture est: Le souvenir de voíts dame, [] y a s 
en effetí ídentitè (à part des variantes insignifiantes) entre 


(1) D’après de Coussemaker; 2 voix seulemient, d’après Vo- 
geleis (Quellen und Bansteine..* p, 89), 
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rincipít du superius de Strasbourg et celui du morceau anonj- 
me à 2 vqíx Le swivenir de vous da/ne cxceíìenie ■ qui fígure 
dans Paris T Reinaj 6771, M. 75 b {vérífié par M. Pirro; cf. 
Wolf f, p. 264). 

4) Le Buxhámer Qrgeíbtich contìeitt, stíb n n 25 6* une trans- 
cripíion d r orgue íntìtulée Le sovenir (Eitner, Das Buxh. Orgelb ,, 
p* 18). La confrontation de rincipií de ce tnorccau (do, do r la f 
fa dièse r sol, soì, sol, sot, mí) avec !es denx voix du Somer de 
Strasbcmrg reproduites en fac-similé danu la notìce de Lippniann, 
ntontre qu'ií n’y a rien de cominun entre ces deux. composilìons, 

N" 133. — J’AY MIS CE RONDELET (fay mìs cc ron- 
detet (Der Krepsgang) dans 3’index alphabétique du mra.) 

FoL 79a; 3 voix; notatíon noire; def d J uf 3e lígnc; rè (pré- 
oédé d'un b quadrofum, quí s’appliquc fort probab.icment au 
do qní suít, avec la signtficafion d’un dièse), do, ré, ía, sot t fa> 
lo, sì (ibétjiol sous-entcndu) — jiause de scinibrève ; icmptis 
impcrfectum, prolatio mìnor, 

Observatìons : 

1) Reproduit ìn extenso par dc Coussemaketí sub n* 44, 
avec le titrc: Der Krepsgang. — Deux voix seulement : Ie dís- 
cantíís «e borne à rincipit: J^ay mis ce rondelet ■ le tónor porte 
Finscriptìon canoniqne suivante: Tenor iste fadt contraíenorem 
retrograde reìnctpìendo ad morem cantas . 

2) Notatìon sur une portée de 6 Iìgnes. 

N° 134. — AMIS DOULS VIS. 

FoJ, 79b; 3 voíx; notatíon noire; cíef d'íf/ 3 a ligne : do, ré T 
mi, fa, ré f rè, ré, do f su do, ré; tempus imperfechtm, prolatio 
mafor. 

Observaiions : 

t) Le texte se borne à rincipit, 

3) L’incipst de Strasbourg répond, à de petitcs variantès pfès T 
à celui de ia pièce A/ní 5 tout dous vts revoy — soutas ne bien 
au cueur n'ùtiray dn ins. d'Ivróe, (n ú fì r foL 3b) (Commiiniquè 
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par JVÌ* 3e professeur D. Borra et M. I'abbé Borghezioí cf. 
Vop „ cìt cíe ce cEcrnier; conftrmé par rcxanaen cin cat tfictn. 
cVTvrée mís à itofre cHsposÌfion par M. 3c D r Besscler). 

P> S. -— M. F* Kammcrer noua faít obscrvcr quc lc Oiscan- 
ius Amis doate vts ti’esí autre que !a vcrsion simple fnoii cok>- 
íéc) du discantus du n‘ 33 cì-dessus (Molcndimim de Paris). 
Csd expiìque !e titre Mulino: Aniìs doui fet non dont) fiondelfa 
M la version tle Paris ital. 56B, du dit n" 33. 

M, le D r Dèzes conclut de ce titre t cTaprès M. Kammerer. 
quc Mulitm pourraif bien étre ]e noin (italianisí) ck j raiitcur* 
lequel s'appdferait cn ríalifé Moislht et serait onginaire ck j Paris 
(il y a des raisons de croire que ce n*est point lc P. de Molins 
cie Chantìlly, ]Q47, fot 530). Darss ce cas, i’ìnleiqirétatioLi pio- 
grairaniatíque de cctte pièce (Le Motilin dc Parìs) seraìt sujettc 
à caution et résulteraif d'une srmple confLisìon, dorit ta version 
ffamaide du codex de Prague, intitulcc Di molcn van jKiriìs se- 
j r ait. avec Ic vers de S* Prodenzank EI moìin de Parìs am dokc 
Lotíì , la nianífestatiou ta pius typique, fe titre Mokndìnum de 
Park f de Strasbourg, avec ses coinplémerits Tcnor rnolcnd'mi de 
Parìs ct Confrafenor nwícndini de Parìs 7 pouvant ]ais&er placc 
aux deux interpréfatìojTs, encore qu'avec dcs cbances pliis pro- 
noLicCes en favcur de fa programniatíque, à ce qu’il nous semble. 

N* T35. ~ A VOUS MOTRY {= mocírok), 

Fok 79b; 2 voix; notation rcoire; clcf d'trí 4 n ligne; si bémol 
à 1a def: sot t ré, Soi> ré, do> ri> Ia> soi> fa, soh soì, ré (ou do?): 
kmptis imperfecfum, protatb major. 

Obscrvaíions : 

Le texte se borne à ces trois mots. 

136, — À MES ÀMOURS (Amys amcrs dans rindex 
alphabéttque du mr$.; amours dans fìrcdex rcumíriqiie de 

Coussemaker)* 

Fol. 80a; 3 voix; nofation noire; clef d 'ut 3' ligne: do, rrì 

I 
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ijii t soI r faj niì, $oI, fa y s&f } }a f mi, ré, da; tempiís imperfectum r 
prolatlo mújOr, 

Qbservations : 

1) Le texte se ibome á rincipìt 

2) Pas de rapport avec Armes, amours, dames f chevalerie, 
de F. Andrku (poème á'Eustache 'Deschamps t célébrant Ia 
mort de MachanU) i, Charttílly [047, fol. 52 a (vérifíé par M. G. 
Macon; cf. WoEf, I, p. 330, et Ludwig, SMB der LMXj*, IV, 
p. 42 ei VI, p. 611-12), Pas de rapport non plus avec le mor- 
ceau anonyme à 2 voíx Atnes ames qui fígure ífatis Bologne, 
tJniv t 2216, foL Bb (n D 14 du eatal. thém. de Wo1f r I, p + 200), 
iìt avec le mofet (Á) mer amí?rjr —■ (D)urement au cuer — Do- 
hur, qcíi figurc aus fol 56b, - 57a du rns. d’Ivrée (vérífié 
d'après It? cafal, tliánr. qu : a bìen voulu nous communiqner M- le 
D r Besseler). 

N' 137, — SOL ICH'ZO 13NRECHT (Soi ich ze unreht, 
dans rìndex aEphabéftque du mjs.; Soit ìch so iínreht, ete.* dans 
Lindex numíríque de Goussemaker). 

Fd. 8í)a* 2 voix; notation noire; def d *at 4 4 ligne; si bémol 
à la def: ia, soh fo, si , ía t $oí, ré, dO\ ré, la, st T Ia t sol, ja, mí; 
mesure ìndéterrtiinable. 

N' 13S, - VIRGO DULCÍS, — TUBA HEINRIG (TUBA 
HEiNRÍG Dl LL CASTRO et Virgo dalcìs atquc pìa — Tuha 
Heìnrici dans Lfndex alpha'bétique original), 

Fo]. SOb; 3 voix; notatíon noire ;ckf tfííf 3 F ligne: sol, soU 
mi, do r soL do T n\ mi: tcfnpus ìmperfccfum, proíatio minùri 

Qhsenatións: 

1) Copit irt extenso par de Coussemaker, suh n‘ 15. 

2) Nofé sur une portée de 6 lignes, 

3) Composition fort originalc dans le goút du femps, sorte 
de fanfare à 3 voix, dont la partie supéríenre seule esí chantée. 
Le texte est une prière á la Vicrge, où il est fsit plusieurs fois 
aJIusion à la iuba. ce qui jush'fie Je style tout particulier de ct 
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morocau. Les deux autres voix scuit: 1} un conírnienor iube ; 
2) Ltn ténor avec cc texte de psaume: L-audate eum ìn sono tiíbe, 
qui u'a, id, qu r une signífieation purement syrabolique, 3'exícutìon 
instrunicntate du téuor et du coutratéuor ne faisant aucun doute. 

4) Sur I'autenr, Heinricas úe ĹJbero Casiro, cf. robserva- 
tíon I du n' 2 . 

5) Ce morceau a été piibtié en partifion, par C3i. Van den 
Borrerr, dans son étude: Lù musìqtie pìitore$que dans ie ms* 
222 C 22 de Strasbourg (CL Bcrkht uber dcn rnusikwìss. Kon - 
gress* Betsel, 1924j éd. Br. et H. ; 1925), 

N" 139. — TUBA GÁLLICÀLíS. 

FoJ, Sla; 3 voix' notaíion noire; clef d'tfí 3' ligne; do, 
ri, mi t ré, do ± si , do, sì si, la; tcmpus imperfedtrm, prolatìo 
major . 

Observation; 

Morceau purement instrumental reproduít in exterrso par 
úe Coussenutkcr, sub n” 51, Àu discanfus: Tuba Geńiìcáììs; au 
lénor: Tenor Tuba gaUìcalis; au contraténor; Con^rrrjfcnor Tnba 
gaìlkatis ; 

La base du morceau est sans nul doute une fanfare fran- 
^aisc, probablemcnt la pius andenne dont la notaiion nous ail 
éfé conscrvée, La voíx qualifiée fénor en est le véhiculc. Le 
oontraténor est traitá avcc dcs intervalles du mètrre genre. mafs 
en vaJeurs plus petífes; le discaníus fornie trne successíon de 
notes plus rapfde& encore qui, stortant du style de fanfare, rap- 
pelle plutòt récriture de 1a caeda itaìienne. 

Ttiba gattkatis a été publíé en parfition par Gh. Van den 
Borren, dans La musique pHtoresqtie dans 3,e ms, 222 C 22 dc 
Sfrasfyourg (cf. Berichí ubcr dcn musikwiss. Komgress^ Baset, 
1924, éd h Brcifkopf et Haertel, 1925)* 

N 4 140, — DE GENTÌS VITA (Degentis vita datis le cata- 
ìlogue numérique de Cou.ssemaker). 



FfoL S1 b' 2 voix; notaííon noire; dcf J’tfí 3 É ]igne : Ia r to 
ia t sí (béEtol sous-entejtdti), ìa. to, sol, to, sof; probaJTJement 
íempas imperfedum, protatío tnajor- 

Observafion: 

Idenfité dc 3 f incipit avec celui du morceati aitoitymc à 2 
voìx: De gentis vita qaid prodesí, qui figure dans Charitílly, 1047. 

M. F. Ludwig nofe (Dìe Quellen der Mokíten aeltesten Stìls, 
Uans Àtchiv. f. Musikw., V*, (1923-3924), p. 283 f no'fe t, p. 
284); 

I & ) qu h un traifé écrif à Melk (Autriche), eu 1462, (Trac- 
taínUis de Cùníti mensurùbiíì) faít aEEu&ÌQu à 7 pieces díe musi- 
que, parmi iesquelles Degenih vita: 

2 ‘) que le m&nie miorccau esí également ineuttonné parmi 
ks 42 emnpies conttmis dans un nrs. allemand du XV* 
siècle (traité de musique tnensurale) qui appartient à 3’Univer- 
sífé tíe Breslau (Codex cart. ÍV 4o !6 f pwtrfiÉ par b WoJf dans 
Archìv. f. M+, I, 1919, pp r 329 ss.) 

NM41 — VÉRSUCH MIN DIENST (Id. dans Hndex aF 
phabétique du nrs.; Versuch tnich (fuga) dans Ĺmdex numérique 
de CoussemaJíer). 

Foí. 82b; 2 voix; notafíon noire; clcf d h j/í 4* Jígite: ré, do, 
ia, fa, mi, ré, ré, do t ré t fa, $ol; probahlement iemptis ìmper- 
fectum, protatio major: 

Qbservaitons : 

1) L h ìnrfex de Woíf (p. 388) porte: 

Fol* 82 v, Versuch mtn dinst truì froewli zart . 

2) Doirbíe emploi probable avec le n p 75 ci-dessus, qui 
porte égalemenf 3a qualifícation de fuga. 

N d 142. — GENT CORPS. 

FoL 82b; 2 voix; notafion ttoire; cEef d ’ut 1* ligne : soì 
(pnécédé à’un b qwdratum quì s'applique probabkment, eoinme 
dièse, atix fa qui vont suivre), soì, — ■ panse de mimme —, h, 
soL fa, sol, fa, sol; mesure indéterminable. 



Qbservations : 

1) Le texíe se borne á Qeitt corps. 

2) Pas de double ernploi avec lc iF 1G2 ci-aprèí (Gcnir 
corps } 

3) D'après le résumé que donne la Rìvìsta muskatc ifctlin- 
na (1921, p. 161) de Topuscule d h An Sa?Iotti H Una rapprcscn- 
tazione aìkgùricù m Urbino nd 1474 (Ed. Zdli, Arczzo. I&2C), 
(e personitage princípal de cette représentation, la Pttdictzia f 
chantalft A un ítioment donné, un morceau sur k fitnbre de 
b chajison Gem cors. 

N* 143. — CEN MON CHIER. 

FoL 83a; 3 voix; notaíion noire; def d'uf 1" lígJie: soh sol 
sol, sol, fa, mi ré, fa t im; probablement tmpas imperfedum. 
prolatio 'major. 

Obsen'aiion: 

M. F. Kammerer nous fait remarquer que k début du dis- 
cantus de cefte pièce est ídcntìque, à ia 3* note pr£s> à celi' : 
dit díscantus de Sc voy mon cucr (2 voix) de Prague, XI f E, 9 n 
n" 40, foL 261 a (=I4a f d’après Wolf, Mensural-Notat. \, p. 189). 
Cen mon chier n’cst donc qu'une sítuple corruptíon de Sc voy 
mon i caer, 

N* 144. — VENI REDEMPTOR, 

Fol. 83 b; 4 voíx; notation noire, clef d’ííf 2" iígne; ía f íct 
soI f fa (dièse sous-entedu?), sol, mi, fa (dièse sous-entendu?) 
sol, fa f tnì r fa y sol t la; peut-ètre tempus impcrfedum, prolatìo 
mìnor * 

N* 145. — A SOLÌS.ORTV- 

FoL 33b; 3 voix; notatíon noire; clef dh/f 2' ligne; !a r [a T 
soI f fa r mi, fa t ré, do t ré T mì, sot; peut-€íre tempas imperfectum, 
prolatio min&r* ■ 

N* 146. — MIN HERZ, Mgri ALAN1 (Mìn herz wil alzif t 
Mgrl Àfanì, dans rìndex alphabètíque du msq O mìn herze wìl T 
Mri Atani^ dans rindex numériqite de Coussemaker), 



Fol, S4a; 3 voix; notation noire; clef d ’ut 3* ligne: 1 pause 
íte brève, 2 pauses de minìmes, la, si, do, ré, si, do (díèsc íous- 
entendu), ré; fempus imperfedum, prolatia major. 

Qbservaitons : 

1) Reproduít in extenso par de Coussemafcer, sub n n 16 . — 
Texfe allemand complet (mìn herze alí zii frcuwen pflegen, etc.) 
ct travestissement latfn (Qntítn jmìchra puella, dc,) au discantus; 
texte ailentand complei (Min herze wìl atizìt frowen pflegen, 
ett, au ténor); pas dc texte au contraténor 3 mais Findkatjon 
Confratenor ÌVALDANl). 

2) Notatíoii sur trnc portée de 6 Tigrtes. 

3) Sur ALANLÍS, voir J’obaervation dti n* 62 cí-dessus* 

4) IVALDANUS semble ètre le nom d’nn musicieo — to- 
talement íticonnu jnsqu’à présent —- quí auratt ajouté un con- 
fraténor à Ja pièce d'ALANUS, selon une coutume fréquente á 
cettc époque* 

N' 147. — KYRIE. 

FoL 54 b; 3 voix; notatìon rtoire; def d’ííf 2* Jigne . J ré f ré, 
mì f ja f mi, sot, fa, fa t sol fa (dièse sous^entendu?), sot; tcm- 
pus imperfecfum, prolatio minor. 

Qbservatìon: 

Cet IncÌpiÉ semblc la figuration d’un thème éga-lement uti- 
]isí dans un Kyrie anonyme qut figure au tol. 315b du Cod. 89 
de Trente (n° 709 riu catal. thèm. dcs Dcnkm. autriduens, VII, 
p. 54). Sans rioute les deijx auteurs ont-ils puisé à une source 
grégorienne commune (cf. Fobscrvation dir zì° 4 ci-dessus). 

148. ~ LT IN TERRA, de RICHART (Id. dans Vin- 
dex afphab, du nis. eí dans l’indcx numéríque de Coussemaker), 

Fol. 85a; 3 voix; notafiort noire; c]cf d’tít 2' lígnc; ré, ta, 
sot, fù } mi 7 ré, fa , ré, mì f do f rè; tempus imperfeotum, prolatio 
mmor. 
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Qbservùtions : 

J) Répr-oduit in extenso t sub n* 21, par de Coussemaker. — 
Tcxte complet au cantas seuletncnt; au ténor et au contraténor, 
on ne trouve que le déhut deí dtifércntes subdivìsions du Glo- 
ria: Et in íerra ; Lmídanms, etc. 

2) Notation sur une portíc do 6 íigncs. 

3) RICHART, rtius-ícien uniquement connu par le ms. de 
Strashourg. S'agit-iE de Rìccardus B-eifengueSg cbanteur ponti* 
fical à partir de 3422 (Haberl, Dufay, pp. 57 ss.), de Rìch. 
Herbare, dianteur pontiíicaí á partir de 1432 (fbid>, pp. 66 ss.), 
Gu de Richardus LoquevìlIe t qni fut maftre de cfioeur à Cambrai 
de 1412 k 1418, et dont on tronve 5 compositions dans Bologne, 
37, 7 datis Oxford 213, et 1 dans Trentc, 90? (Cf. Ricnvann. 
Handbach der Musìkgcstfiichìe, II, I, p. 102). 

Lc codcx 37 de Bologne rcnferme notamm&nt deux Et in 
ìerra pax de Rkhùrd de Loquevìíte t l 3 un h 4 voix (n s 61, fol. 
60), E'autre à 3 voix (n n 78 r foí. 77). Lcs índpits cfe ces donx 
fragmcnts de sncssc, qu 3 a bien voulu noys eommunàquer M. 
Vatìelli, tie concordent pas avec celui de Slrasliourg, en sorte 
qu'il ne nous esf pas pèrmis d'affirmer ridentíté entre 1e Richart 
de notrc ms. et Richard de Laqueville* Notons toutefois, qu’à 
part la premìère note, tl y a une analogie mélodique évidcnte 
entre notre incípít et cduf du preinicr Et in terra de Loqueville 
(ía, sot, fa , jT ii, ré, fa t mi y ré & do) y ce qui s'expíique, encore 
une fois, par J'origine grégorienne commimc du thème (cf, Tòb- 
servation du n’ 4 ci-dessus), 

149. — DE BON PARÓLE. de NUCELLA* (De bon 
fjamte t de Nucelía t tlans 1'index alpfiabétjque du ms.; plus Loin, 
h '1a Iettre N r Nucetta, coruTne si lc texte débutait par ce mot ; 
De bon pars t de Nucelta t dans l'imíex numéríque de Cousse- 
maker). 

PoL 8Gb (84b, par erreur, datis ITndex dc Reuss-Wiolf) ; 
3 voix; notafion n&ire mèlée de blanc; ckf d'ní l* ligne : fa, da, 



fa, sol, ÍOt sol, La — pausc de mínlme — mi; tempus intperfec- 
turtii prolútìo tninor, 

Qbservations ; 

]) Reproduìi ìn cxtenso par de Coussemaker, sub n* 20, — 
Texte italien complei au cantus (l>e bon paroìe tal pronto se fa 
che del servir sua volgia nan a t etc,); tértor et coníraténor sarts 
auitre texte que l'incipit: de bon. 

2} Notation s«r urte portée de 6 lígues. 

3) Exemple de noiafíon franco-iialiennc rìche en compiica- 
tions ryfhmiques de iout genre f comtne on en rcncontre aussi dans 
dfvers autres manuscrits de l'époque, tels Je Codex Squardalupt 
(FIorence d PaL 37), Chanrìlly. Í047 ct ModènCn 558 (Exemiples 
dans WoIf h Gesch. dr.r MensurabNot,, voL il et lTT t N' 11 * 63 à 70). 

4) Le nom de NUCELLA n"cst connu que par le ms, de 
Sfrasbourg. Bicn quc f'index alphabéfique ]e mentionne;, á la 
jettre N r coinmé ei c’était l'incipit d'un texte, il y a tout lieu de 
croire qiLiì désigue plutot une personne^ 

N» 150. — CHÉLLE DONT MA ]OTE. 

Fol. 87a; 2 voix; nofatìon noireí def d*af 3* ligne: do f sl 
do f $ì, do , rè, ré. do, ré, mi; peuM^tre tempus ìmperfectum, proiatia 
mìnor. 

Qbservations: 

1) Le texte se borne à l’incipìt 

2) Le rns t d!e Ja TrémoTlIe confenaif, fioí. 3Ĺ d’après Findex 
quí a éié conservé, unc pièce débufant par Celle dont tna jote, 

Etant donnée la pareníé des deux mamíscriís, i3 esf fort probahle 
que oe morceau se confond avec celuí de Strastxmrg. (Cf. E. 
Droí et Íj. Thibanlti Un chansonnìer de Phtlippe h Bon f dans 
Revue de Musìcohgic, février 1626, p, 6 et fac-sÉmiIé de Lindex + ) 

N* 151. — ST VOS SÀVIES, de CESARIS. 

FoJ, 87a; 2 voix* noiation blanche mètée de ríoir; £lef d : irí 
2* ligne: ré, da, ré, mi, sol, soK fa, mi, ré, mi — 2 pauses de mini- 
mes; iempus imperfectum t proicdh major. 



Objservations: 

1) Reproduit in extcnsc par de Cotisscmaker, sab n n 25. Lc 
texte des deux voix se borne á ríndpít cì-dessus. Peut-£trc 
s'agít-il dtt rondel Se voas scúvìez ìa douícur de tncn cucuu quí 
se trouve au foi. Il3a citi Jardin de Plaisance? 

2) Notaliofi sur une portée de 6 iigucs. 

3) ídcnfifé avec !e discantus ct le fenor du morceau à 3 
voíx Se vons scavieZt de PASSET, rf 268, fol. 243 du codeji 37 
du Liceo Musitalc de Bologne (vérifíé parM. Vatieiti). Dans Bo- 
logne ,-!a notation est bSancbe où cdle de Strasbourg esf noire 
ei invcrsement, 

A qui fauf-il attríbuer cette pièce? A PASSET } musicien 
uniquemeut cornu par !e Cod.37 de Bologne, ou à JOHANNES 
CESARíS f dont quelques oeuvres ont été préservées dans les 
manuscdts du temps (cf, Wolf, I t itidex alphabétique, V Cé- 
sarís) et que Ton fenaft, au XV E siède, pour Tun des prindpaux 
précunseurs de Dufay et de Binchiois? 11 est difficílc de ac 
prononcer enfre ces dcux donnces contradíctoires, b moins d'ad- 
meftre que Passet s'est coutcnté d'ajouter uti coníraténo»r au téuor 
et au discantas dc Césaris T ce qui Ìui aurait valu Thoruieur i:n- 
móritc dTtre cité corntne étant l’auteur de la pièee entière dans 
1e codex boíonais. 

N* 152, — SOYT DER TEMPRE (ld. et, plus !oin, Soyt 
tart tempre, dans 1’ìndex atphabétique du ms,) 

Fol ST.b; 4 voix; notatìon noìre; clef d f ut 2* íigne: ré, do, ré 
mi, fa (dièse sous-ejitendu?) f sol, fa (dièse soua-entendu), fa, 
(id.), mi, soí ; íempus perfectum t prolatìo minor. 

Observatìons; 

í) Le íexte se borne à ríncipit. D'après l'index numéríque 
de Cousseinaker, on lit au-des&us: <0 pukhra inter malieres (tra^ 
vestissement). 

2) Tdentifó dn superkis de Strasbourg avec ccluì du morceau 
anonyme à 4 voix Sorfa tempre maint soìr tna tres chier damse, quì 
figure au fol 63b (ef non a, comme le dit Wolf) de París. 



Reina, 6771 (vérifié par M, Pìsro; cf. WoEf, I, p, 267) et des 
pièccs anonymes à 3 voìm Soit tard tempre, Modène, 5C8. fol* 
27b (vérífíé par ies 'bons soin$ tfe M, le Oirectcur des Bíbl. F.st* 
etì Unìversít* de M'oí.lèr5e; cL Wotf r p. 339, qui indiqtie par 
erreur le fol*28b) p et à 2 voíx 5íì>'farf tempre , Pragoe XI, E, 9, 
foL 8a (vérifié par M, le D T L + Vycpàlek; cf. Wolf, p, 189)* 

N* 153, — BYEN PLORER (Bien plùrer doy dans l'ìndex 
alphabefiquc du nis. et dans l’ìndex numérique de CoussemakeT) 

FoL 88a; 2 voíx; notatlon noire; def cf’uí 4' lìgne; rè f 
ré, fa, so! f fa , mì, rc; fempus perfecfutn, protcdb minor. 

Observatìon: 

Le texte se borne à l'índpit 

154, — LA MERCHL de BINCHOYS. (Id + dans l'indcx 
alphabéfique dn ms.) 

Fol. 88a; 3 voix; notatUm btancke; clef d f nt 1° Signe: ta, la 
si, do t ré, do, st, la, sot; tetnpus perfedutn protafio minor. 

Observathns: 

1) Reprodnit in extenso par de Coussemajoer, sub n° 32. 
Le texie des 3 voix borne à Fincipít. 

2) Notaíbn sur une porfée de 6 lignes* 

3) tdenfiié du cantus avec oelui du morceau anonyme à 
3 votx La merchi, ma dame , et anwurs> qui fignre au fol 50b 
(fEscoriaL V + IIÍ, 24 (vérifií par fe R. P. Cortàzar). Dans son 
ìter hispantcum II (S M B der L M, VTTT, p. 519, noVj 7), 
PÌerre Atibry affirmc l’ideniíté de b chanson de í'Escorial avec 
h pièce anoityme à 3 voix La mercfiì, qu[ sc trouve dar.s le co- 
dex 90 tfe Trente, foL 305a (Denkm. aufrichíens, VTT r p r 63 t 
n l 124 du cata!. théírr,). La confrontatíon des incipíts de Trentc 
avec ceux de Strasbourg et de l'Escoríaf niontre qu'it y a lá 
une eireur évidonte 

N* 155. — VON FREMDEN STlMMEN (Von vromden 
Stimmert, dlans J'index alpha'bétique dti ms,) 
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Foi. 8Sb; 1 voix; notatícjn noire m'csuròu; clcf d‘nf 4 H1 lignct 
50/ — 2 pauscs dc mìnitTies — soì, lù t ìa, si sì; pTObabÌement 
tempus /jnpef/ft'ííím, prolatio tnajcr. 

Observatíon: 

L'índex dc Wolf porte (p, 388); 

Von jroemden stamm en tmmger teyg. 

N" 155. — MIN FROW MIN FROW, d’ALANUS (Mín 
fr&w daus l'index alpbabétique du ms fí íd ♦ dans I’index mrniéd- 
qlie de Cousscmaker). 

Fof 89b; 3 voix; nofation noire mélée de blímc; clef d'ut 
3'" Jigne: pauses à concurrencc de 4 hnèves et de 2 semibrèves — f 
$i f rè, si, ré t sot, sol, sot, sol; iempus perfecium, proMio tnmar. 

Observatìons: 

1) Reproduit ìn cxtcnso par de Cousseinaker sub n n 17. — 
Les 3 voíx ont uji texie allcmand complef (Min frow min frow 
min frow cs dtìt mir we dcr ìch, cfcj* Lc noni de rauteur T Ala- 
nus, est suivi dc l expressfon pcr díminuiionem. ' 

2) Nofatíon sur une portée dc 5 lignes. 

3) Sur ^fffnííí, cf. S'ofcservation áu n" 62 ci-dessus* 

N u 157, — IN GfcANZEN FREUDíL (In ganzen fron dans ■ 
I’index alphabéííque du ms.j tn ganzcn freude so Bumdcr, dans 
Findex nutnérrquc dc Coussemaker). 

■Fol. 90b; 3 voíx; notatíon noire; def d’uf 2* ligne : pauses 
h ooncurrence dc 3 brèves, une semlbrève, 2 minimes — r ta, to, 
do (précédé d’un b j/uaí/ríifííFn à' sfgtiification de díèse). té, rf 
mi y fa. tnt, ré, mì, do: tempus imperfectitm, protatio minor. 

Qbservatìon: 

Les mots so Bumeter, mis à la suiíe d7/i ganzen freude dans 
Tindex num&rique de Coussemaker,. semhient se rappoiter à tine 
secojide partic du morceau, quf devait se trouver au foL 91 du 
ms. En effef, l'index alphabétique de ce demíer mentionne sc- 
parém'ent, á ia leitre B T les mots Bummerler sta mie (?) et les 
píace au fol, 9L 



N" ssa. _ MELANCOLYA (Meìanchya ($íc) dan$ Hndcx 
íílp-habéÍÉque du ms. ) 

Fo! 91 a; 3 votx; itotatíon noire; clef d + ífí 3* tigne : si bé- 
mof à la cieft do f ré t mij fa, ré, do, si, ía — pause dc minime ; 
probablement tempus imperfedam, prolaíio major, 

Observafion : 

Y a-MI un rapporf tntre ce morceau et la mélodíe flamande 
Melancoiìp dwinct mi de zirtne, qui occupe le n a 23 dans le ma 
tfc Croeser de Berghes (fin du XIY C síède) édìtè dans ies pu- 
blícations de la Maaischappij der Vlaamsche Bíbìiophìlen (ti° 9 
cic ta 2* sèrie)? 

D'après Ia transcription qu'en donne M. J. Wo!f dans son 
ífude *Àlff!aemiscke Licder des 14/15, Jabrhurtderts und ihre 
rhytkmìschc Lcsung, pnrue dans 1e Berfcht uehèr dcn Trtitsikwìs- 
scnschafti Kongress in Baset (1924. Br. et Haeríel, 1925) f pp. 
376 ss. f íl n’y a pas 3a moindre ressemblance entre i'irtcípit de 
Strasbourg ef cetfe mék>die. Tl ne faut cependanf pas perdre de 
vue que la píèce de Str. cst à 3 votx et que de Coussemaker ti'a 
reproduít dans son catal. fhém. que les premières notes du su- 
périus. Gn peut donc envísager hhypofhèse où Ia mélodíe fla- 
mande aura.it servi de ténor au morceau de Strasbourg. Or f sí 
on la lit en clef d'«f 4* ligne au 3ieu de la Hre en clef d'uf pre- 
mière Iígne, comme le propose M. Wolf; 1] semble qu'un aocord 
ne soit pas ÌTUpossíble-entre eiie et le début du supérius de Stras- 
bourg, II sera it toutefois ìmprudent, en raison de la ! brièveté 
excessive du fragment qut nous a été transmís par de Cousse- 
maker, de voir, dans cetfe bypothèse, autre cliose qu'une vague 
conjec ture, noti suíjceptible de vérlfication, à I’heure qubl est 

N" 159. ™ CARDO d'ANTHONIUS CLERICUS ADOSTO- 
LICUS (Cardo in un }ogo t d'ÀnthonÌus clerìcus opostoíìcus, 
dans I'ìndex aáphtabétiquc du ms.; pfus Ioin, à la iettre E ? 
Eardo irt un Jogo d'AntOrthts clericus apostolkus; Cardo in un 
joga (sic} d'Ànihonius clertcits apostolicas, dans I’ìndex numé- 
rique de Coussemakcr). 



Fol. 9 lb; 2 voìx.; nùtalìon mlre méíée de blunc; def d’wí 
l fl lígne: ìs f sf r la, sùl, fa, mi — 2 pauses de ininimes —; fempns 
imperfectum, prolatìo tjwjor, avec intfirvention fréquente de tem- 
pu$ perfedum, prolath minor (notes blanehcs). 

Ùbservaiìons; 

1) Reproduii in extenso par de CoussemaJcer, stib n 0 19 — 
Texte ìtalíen complet aux deux voix (E arúo rn itn fngo e brtrso 
dogni hora, dc). 

2) Notatíon sur íine portée de 6 lìgnes, 

3) SfyJe spccifiqueíiìent ifalíen, rappelant tn tcuit et pour 
fout Landino et l'école florctitine d« XIV' s íècìe. 

4) L'aufeur, ÁNTHONÍIJS CLERICUS APOSTOLICUS, 
se confond-il avec l'un ou Tautre des nutsteícns italicns de Tépo- 
ífue qui portent ie prénom d'AnfbonÌus, à savoir : Anlhonelius 
de Ca$e.rta 7 Frater Antanìus de Civitate (Cividale), AnthomiíS 
Romanns et AntonUts Zachara? C'est ce qu T ìl est ímpossible de 
décider, Ta pièce du codex de Straslx>ttrg ne s t ìdeutifiant avcc 
aiicune des compositions de ces différents maítres contenues dans 
tes manuscrits du temps. 

N c 160. — MÀLGRE jELOUSIE (Maìgré dans i'iudcx ab 
phabéfique du ms.) 

Fol. 92a; 3 voix; notatbn hfanthe; def d'ut 3 f ligrte : do t 
si (bémol sous-entendii) p la, sol, fa t fa, fa, ré, do ? sol, sì (bèmol 
sous-enteudii), la r sol, fa t mi; tempus impcrfecftim, prolatìo mi- 
nor. 


Observcttiom 

Le texte rte dápasse pas rincipít, 

N* 16t, — ÌCH SCHOUWEN (kh schauwen, dans Tíndex 
alphabétique du ins.) 

Fof. 92a; 3 voìx; notaíìon bianche; clef d'uf 3 f lignc:./^ 
mi, rè t do, rè, fa, nú y fa — pause de miníme — ré, mi t sol 
fa, mi ; probabiement iempus imperfectam, prolatio minor. 
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Observation: 

L’índe?í de Wolf pnrte (p r 383): 

Fol* 92 r.: íck snhowìert an detn V/etier han. 


N* 102. — GENTE CORS (Gente de corps , dans l’index 
alp-tiabótTqiie- du ms,; fd. dans 3'ìndes numérique de Coussema- 
ker). 

Fol. 92b; 3 voíx; notatìcn btmche milèe de noir ; def 
3" Jig-ne: fa r mi } fa, ré (ou mi), do* rè, mt, fa, $ol ỳ fa: ■mesure' 
ìndétertnínable, 

Qbservaíìon: 

Ce morceau ne faít pas double empl'crí avcc Ic n* 142 cì-dessus 
(Gent corps) r — Peut-étre le texte est-il cdui de la ballade 
Genfe de corps miroir quì mon caenr art, foL 105a du Jard'm dc 
PfcńsdTìce? —■ Melle E. Droz nous sìgnale la ohanson n ú 47 dir 
ms. de Bayeux (Gente de corps t belte Gmr beaulx yeux) comme 
pouvant avoír éventudlement quelque rapport avec Ta nCtre, 
La confrontation deg incipits n'apporte malheureusement auctme 
preuve convaíncante à cef égard. De tnSme, Ja méloífie du ms + 
de Bayeu?: ne semble avoir rieit de conun'un avec le n ft E42 ci- 
dessus (Gcni corps) (Cf. Th, Geroldj Le manuscrit de Bayettx). 

N* I63 + — JE LOYE AMORE (titanque d&ns l'index al- 
phabítique du ms.) 

Fol, 92 b (93 t d T après Ftndex numérìque de Coussenvaker); 
3 voix; notaiion bfanche; clef d'ut 2 6 ligne; ia, la, fa, rè —■ pau- 
se de miníme —, fa, si (béiuol sous-entendu), ía, fa; prdbabk- 
rnent tempiís perfeetum , proiatto minor. 

Obscrvation : 

L'incipìt du supirius concorde avec ceíui dc Ia chanson A 
3 voix de BINCHOIS, Je loue amours et ma dame mercye, quí 
figure dars Oxford, Can, 213, fol. 88a (CL Stainer, op. ciL, ín- 
dex aiphabétìque) (Vérìfié par les soíns de Mr. A. Cowley^ bi- 
'blíotfiécaìre de la Bibfńotheca Bodleiana, à Oxford, avec le dé- 



tàil compléírifiníaire que : dans ile ms, dOxford, la def d'ut &e 
trouve sur la lère lígne), 

Mélíe E. Droz nous sígnale !es pièces d'orgue Ge lcye mcrs t 
Jc loye mor$ t inicìum je loemors, qui forment Jes mintéros 1G ń 
18, iQtì à 170, et 202 ctu Buxheìmer Qrgèlbuch (cf. Eitner, pp. 
10 -et 15). A cojupléter par- la inélodie en clef de tónor Gdo* 
mors (travestìe en Ave dalce instrumeníum), quì se tronve à la 
p. 44 du Locheimer JJederbuch (cf. jahrb. de Chrysander, II r 
aunée, p. 154 et 155). II ne nous semble toutefoìs; pas que le 
superius de notre ms. puisse s T accorder avec la niíinodie du 
Loch. Liederb. t notée cn def de ténor. Quant au rapprochemeitt 
posaible avec les morceaux d’orgiee dit Baxh. Orgefb*, il ne 
tjent pas J^on plus, après Ea corrvparaison sur place qu r a bieri 
voulu faire pour nous .M. N. Fétai, à la demande de M\ !e 
Prot. W\ Gurlitt, — M. Je Dr. Besseler ne paraít toutefoís pas 
Étre de cet avis, d'après ce qu h il nous communique, après con- 
frontatíon de notre indpit avec 3es donjiées de la díssertaíion dac- 
fylographíque de M'. H. Schnoor sur ]c Baxàeitner Orgelbuch 
(HaJIe, 1 919). 

D f après MeJle Droz, Je texfe se retrouve dans le ms. Rohan, 
fol. 131. 

N 0 164. — PATREM. 

Fol. 93 (94, d'après l’mdex alphabèlíque du ms., 93b, 
tl'après ríncfex numérique de Cousserrakèr); 2 voi.x; noiaticn 
biùnche; clef d'uí V lígnei sol, fa r mì, ré r do, mì, sol, do. sL 
ré, mi, ré, d(\ sì; tempus perfectum, prolatìo minor . 

. N° 165. — SANCTUS. 

Foh 94a; 3 voìx; notation hlanehe; def d'ifí 1* Eigne; signe 
de ntesure: un cerde avec itn pdnt atr milieu: do, jí, si, do, 
H, tni, rè, do f si ; tempus perfecfum, prolatio minor. 
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ùbserv'ition: 

Double etnploì avec rìndpìt d:u r\ a 201 rì-après (Sancftis 
d'EGlDHJS DE THENIS), sauf qwe, dans ce dernier, te signe 
de mesure esi mx simple cerde. 

N fl 166. — MUSICORUM (REX RONDELLORUM) (Mti- 
sìcortim irtter collegia, dans Tìndex a!pha!>étìque du ins.) 

FoL 04-bj 3 vdxj notation noire; rìef d r ut 3 É lìgne: dc> 
ré, mi, ré — pause de minime — do, si (bémol sous-entendu), 
ía, soí t fa 7 sol; fcmpus perfectum, protath mirwr* 

Observatìomsi 

1) Reproduif tn extenso par de Coussemaker, sub n* 4S. — 
Le texte du discantus (Musicorum ìnter cotlegìa... musica no~ 
bìtìs, etc.) esf évidemment incomp]et H Le ténor eí le eonfraténor- 
sont sans paruíes. 

2) Notation sur une portée de 6 lignes. 

N° 167. — PAR FORTUNE, 

Foí. 95a; 3 voix; notation noire; def d ’ut 2 f lígne: mì, mì t 
ré f ré, si r do r st r do, $1 la, si r do (díèse sous-enfendu) ; tempus 
itnperfectum, prolùtlc major. 

Observation: 

Lc texfe se borne à rírKÌpii Melle E. Droz tious signale 
qu'une baliade commen^ant par Pnr fortune figure (parolcs seu- 
ies) dans París 1719, fol. 19, 

N* 168. — DE TOUTES FLOURS. 

Fol. 95 (94, d’après Píndex alphabéfiquc du ms; 95b 
d'après Pìndex numérique de Coussem^tker) ; 4 voix; notation 
noire; def d*ut 3* Iígne; st bémoi à la def: do f sot, tù — pause 
de mínirne — do, In, si f Ia f sol, Ia t fa — pause de mitiime —; 
icfnpus imperfectiim, protatio minor. 

Oàservatìons: 

I) Identìté avec le n'" 3 3 des balades n-oiees de G, DE MA- 
CHÀULT (De toutes flours n’auoU et de toas fruis ; 3 voix seu- 
lcment; fol 7 144a dn ms h 22546 de Paris; cf. Wolf, I, p* 161)- 





Cette píècc se retrouve eneore T à 3 voix. tlans Florence, Partc 
26, fol. 100 (à titre d'adjonction postúrieiirc; cf, Woìf f p. 245 ); 
à 3 voix dans Paris ìfal. 5GS s foL 121 (Wolf, p. 253); à 4 
voix dans Paris,. Reina f 6771, foi .723 (WoEf, p r 262) ; à 3 voix. 
rítOìS Modèiir^ 36S, fol, 26& (Wojf, p, 337), — Riemáim en 
a donné imc version pour l’usage pratiqnej d’après París. 22546 
(avec nnc 4* voìx aiouté& par lui), da.ns Hausmnsìk aalícr 
Zeìt , I. Hcft, n n 3 (Ed. Breítkopf et Haertcl). 

Cf. aisssi !a transcríptìon définìtive qu’en a donnée M. F, 
Lttdwig dans le premicr voiume des Oeuvres compìètcs rtc Ma* 
chùut (Pubìikationcn aefterer Musik, L Jahrg. t 1. TeiL Rreífkopf 
ef Haertel, 1926, Baiìade 3ì t p. 35). M 1 . Ludwig signaJe T à cet 
endroit, &ncore d’autnes sonrces que ccltes índiquècs ci-dessus; dc 
plus, une franscription en nofation nxrderne de Wooldridgc, ilans 
Oxford Hìstory of Music, TT» p. 33. 

2) Lc ms. de fa TrérnoíEIe confenatf t fol. 13, d'après l’index 
quí en a íté conservé, une pìèce qui oomtncnce par Dc toute flour , 
e£ qui se confond, scloti toute vratsemblance, avec ]e morceau de 
StrasJbourg. (Cf + E, Droi et O, Thibault, Un chansonnkr de 
Phìlìppc k fìon, dans Revue de Musicotogie, févrser 1926, p. 
.7 et fac-similè de Pindex. Cet article ne mentionnc pas la con- 
cordancc avec Strasbourg). 

N a 169. -- KYRIE. 

Fol. 96a; 1 voix; notatiún hlanche; clef d'ut Iignc : signe 
do mesure (nn demíiccrcle, avec un poínt à ríntéríeur): snl fa. 
mi t mì f ré, mi, fa t soh i Q > sì : tempus perfectam ('malgré le demi- 
cercle de I’imperfiectfont), prolatìo rírj'nor. 

N° 170. — JE NE REQUIERS DE MA DAME (manque 
dans rindex alphabéfique du ms.; Je nc reqnkrs dc ma damc ct 
ma déessc t dans l’index Jiumértqne de Coussemaker), 

FoL 96b; 2 voix; notatìon blanchc mèièc de rougc: clet d L uí 
V Itgne: do t ía, sì, do „ rè, do, si t (a, $oL sol , s ot, (a , do, si, 
do f ré 7 do, si, do , Iú y sol; tempas imprrfcctiim, prolafìo 


mmor . 
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Qbservations: 

ì) L'index de Wolf porfe (p* 3S8): 

Fd 96v; le ne reguier de ma dame . 

2) Le texte se borne à Vindpif. 

3) L'hypotfaèse de M. J- Wolf (I h p. 38S, itofe 1) 3fiton 3a- 
quellc cg uiorceau s'ideatifìfirait avfic Je ne requìtr de ma damc, 
Tnorcfiai] à 3 voíx T qui flgure au foL 45b (et ítoji 46b, oomme 
Ie dif Wolf, p, 38 8) de Morfènfi, BsL 568, se vérlfíe à l’examen, 
comme a bícn vou>1u nou& !e corvíirmer le Esirectfiur des Blbl. E$í. 
cd Univ. de Modène. La vcrsion de Modène est attribuée á 
GRENON. La 3e voix est uo contraténor afcnité par Maíheas 
de Péraiise (Contrafenor Matfiey de pemsìo J, 

M. Ifi Dr Besseler nous signalfi que tes stropfies 2 et 3 de 
Je ne requier figurent encore au fo!. 233b d'un codfix musical de 
Panne: la musique se trouvaíf dotic an foJ. 234a t qui n f a pas été 
conservc. 

4) NICOLAS GRENON, quì ètait directeur de chceur à 
CambraS, en 1421, entra comm& Magìster puerorum à la dtapfrlle 
pontifkale en E425. On trouvfi de ses ccuvr-es dans Pajds, Reina, 
677J; Modène, 568; Bologne 37 fit 2216; Oxford T 213 ct T ren- 
te, 92 (d. Haberl, Du/oy, p, 5. ss<; Ricmann, Handb . der Musíkg., 
JIj I, p. ]0f; cf, Je suy defait, en partitìon dans Stainer, op. dL T 
p. 162, ínterprété comme canon rétrograde par Rlemann dans 
Haiismasik aus after Zeit, JU t p. 13). 

N 4 371. — ADÍEC LA BELE. 

FoJ. 97; 3 vcix; notaiìon hhnefie; clef d'ut 2* iigne; pause 
de brève — T ré , rè, ré, saí, la, sì bémo], ta , sot, fa (dièse sous- 
entendu) T sóí — pause de mìníme; probablement tempns perfee- 
tum, prótùth mìtiùr . 

Observations; 

1) L'índex de Wolf portfi (p. 388); 

Fo]. 97v. Adieti la befíe ỳ adìeu vous dy : 

fe prcns congie a /ws atnours, 

2) Texte íncompfef. 
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N" 172* —PUTSQUE ]E N’AY (Vteque je n*ay dans l'in* 
dex alphabétique úu ms r ; Pntsque je rfay pltís dans T^írtdex nu- 
márique de Cousseniaker) + 

Fol. 97a; 3 voìx; nofatìon btanche: clef d'i/f l ù ligne: soí, soi 
soi solj dot si t la t stf, do — pauso de niinim'e; jreut-£tre tem- 
pu& imperfectum, protcdio tninor. 

Observtítìons: 

1) Le texfe se borne à Hncípít — Mlle E. Droz nous sígnale 
que ks paroles seules de ce fxrème fignrent dans te íns* Rohan, 
foí. 79. 

2) Identité de rincipit (à part deux varìantes insignífian:- 
tes) avec celui de País que je nety pins de maystresse t de JACO- 
BUS VTDE, dans Oxford, Can. 213, fol, 491> (cL Staìner, op. 
c&u índex alphabáfique; conffnrté par les soíns de M.A. Cowky). 

3) JACOBUS VTDE, musicten dont on ignore tout + sinon 
qu'Oxford 213 confient 7 de ses compositiorìs, Bolognc 37 r une, 
ef Trenfe 92, nne (cf, Ríemann, Handfc Tl, U p. 102). 

N ú 173. - SY LTEFLICH 1S DER. d'EGTDTUS DE THE- 
NTS (Sy liefUch ys d ’Egidìus de Thenis, dans Findex nlpha'bé- 
tfque du ms.) 

FoL 97b: 3 voix; noiàfion blcmche; def d f ííf 3* ligne ; do t 
ré f ml t fa t soi si (bémol sous-eiítendu) t b> sttl; tempus perfec- 
*l tm, prùlatio minor , 

Obsenaiions; 

I) Reprodnit i/ì exicnso par de Cousseítiaker sab n" 22 — 
Texfe cotnplef au supéritís (Sy Ucfsfsch (sic) is d**r may be* 
i tíey mìt schown btumchemondoley, etc.) (I). Au hlnor ct au 
contraténor, ces deux mots: Wie UefUcft, qui sont évfdemmcnt 
ìa versìon corrccte du début de ce petit poème imturíste. 


(1) Renss, reproduit par Wotf (p r 333), donne cefte íecture: 
Sy: lìeftich ìsz der mey bewey 
Mif schene bhtemche mctftey* 
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2 ) Noíatìon sur unc portée de 6 Hgrtes. 

3) EOÍDIUS DE THENíS, umquemcnÉ conru par deux 
piéces clu ms, de Strasbourg, le Iíed cí-dessus, et un Santftis 
(voìr le n* 20) ci-après), qui fa.it peut-ètrc clou'ble emploi avec 
le rt s 165 anonyme, cité plus haut). 

M. Th. Gérold, professeur à l'UniversÌté de Strasbourg, nous 
corrirTiijTiíque qu’à scai avis, l'hypofhèse selou laqudle Thenis 
désígneraìt la petite vilk alsadenne de Thann, doit ètre comptè- 
temont écartée. Jung (daus Tarfeé, Ph. de Vltry, note F, pp. 156- 
Í57) tradLrif Egidius de Thenls par Gilles de Tfiin. Peut-Étre 
celfe traduction est-elle exacte; dans ce cas r ii faudrait consi- 
dérer notre muskien oomme orfgínaire de Thin-Ie-Matitíer, vil- 
ìago du déparfement actuel des Ardennes, à 20 kilomètres envi- 
ron á Fouesf—sud-ouest de Mézíères. 

(D’après l’fndex de Wolf (p 388), les folíos interrriédiaírc- 
entre le fol. 97 et Ie fol. 105b étaient ocaEpès par des mor- 
ceaux rdigieux, ce qui n'esf exact qu'en partie, comme on Ie_ 
verra ci-après). 

N d 174. — QUO VULNERATUS (Qtia dans Tìndex alpha- 
betìqufl du ms.) 

Fol, 97b; 2 voix; notatìon bfanthe; clef d’ut 1 * ligne : 
do, rè, da, sì t ía t sal, mi; probablement tempits ìmperfeotum, pro- 
lafto mtnor. 

Observations : 

1) Analogie dc l'incipíf du cantus avec- celuí de Jesu sai- 
vator &eailL Quo vuìneratus scelere de UBERTUS DE PSALI- 
N(1)S, dans Oxford, 213 (StaiJier T ou* eif. t index alphabéti- 
qEje)* Après examen de Pjrtdpit d’Oxford, qu'a bien vouhi nous 
communiquflr Mr. A. Cowley, i] ne tious semble pas invraisem- 
blabie qu'il s'agít 3à d’urte sede et Jiième compositíon* 

2 ) HUBERTUS (ou HYMBERT) DE SALINIS n’est con- 
nu que par une cojnposíh'on dans Chantilly 1047, S daus Bo- 
íogne 37 ct I dans Ox'ford 213 (Ríemann, Hartdb., í, p, 101). 
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N* 175. — AVE MARIS STELLA. 

FoL 9Sa; 3 voìxí nolation b'onche; clef d'wí V Iígne : 
ré, la, sif sol r la r si; probabletnetit tcmpits pcrfectum, prolatlo 
nùnor ; 

Observatìon: 

Ressemblance cie cet Encipit avec celiji de divcrs Áve Mońa 
stelia anonymes dcs oodices de Treote (Cod. 89: 521 et 

625 du cata!. thém. des Denkm. autrkrhlens t VII; Cod. 90: n“ [077 
du cat thém,; Cod. 91: n* 1331 du cat ihém.; Cod 92: n* 1450 
du cai. thém.). Cctte ress^mblance s'expliqne par l’origine gró- 
gorienne commune du thème (cL l’observatíoui du n° 4 ci-dessus) 

D. 3e D r Resseler nous sígnale Ea ressemblance de notre 
incipit avec ceEui d'un Áve Maris StcHa d'Apt, foL 16b s dont 
it a bien voulu nous transrnjettre copie (notation noire), l.e thème 
est te mème, rnais les vaicurs rytNmfques sontdifférentes, en sortc 
qu’íl seraít jmprmJent [.te conclure à ime ìdcntifá enfre ces deux 
morceattx. 

N ù 176, — patrem: 

FoL 98b (99,d après l'index aiptiabétique du tiis.); 3 voix; 
notation blanef,\e; clcf d'uí 1* lignc: do, sí, do t úo, si, à% la, sí F 
sot, ta, si; tempus tmperfeciam, proiatìo ntínor, 

N° 177, — MON CUER PLEURE (Mon caer. dans Hn- 
d£X aíphabétiqtie du ms,). 

FoL IGOa^ 3 voix; notaflon bianche; clef d’at 2" Iígne; un 
bémol à la cleL placé sur 3a iligne du sok sof y mi, tni, fa, sot, fa, 
mí, ré, do; mesure diffíciiement détermìnable. 

Observatìans: 

1) Le texte se 'borne à Fincìpit, 

2) Identité du saperìus de Strasbourg avec ccluì du tnor- 
ceau à 3 voix Mon cuer pteurc de FONTEÍNE, qui figure dans 
Paris, Reina, 6771, foL llfib (vérifíé píur M, Pirro; cf + WoIf> 
I, p. 265) et de Mon cumr pleure (3 voix) de P* FONTAÍNE, 
Oxford, 213, foL 93a (cf. Findex alphabétique de Stainer; la 



versiom tFGxford esL d J après Fíncípit (fa t ré, ré, mi> fa), écrite 
un ton pius 'bas; confirnìé par Mlr. A. Cowtey) . Pas de rapport 
avec k morceau araonymí á 3 voìx Mon cur t qui fìgure, 
d'après j. Wfeff (op r ctĹ, I r pp, 186 et 197) stir un fcuillet sé- 
paré {foL 21) dans Oxfordj Bodley Douce 381 (vérifíó par Ies 
soins de Mr + A. Cowley). 

P.S. — M, le Dr Resseler adìre notre attentíon sur ie fail, 
tféjá signalé par M ie Proft Ludwig (Arckb fuer Mttsikw. V, 
209 h nontíe 3) que fle regìstre du greffier de l’échevínage jehan 
Taillefier, à Namur, contient un ténor quj comnicnce par Ies 
rnots Mon ctwr píctire. M. !c conscrvateur des archives Brou- 
wers ayant bíen voulu nous communiquer une copie de ce fénor 
(dont Ia notatíon n'est pas très daire), nous I’avans soumíse à 
M. Ie D r BesseIer T et il est résultc de Féchange de vues que ttous 
avons eu avec Ìuh à ce sujet, qu'fl n’y aurait pas d im.possihilifé 
h ce que cette málodie ($i bèmol, do, la, sol, mi t ré f do) s'accorde 
avec k súpérius dc Strasbourg. rntervient-eRe dans les vcrsions 
d J Oxford et de Parìs, Reína? La chose seraít à vérìfier* 

3) PTERRE FONTAINE, presb. Rrtkomag,, chanteur pon- 
tiiíca! á partír de 1420 (cf. Haberí, Dufay, pp. 57 ss + ); auíeúr 
d’un certain nombre de composìtions qui ont èté coitservées 
notamment dans Piaris, Reina, 6771; Bologne, 37; Oxford T 213; 
(Ríeniann, Hotndb^ 11, I, p + 101) et Escorial, V T TTI, 24 (P. 
Aubry T Iíer hispantcum, II, SMB der I. M. G VIII, pp. 519 et 
525 ss,). 

4) Melle E, Droz nous signale que Ie$ paroles de cc morceau 
sc retrouvent daus Stockiioím frg. 53j n* 37. 


N fl 178- — ET IN TERRA (attribué à BOOQUET dans 
]7ndex alpbabétique du mfi.) 

Fol. lOOb (101, d'après I'index alphabétique du nts.); 3 
voìx; notati&n bianeke; clef ú'tif 1* ligne: do, do , si, do , la t si , 
sol ỳ la, sl; tempus ìmperfectum r pwlatio mirtor * 



Qbservatfoiis: 

1) Reproduit in extenm, sub- n p 26, par dc Coussetnakcr, 
&ous le nom de EOQUET, que ] ! on rtdrouve aussi dans ] s index 
iiumérique. Texte complet au cantns, Pas de texte au iínor et 
an confraténor. 

2) Nfotafion sur uno portée de 6 lígnes. 

3) ídentitè à peu près abselue avec YEt in terra pax de 
BGSQUjET, qtii se tr-Oftive au fo] r 76 (n & 77) du Cod, 37 du 
Liceo musicale de Bologne (vérifié par M. F, Vatidli). La uota- 
tíon do Bologne est noíre tì les déux premières :rtote& sont do s ré, 
au ]ìeu de do, do. 

M'r. ]e Dr. Resseler notis sígnak que le contraténoT dc Bo- 
logne est différent de celui de Strasbourg. 

4) BOSQUET et BOCQUET ne sont évídenrment qu'un 
seul pcrsonnage, uniquemant conun par !'£f m lerra d-dessus + 

N* 179, — ET IN TERRA. 

Foí, 101 b (102, d'après Findex alphabétíque du msQ; 3 
voíx; nolalì&n blanche; ckf dW V iigne: do r do, rè, do , sif'bé- 
etvo] sous-entend'u), la, soI t ftt, mi; proba-blement fempas imper - 
fectum, /rroiiítio mìnor* 

N° 180. — VIROINIS MERITUM, 

Fot. 102b; 3 voix; notation noíre; clef d'wf 2* íigne: ìa t si 
(bémol sous-entendu), h, sof, ja f mì, ré, ré d& (diè&e aous-cn- 
teudu), do (id), ré; iempus perfectum, protafio rntnor « 

Observaihns: 

1) Reproduit in extenso par de Coussemaker, sub n* 50. — 
Texte fragmeufaíre au cantus; complet au ténor; absent au con- 
íratínor. 

2) Nofation sur une podée de 6 Eignes. 

3) Le ronddíus tVirginis FTtírffr/nj» cst cíté 0010 ™ exemple 
de dimiíUíth dans le traití de VAnonyme X r que dle Coussernakei' 
a rcprtKìuít dans te voL III des Scrìptores (p. 413 ss*), d f après 



k j codex de Strastotirg, Les valeurs du canttis doívènt ètre f en ef- 
tcL dÈmínuées de moitié pour s'adapter harmoniquemerit à ceÈtes 
du ténor ot du ccmtri Par ailleurs, aEiaui sigoe nlndíque, dans 
la rxiNtation, qu'tl doit en £tre ainsi, á telle enseigne qu'ayaait m is 
cetíe piòce en partition, sasis connattre encore !e pacsage dc Y 
Anottyme X quí s'y rapportc, nous avions rásolu 3a tìrfficulté cn 
doublajit tes vafeurs du ténor et du contraténor, c’est-à-díre, cn 
faísant cxactement Pínverse de ce qu'il fallaít faire r 

N* 181. — SEN VOUS POUR MOY (Sen voys ví?s d'ALA- 
NUS (corrigé en t Sen vatis pour moy) dane l'index alphabétique 
<3u rrts.; Sen vous pour moy t sans nom d'auteur, dana 'l'índex nu- 
iTiéríque de Coussemaiíer), 

Fol. 103a; 3 voix ; uotatfon noire; def d'Jíf 2* lígne: soL fa, 
sot, mii fet, mì, fa, ré; fempus tntuerfectufn, probtio mctjor. 

Observatìons ' 

!) Reproduít ín exienso par de Coussemaker, suò 18 — 
Le cantus et Je ténor se boment à rincipit: Sen vùus patír tnoy; 
Ie contraténor va un peu au delà: Sen vous pour moy pityé ne etc, 
De plus, le caníus a un texte latín oompíet: Lux jnconda refovet, 
etc. 

2) Notation sur une portée de 6 lignes. 

3) Identifé du supérius de Strasbourg avec ccliti du morceau 
arbonjnrie h 3 voix ± Sen vous pour nwi pìtìé ne truìs, qui figure 
rfans París, Reina, 6771, fol 13a (vádfiá par M. Pirro; cf. Wolf, 
I, p. 267). 

4) Sur ÀLANUS, cf. Lobsèrvaticm du n" 62 d-dessus. 

N” 1S2, — PATREM de LAMPENS (Id, dans l'ìndex dpha- 
bétìque du ms.). 

FoL 1036; 3 voíx; noiútìon blanche; def d'nf U Iigne : 
signe de mesure: un demi-cerde avcc un point à rintèríeur : 
do, ré t do t si (bímol sous-entencln), ta, si (bémbl soua-entendn), 
ía> soí 7 fa, mi y fa ; tempus imperfecktm, prolatio minor. 
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Obsen'athTis; 

J) RÉproduit íiì exfenso par de Coussomaker, sub n" 41. 
TexEe au carttus seu1enie.nL Le ténor et k contratònor n f ont que 
Jes indpìts des différentes subdivisíotts du Credo. 

2) JN-ofatíon sur une portée de 6 lígnes. 

3) LAMPENS, muskien unjquement cormu par ce fragmcnt 
cte messe. Son origine fiamande ne semble pas douteuse, ce nom 
étant encore irépandu de nos jours dans la partie flamande de 
lá Reígique. 

N 11 183. — ET m TERRA, 

Fol. 104b; 3 voix; fìotatìon btenche (d'après de Conssema- 
ker; rindpít du caiaL thém. n’odifre que des tsotes notres); dcf 
d f d 2* ligne; signe de rnc&ure (un deniJ-ccnde r avec un point à 
l’intéríeur): sol, fci (précédé d f un b quadratum à stgnìfication 
de dièse), la, sol, fa, mt, ré — pause de semibrève; peut-§tre 
Itmpus ímpcrfecfum, protafìo mìnor. 

' Observatìon: 

iM. le Dr Besseler nous communique que cet Ef in íerrù 
se confond avec ceEuí qui se troave daníi Bologne t Lic. 37, fol, 
81b — 82a (avec, Comme nom dauteur, FRÀTER ANTONIUS 
DE CIVITATE) et dans Munídq 3224, n ù 5, p. 4 (contraténor 
scníement). Cette oeuvre se retrouve, de plus, anon}Tne r au ■fol. 
39b du codex 3232a de la Bibliothèque de Munich (signaié 
par M. Ic Dr Dàíes). 

N fl 184. — DE BLEU DE VERMEJL (De bteti, dans JTn- 
dex alphabétìque du ms.; De híeu àe vermeil (vìrelay) dans 
Tindex nutnérìque de Cotrsaemákcr)* 

Fof. 105b; 3 voíx; rwtatton btanche; oJef ó r uf r ligne : 
mij fa, mì, ré , fa — pause de minime t- ía, la, fa, rè; fempus 
indétermlna’bkj praíatio núrsar. 

Observùíìútis: 

L’index tfe Wolf porte (p, 383): 



— 102 —■ 


FoL 105 v, Oe bteu, de vermeil eí de noìr 
Et de ver pour ìe droit savoìr 
Ay fctit ce vìrelay noteir . 

M* Wolf ajoute (nate 2); «Ce$ vers formaietif évidemmenf 
la foase d'une camposííiori m>tèe aii moyen de notes b1eues t 
rougeSj noires et verfces. Vraiseniblablement les -couíeur sigrii- 
fjaient divers changem£nís rythjmiqnes,» 

La nofation du ms> de Strasbourg sembk n f avoir nuìle- 
nent comporté l'cmpfoí de ces diverses couieiirs, De Coussema- 
ker fì’aurait pas manqué (fìndíqiEef cefíe particularìté dnns sa 
copse, s'il ravnit cffectivement rcncontrée, Or r j] íiít expressé- 
'meiit, dans son sridex numírìque: notatìon blcmche, 

II se peut t par ailleurs, que ]’orìginaI copié eti blanc par 
Te rédacfour du coden de Sfrasbourg t ait été multicolore. Dans 
Laffírmative, rhypoííièse de M', Wolf snivant laquelte cette plu- 
ralitè de couleurs auraft marqué des changements rythm'jiques, 
nous paraít pouvoir ftre remplacée avec plus de vraisetnbiance 
par celle cí'une prèoccupation héraldique de la part du poète 
ef du notalèur: íl s’agíraìt donc, en fait, des couleuis d J un bla- 
son, la pièce éfant dédíée à quelque personnage seigneurìal. 

N- IS5 + — ADDO PLASÍER. 

FoL r06a; 2 votx; ncùttiùn blctneke mélée de noir; def d'uf 
3' ligne: fa f mi r ré , do, fa } ml, ré, do, st (bémo! sous-enfendu?) f 
la t sol ; tempus perfectam, protaiio mìnor. 

Observatoìns r 

1) L'ineípif fait double empfcoí avec celu? du n" 47 cì-des- 
$u& t Sans doute s'agit-il de 1a mèmc compositbni on peut toute- 
fois suppoíser que la seconde voix y étaìt traítóe, dlffénemmenL 

2) Cette píèce se retrouve, sous le travesfissemjent Virgo 
beata satusqne parafa, au fol. 2da du ms. 3232a de ia Bibl. 
de Munìch (renscìgnement comiuuniqué par M. 1e Dr Dèzes, 
a1or& que 1e comm^ntaíre relarìf au n* 47 ci-de$sus était déjà 
imprimé). 
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N & rg-5. MA DUCI MOR (séc) (inanque dans l'índcx 
slphabéttque du ins.; Aíq ducc tnor dat]& jltidtK numéríquc de 
Coussett]akcr). 

Fot. t06b; 2 voìx; notaíion noire; cíef d’írí 2’ íígnc : 

1 -* r é, ìtiIj ré — pause clc tnínínic —- do — pauso de tni- 
iiime , la, sot f ía, ta, si f so(; tétnpits iodéterminableí ftrolafio 
mìnor t 

Observations : 

I) Pas cie rapport avec la prèce á 3 voíx Ma áoace ctmour, ìc 
mc àoy ben complmndre, de ]o, Simonis de Haspre, quì fjgure 
^íans ChanfiHy, 1047, fol. 34a (vérifíé par M', G, Macon: cf. 
Wolf I. p. 332; M, M'acott corrigc ainsí qu'ii suit E’íncipìf de 
Wolf; À douce ammir, ie me doy ben contpìaindré), cí dans 
Modène, 568 fanonyme), foL 28a (et rton 29a, coíume ]e dft 
Wolf, p. 338, vérifíé par fes bons soins de M' T lc Oircctcur dcs 
Bìbf* Esf^ ed Unh\ de Modène.) 

Pas de rapport non pltis avec le morceau à 3 voix Ma 
douce amur et ma sperancc, cfc Fr. fohartnes de Janaa> quí sc 
írouve dans Modètte, 568 h foK 27b (et noti 23b, comme k dif 
Woif, p. 338; vérífié par les soins de M. 1e Drrecteur des 
Bihi, Est cd k Unìv. dc Modène). 

Aucun rapporf onfin avec ]es 3 Ma doulce amotir, qui fígu- 
rcnt dans Oxford, 213, foL 89a t t23a et 1236 (cf, Stainer, op. 
ciLt index afphab.). 

PeuMtre ie fexte est-íl celui dc la ballade Ma douke maour 
ma joye souveraine, fol 60b du Jardin àe Plaisancc? 

2}i li n est pás impossible que les morccaLix Modo conta 
Bystu die rechte efi Modo comor qui occupent respectivemenf les 
n " et 81-82 dans le Buxheimer OrFtìbuch soÍEnt dcs arran- 
gcrnenfs pour orgue, avec transposíHon à 1a quinte supérieure, 
de Ma ditci mor . Les incipifs de ces pièces iustruTTtcn'Sales qu'a 
bien voulu nous coioptuttiquer M. !e D r Bessefer d'après la dis- 
sertafíori dactylograpiiìque de M. H, Scbnoor sur ?e Buzh* 

Orgeíb. (Haile 1919) nous paraísscut assez cortcluants dans 
ce sens. 
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N* 187. ™ ME FERES FOUS. (Me feres fou dan 5 Yináex 
aEphabétique du ms.; M& ferez f(v)ous dans ríndex mjtnérique 
tle Cuus&em'aker}, 

Fol. 306b (107, d'après l'index alphabétique du ms.); 3 
voix; notatian nozne; clef dVi/ V ligne: la r la t la T sí f ìa, sol $ fa f 
soi, soí; tempus perfccfitm t proíath tnìnor, 

Mlle E. Droz nous signale qu'une pièce de vers commen- 
qant par Mc fcrcz vous, a été publiée dans Romawa, T. 34, p,602, 

N" 188. — L’ÀRDEN DESIR (Lardan desier, dans J'index 
aJphabétìque du nis.; id. darts Tindex riumétlquc de Coussema- 
ker). 

Fol. 1 07 a ; 3 voíx; notaíìon noire ; cìef d'tíi T iigne : 

la, mi r fa r fa, ré t fa , nxi, ré — pause dc semibíève; mesure 
imJétcrminabJe, 

Oòsenations: 

l)Pas de rapport avec D'ardatd desir f de Chantillv, 1047, 
foL 72b (vérifjé par M. G. M'acon) (Cf. Wolf, L p. 330); 
d'après rìncíptt que M. Macon á bìen voulu nous fransniíettre, 
le fexte serait Lardant desìr et : non D'ardant desir . 

Nous avions pensé qu'en raison d J une confusíon de fexte, 
notre morcean ponrrait bíen ne faíre qu 3 un avec J‘ay grant desir 
de Bartholus de 'bruolis, qui figure dans Mumcb 3224 h foL 2b 
(Wolf, L p, 190). Lcs inclpifs du supéríus et du tènor qtda bien 
wtifu nous faire parvem'r M, le Prof, W. Gmlitt, après les 
avoir fajt copier sur placc par M. N, Féfaz, montrent qu'en 
dépú J’uuc certame ressembJa.nce. íl s'agíf, en faif, dc deux mor- 
ceaux diffèrertfs. 

De mémv, aucim rapnri?chement n'esf porsible entre fe 
jiiorceau dc Straslnjurg et 3es deltx pièccs d’orgue iitfih’lées 
ì urdaní desicr, qni occupent lea id B 133 et 134 du Buxheimer 
Orgelfnteh (Cf. Eitner, op, cit, p. 14) (Renseignemenf com- 
muniqué par M. N. Rétaz, par rintcrnvédiaire de M. W, Gurlítt). 

2) Mdle E. Droz n.ous sígnale, d’après Eifner, BibL dci 
Musìk-SùtnmehK, pp, 4f>l ef S0G T . qu'un fexfe cornmen^ant par 
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l'ardeni desir est encore utílìsé par des musìdens de ia pre- 
mìère moítíé du XV V siècle (cf + Lardan destr (4 v.) dc Renes, 
publié en 1530 dans Ees 29 Chansons musicates d'Attaingnant 
■et Lardant dcsir (4 v + ) de P. Certon, publìé en 1542, datis 
lc Nmfìe&me ìivre d’Attaíngnant). 

Le codcx 51 de Ia CbapeHe pontifícale contient (foL 90-104) 
tine messe anojiyme à 4 voix (du XV* siècle), íntituiée fardant 
de$ir„, Est-ce par l’etfet d'une simple coincidence que les pre- 
inières notes du cantus dc cetfè messe (la t mi r ré f fa, miỳ pa- 
raissent une srmplifícatìon du thèmc dc la píèce de Strasbourg? 
(Cf. Haberl, Bìbl. ti r themaL* Mu$ikk* t p. 84). 

N* 139. — HERTE MI (Herte my flans l'indcx atphabétì- 
que du ms.) 

FoL Í07b (108 d’après Lbdex atphabétíque); 2 voix ; 
btanehe; clef d'irf 2* lígne: ré, ré f mi t fa,, mi t sol t mi t 
fa, sol, fa; tem^us indè'erniinabie, prniafìo niinor* 

Qh$en r ùfions : 

1) L’index íle Wolf prsrte (p, 38S): 

Fol. 107h r Herfe mf: ujj. 1 ttia$ du gfat. 

2 ) Exémple probabk de fexte nèerlandaís (avec les n n “ 7L 
118 et 205). 

N* I90i LAS COMANT PORRÀY-JE, de N* DE 
jMERQS (Ijss coment porray je, dc A7c. de Merques (Merqs), 
dans l’index alphabétiqtíé du tns,; Id* de jVíc* de Mcrqs dans 
Hndex numérìque de Coussemàkcr), 

FoL 107b; 3 voix; notation bfartche; clef íí J í?f P ligne I 
ré, ré t si t soL la f soí, mi, rè t ntì, fa; tempus perfecttíni, proíafio 
mtnor, 

Observatìons : 

í) Repnoduit ìn extenso par de Coussemalwr, swíj n* 29 + 
Au discantust -ces seules paroles: Las cf>manf porrety je; au 
ténor et au contratènor: Las conuxnt, 

2) Nofation sur une porke de 6 lìgnes. 
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3) Identité de Ilndpit du cantus avec celui du morcead 
anonyme à 3 voix, Las! comment porroye avvtr jok, d'Esco 
rial, V, nl, 24, foL 2tò (vérifié par le R. P, Cortàzar ; ct Aubry,. 
Itcr hispanicum f //, SMB der LM*G. f VIII, p. 518). 

4) Sur NICOLAS DE MERQUES et ses oemres, cf. la 
2' observation du ti° 17 ci-dcssiís. 

N B 19L — PORTUGALER, de a DUFAY. - 

Fol. 108ài 2 vOflX; notation noìre; clef d'ííf 3* lígne ; 
signe de me&tire (un cerote avec un potnt à rintérieur) ; mì t 
fa, sol t /o, soí r mi, /a; tempas perfecfum ỳ prolafìo núnor (1)* 

Observatbns: 

]) De Cou$$emaker reproduit ce morceau in cxtenso, sub 
n" 38. Le ícxte se borne au mot Portugaícr . — Pcut-ètre s'agit-it 
d'tme píèce de circottstance en [’tionjicnr du maríage de Pfiiiippo 
le Bon avec ísabolle de PortugaL en 1430. 

2) Nofatron sur une portée de 6 lignes, 

3) PortugaLer se retrouve, ajionyme, á troís endroíts dif- 
férents du ma. 3232a do U Bábtiotbèque de Munich: r) à 
2 v., en noiatioai blandie et sous forme de fragment, au fol. 65a 
(discantus P&rfugal; íenorỳ; 2*) à 2 v,, cn notation noíre et 
sous forme de fragment ? au fol. 77a (drscanfus Porfugaí; tenor); 
3 D ) á 3 v* t en jratatíon bíanche ef complet, au íol 92b(supérins 
Ave tota casta virgo< intemerata pneíla; tenor portugaler; cou- 
tra). — Cefte 3 D versfori a été reproduite en nofation moderne 
par te Dt Dèaes, à la suife de sort artide Van den Borrens 
c Dufay* paru daus la Zeitschrift fuer Musikwissenschaft, IX, 

5 (févricr 1927),. pp. 294 ss. (voír spcc. pp. 305 ss.) 


(1) C'cst induít en crreur par ce dgne cte mesure, qne nous 
avons attribué A ce niorceau le tempus perfectum., prolatìo ma - 
}or t dans noíre étude intítitlce: Composìtìùns inédites de G . Du^ 
fay et de G. Bincfwìs, p. 12. 
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4) ]] scmbíe, h première vue, y ávoìr quelque rapport en- 
tre le Portugaler de Dufay et La portíngaloise, n* 22 du Aícr- 
miscrít cies basse$ danses de la Bsbííoihcque de Bourgogne, 
publié en 1912 par M, Cíijsson, à I'ínitíative de !a Société des 
Biblipphiles et Iconophtles de Belgíque (Cf. EUissi \à Ripresa 
portogaltese dont parle Cugliefm>o da Pesaro T dans soti traíté 
de l'art de Ia danse f et qui se confondaìt peut-étrc avec, la 
Portìngaioise en questiion: voír D : e la Fage, Essais dc Diphtéro- 
graphie mustcùk, Paris, Legouíx, 1864, p* 199). Mais, à f cxa- 
men, Ies ressemblances apparaissent trop fugitfves et trop loca^ 
Hsées, pour que í'qm puisse croire á un parenté réelle* 

Par contre, la pièce Portigaler, du Btixkeímer Orgeìbuch 
(fol. 21; reproduction en notation moderne daos Eitner, BeiL zu 
den Momxtsh^ I888 } p. 83) n'est aùtre qu’une transcripEion fi- 
guréc pour orgue de la pièce de Dufay (1). 

5) Nous avons reproduit Poríugaler en partition dans nú- 
tre mèmoire sur G. Dttfay (Bruxelte$ t Hayez, 1926, pp* 298 ss.). 
Cf„ dans oet ouvrage* Ie cortmtentaire relafif à cefte pièce, pp. 
296 et ss., et la note additiormelle quí tigure dans les Errcda 
ef Addenda, p, 359. 

f 


N 11 192, — ET IN SPJRITU (manque dans ITndex alpha- 
bétique du ms.) 

Foí. I08b; 3 voix; nofafhn bhnche; def d’uf I 4 ligne : 
la, $t, do t sì (bétnoí sous-entendu), ííj, soL fa f mi;' probable- 
ment femptts itnperfectutn f protatb ntìnor. 


N* 193. — ESCLAVE PUISTJL, de BtNZOrjS (Esckwe, 
€fe Bínzoijs, dans lTndex aJptiabétique du rns.; Escfave puisftí, 
de Binchois, dans [’indot numérìque de Coussemaker.) 


(1) Détail piquant: Eitner a pris le fitre Portìgaler pour 
le nom de I'auteur (v. p. II et le Rigìsté r, p. 112). 
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FoL 109a; 3 \olx; nafatìon blancke; clef d 'ut 3 Ù ligne : 
tft, jù, mU mi, ré? si, do, sì, so(; tempus perfectnm, prolatb 
minor. 

ObservaHons ; 

1) Reproduìt in extenso pnr de Consseraaker, snb n 1, 33. 
Au dìscantus, ces scules parolcs : Escíave puìstíl d&nc cn , L au 
ténor: Escíave; au eontraténor: Esdave puistíl. ■— Voir k; texte 
comptet de ce rondeau (Esclave puìstil devenir) t -dans !e 
fardin de Ptaìsancc, foí, 73b. 

2) , Noté $ur une porrée de 6 lígttes, 

■ 3} Le codeix 1411 du Vatfcan contient une chanson à 3 
voix de Bitic&ys, débutant par Escìave puist devenir (n 4 12, 
ef. Woíf, 1, p. 192}: d'après les indpifs des 3 voix qu f a bìeu 
voulu nous transínettre M. !e Dr Qíno Borghezlo, díe se con- 
fond entjòrcnient avcc la n5tre. 

De niÉine, ídentité entre cetíe dersuère et !a clianson ano- 
nyme à 3 voix* Esctave puist yl dcvenir, quí fígitre dans Fscoría] 
V p TIT, 24, fol 45a, et dans Escorìal, IV, 24, foL 19b (vérífíé 
par le R. P. Cortàiar; cf. Aubry T Her hìspaniaim, II, SMB dcr 
L M. Q. f VIII, pp. 519 et 530). 

Enfín, cette píèce se retrouve, anonyme, mais placáe entre 
deux morceaux expressèment attrfbués à Binchois, attx fol. I26b- 
Í27a du ms* 323 2a de la Bibftotltèque de Munidi (ies 3 mor-’ 
ceaux sont d’unc mènie écrìture, laquelle ne reparaTt plrrs, aif- 
leurs h dans le codex) (Signalé par M. le Dr Dèzes.) 

Le Biixheìmcr Orgelbuch contient t suí? n !± 101 et 102 
deux pièees mtitcrlées respectivement: E schlauc et E sclaphe 
(cf. Eltner, Das Buxh , Orgdb., p. 13). D’après lcs renseígne- 
mentis qu’a bìen voufu nous faire parvtnir M* íe prof. W. Gurlitt r 
après vérìfication sur pface par M. N. Fétaz h aucuti rapproche- 
ment ne seraif possíbíe entre ces deux trvorceanx et ía píèce de 
Bínchois. JVÌ. h D r Besseler ne parait ioutefols pas ètre de cet 
avfe, d'après ce qu’il nons oommutuque, après confrontatíon de la 
pièce de Binchois avec les dontiées de la dìssertafion dacty- 
lograpbiquc de M. H, Schnoor sur ie Bnxh. Orgetb- (Halle, 1919), 



Ltì codex 88 ik Trcnte oontfent (foL 388b e ' ss.} iiihí 
itíease anonynta à 3 voix íntitulée Esclave puist a dcvcnir doitt 
le tènor est Je rnémc que ccíuì de BinctioEs (cl. N ńR 490 à 494 
du cata]. thém. dcs Codices da Trentc, dans les Dcnkm. autrich. h 
VIIj p. 4tì); immédíatement après (fol. 399b; n 11 495 du cat 
thém.) se trouve im moífet à 4 votx: Gaude Marìa Vìrgo-Arc 
Gabrieì, basé sur k mémic ténor Esduve, 

N" 194, — PATREM, de CAMERACO* 

Foh I09b (130 dkprès Jlndex alphabètique du rns.) í 3 
v.oìx; niJtaboTi bfaflcfre; def ú T ui 2* ligne: la> mì, so-l, fa, mi t ré 
do t ré; tempus imperfecfum, prolafio minor. 

Obscrvatìons: 

1) Reproduit in extenso par de Coussemaker, stib n' 31- 
Texte compíet du Credo au supériiís. Áu ténor at au contraícnor 
ne fígurent que le$ premlers mots des différentes subdívisiofis 
de cette partie de la messe. 

2) Notafìoit sur une portée de 6 Lígnes, Exemples assez 
uombreux de tninimes dont la qucue est dirigée vers le bas, sans 
quc la vaJeur de la note en soit modifìèe. Cest, d’après WoEL 
(I, p, 400 ss.), rindíce d'unc rédaction relativement tardive, que 
l'on peut ftxer au píiis tCt dans les environs dc 1455. 

2) D'après oc que nous cnmmujiique M. le Dr Eessí-ler, ce 
Patrem ooi'nclrie avec un Patrem anonymede Bologne,, Liceo 
muskafc, 31, fol. 96b-9Sa, dont il a bien voulu nous transmeL 
tre 3es incipits des troìs voíx. Toutefo-fs, le contratènor de Bo- 
logne est dííférent de celui de Strasbourg. 

3) Sur CAMERaCO, cf. la 4 Ù obscr\ r aíion du n* 126 ci- 
dessus. 

N ú 195. — ADIEU APRILLE, de NY. DE MERQS (Adieu 
apuriííe t sans nom d’auteur, dans hindex alphabétíque du tns,; 
Àdieu aprUfe t de Nyc* de Mcrqs, dans l’index nximírique rie 
Coussemaker.) 
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FoL llla; 3 voíjk; notatm i blanche; clef á f ut V lígne ; 
do, mi f fa^ soi t lct, soì, sot, fa, mt; tempus parfeditni, proídtla 
rtìinor. 

Observafion s ; 

1) ReproduÉf rn extenso par de CouMemalcer, $ub n 0 28, 
Le se bome, pour diacune des trois voix, aux mots : 
Adfeti apuriUe. 

La íontie aparilte (=apvril) n’esi pas Teffet cPune défor- 
matiofi due á Tignorance du franfais. On la renctìntre, avec tine 
]ègire variante t à !a dernière page du recueil de poèm'ies dc 
GuiIIaume Crétin, putHié à Paris. en 1527, par Ies soìns. de 
Fraogois Charbortnìerj secrétaíre de Francois T ÍT er ami de Crètín: 
*ìmprímé à París,,. l'an mtt dnq cens vìngt sept s le vingt cín* 
quicsnie ìour Dapuril (Cf. F. Tboinan, D'éploratbn nc G. Cré^ 
iin sur ie frépas de /* Òkegkemt Parls, Claudín, 1854, p. 10) — 
C'èstj en dcfiniíivej la forme intermédiaíre entre le latín aprUis 
et le fraufals moderne avnL 

2) Notatíon sur une portée de 6 lignes. 

3) Sur MERQUESh cf. ] p observatìon 2 du ti* 17 ci-dessus. 

N n 196. — ET IN TERRA. 

Fot. lllb (112„ dans Findex alptíabétique du ms.): 3 voix; 
natatbn btanche; clef d'ut 1' Higiie : do } ía t ré, do, sí(bèmol 
sous-entendu), b t fa, tni, sol } ta; probablement tempas perfec^ 
tiìm } prolatìo mìncr, 

N* 197. — WOLU.E LIEBEN (Wohif Ueben gesdìen, dans 
Tindex alphabétique du msu). 

EoL ll2b; I voix; rtótation noirc mestirée; clof cf'uf 4* 
ligne : mi, sì, do , si, do r ré, do 7 si, ta, sol; probablement tem- 
pus imperfecìum, pralatio minor r 

Qbsen*ation: 

L f index de Wolf porte (p. 388 ): 

FoJ. 1(2 V* Wohíft íieben geselten, imverzagt. 
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Wolf noie que ce Eted a éfé conservé dans le ĹQiTibtíefur 
Liederbuch (VieTine t ms, 4696} t aínsi qne dans les codioes muh 
níchois Cgn l, 379 et Cgm. 715. Mayer et Rietsdi reproduísenf 
Jes trois versions dans kiír éiude : Die Mondsee — Wiener Lk - 
der/í£rníííc/rrí/í u/irf íítr Moench von $alzburg s Berlin, 1896. 

N’ayani pas cet ouvrage à notre djspceition, nous avons 
prìé M'. Th. Gorold de bien votrioír nons transcrire ces trots ver- 
síons, ce qu f iì a faií avec Ja plus extréme ob[igeance, II résulte 
do Jcur confrontation avec Tincipít de Strasbourg, cPunc part P 
qu'ÌE s : agit bien de la nème méJocíie; tfautre parf t que Ea vcr- 
sion quí sc rappiwhe le plus de la nòfre est celle du ms. 715 
de Muních, qui provient de Tegernsec, et qui date de la pre- 
inièr-e moitié du XV* siède. 

N à J98. — SIND WILLEKOMEN (manque dans l'mdeif 
alphabéfiquc du ms.) 

Fól. 1I3a; ì voìx; notation noire tncsuréc; deí d’uf 4' ligne: 
mL fa, nùy /o, ré f ntl, fa, tni; probai4ement tempus ìmperfedtim, 
prolotio mìnor. 

Òbservatìons : 

I) L'index de Wolf porte (p. 388): 

FoL 113 v. Sindf?) ì vifkomen, her Aktrtín. 

Woif note que ce líed a égaleTticnf ètè conservé dans le 
Lambacher Lkdcrbitch ('VÈennc, ms. 4696), ainsi que dans les 
codices munichoís Cgm+ 379 et Cgm. 715. — Mayer et Ríelsdt 
reprodufsent ies trois versiotis dans leur étude: Die Mnndsee- 
Wiener Liederhandschrift, etc. M, Th. Gerdd a btert voulti m>us 
Jes transcrire toutes ìtoìs, d J après cet ouvrage: leur caiafron- 
tation avec notre incipìt' prouve qu'il s f agít bien du mènic ticd. 

N* 199. — JE NE PUIS. 

FoL Il3a; 3 voix; notatíon noire; clef d'tif 2’ ligne : 
ia, sol f fa, mL rè, rè, do, do, si, ré; probableitient f empns im - 
perfecium, proiatb major. 
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Obmrvatìon: 

Pas de fapporí avec fe ne pais avoir plaisìr ne reposer ỳ quì 
figure daris QiantiEly, HM7, fd- 246 (vériííé par M. G. Macon; 
cf. Wotf T \ ỳ p, 332 ct not'e 1), dans Flotence, Panc. 26, fol. 
105 (Wolf, p. 246) et dans Mtodène, 568, fol. 20b (et non 23 
v P coftrme le dit WoEf, p + 333; vérifíé par Ees búíis soins de At. 
3e Dtrecbeur des BibU Est . ed Vtih\ de Modène), 

Pas de rapport non pJiis avec Je ne pnis anúe t rt* 35 dn 
JTdS. de Eamberg (cf. P. Aubry, Cent moteís, etc) s ni ave^ 
}e ne puis avoir ung seui bìen s pièce anonynK d’Escoria!, IV, a, 
24, fol + 55b (vérífié par k P. P< Corfàjíar; cf. Aubry, Ifer fùs~ 
paníatm, II, SMB dcr L M t G. t ViIL p. 631). 

'N* 200, — SIND WILLEKOM (manque dans Tindcx ab 
pbabèfique du ms ; Sind wiíkkomen faììfer), dans l'index nu~ 
méríqne dc Coussemaker). 

Fol. 313l>; I voix; Tíortarion noirc mesurée; def de fa 2 n 
iigne et d f ír? 4’ iígne; mi t fa> mì. fa t rè, mi t soí, mi r fa r ré; pro- 
babkment lempus imperfectum, prolatw mìnor. 

Observations; 

1) Cf. Je n fl 193 ci-ciessus. La mélodie est la anjème. mais 
elìe devait offrir des variantea, si l’on en croit ]c mot alikr, ta' 
froduit par de Coussemalter ■— de son cru ou d'aorès Vmdcx 
du ms.? ~ dans sa iable numérique. L f índpíf suffít au demeurant, 
pour se ren-drc compfe qu'i! s'agít d'uue versíon plus ou moins 
diffcrentc. 

2) Voir i’observation ! du n* 198. 

N* 201. — 5ANCTUS d’CGIDlUS DE THENIS (Sanctos 
Egidíi de Thenis t dans l índex alphabétique du ms.) t 

Fol. I43a; 3 voix; noktíion blcmche; clcf á'at 1“ ligile ; 
sígne dc mesure (un cercle); do t si t si, do t ré, mf rè, do, si; 
tetnptis perfechim, prolatio minor. 
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Observations : 

1) Reproduít ìn extert$o par de Cousaemaker sub n 4 23, 
Oeus voíx notées seulement, ie cantus et ie ténor, avec !t texte 
cojiuplet du Sanctus. La partie du tértor cst sutvie de cette in- 
dícation : Tenor hie facít citm contratenor? dtíoòus tcmporìhwt 
fugmdv. 

2) Notation sur une portéc de 6 lìgnes, 

3) ldentitc do Fincrpit averc celni dtt n 0 165 cí-dessus. Les 
detíx compositíons font-eiies double empioì, ou bien offrent-eHes 
des variantes? De Coussemaker nc donne, à ce sujet, aucune 
précísion. 

4) Reaserriblance du díbut du supérius avec ìt début du 
cantus du Sancfus de Dunsiabk* qui occupe fe n" 3Q dans te 
cataf. tbém. des coiivrcíg; de ce maìtre qu’a publíé C r Staíner 
dans les SAIB der'L M r G^ II (v. p. 13). Cette ressemblance 
provfenf sans nul doute d'une ^aource grígoríenne corrimune ; 
elie stetend aussí au débuf de f'une des detix autees voix. 
Cheí E. de Thenis, tes deux thèrnes sont ptacés une quintc plus 
haut que chez Dunstable. 

5) Sur EGIDIUS DE THENIS* voir la 3' observation du 
n n 173 ci-dessus h 

N’ 202. — MTLLE BONJOURS, de G DUFAY (manque 
dans nndex alphabétíque du ms.; Mìlle bonjotir dans Tíndex 
numérique de Coussemaker). 

FoL 114a* 3 voix; notation blanchc; det d'ííí 1' ligne : 
si bímol à la òfef: &ol r la t si, la , sì t sol; tempus perfectum. 

protatio tninor. 

Qbservations : 

1) Rcproduít in extenso par cte Cousaemaker, sub n s 4Ck 
Au canttts, texte fragmentaire ei parfíeliement í!EEsíble T maìs 
s'étendant sur tonte la lígne mélodíque du morceau; au tínor 
et au cootraténor : Mifle bonjour.% Pas die bímol à la def au 
cantus (contraírement à rindication du caial théni.). 

2) Notation sur une portée da 6 iignes. 



3) Tdenfité avet; r) Je morceau anonyme à 3 voix MúLe. 
bon}Qurs je roítf prèsente, qní íigure dans Escorial, IV, a, 24, 
foì, 2Gb (vérifié par le R, P. Cortàiar; cf. Anbry, Iter hìspnnicum t 
II, SMB der LM.J3* t VIII, p r 230); 2”) Miiíe bonours t qui sc 
trcmve aux fol. 74b-75a tte París, Bib]. Nat, ms. nouv, acq. fr. 
4379 (vérifícation talte d'après une míse en ■partìtìon qui nous 
a éfé (obUgeamnient communíquée par M. [e Dr. KarT Dèzes) ; 
3*) Mille bonjotm, de Dufay, qui figure au foL 8Ga du Godex 
3232a de la Bibliothèquc de Mumch (communiqué par M. le Dr. 
Dèzes), 

Identìté du ténor avec celui de Miìle fwvi jcrs, n n 127 du 
Buxheìmer Orgelbuch (cf. EíUier, Das Buxheimer Orgetb., p r 
14). Mais i! y a traiìspositìon á !a quarte infèrieure, dans ce 
demíer manuscrít L'incipìt du Buxh, Orgelà* (copiè par M', N, 
Fétaz)* qu : a bien voníu uous transmettre M. !e Prof W. Gurlitt, 
montre qu'il s'agít bien* da*ns Tespèce, d J une transcriptíon coio- 
rèe de la pièce du Dufay* 

4) Intérèt spédal de cette chanson, en raíson du nombre 
rdafsvement élevé de ses altérations íxpresaèment marquáes 
(fa dièse; s/ T nú, et la bèmd), 

5) Milfe bonjours $e retrouve une seconde foís, au fol 143 
du ms, de Strasbourg (voìr le n° 213 ci-après). 

b) Reproduit en pariifíon dans notre mÉmoire: G* Dufay. son 
imporíunce dans tévoìution de la musiqae ati XV' siècle, Bru- 
xeiics, Hayei:, 1926, pp. 29 í ss, — Faisons toutcfois observer 
que, réatisèe d’après une version beaucoup momst correcte que 
cclles d'EscoríaJ et de Paris (dont M. Ie D T Dèzes a hien voulit 
nous communíquer des fac-simí!è), eiíe ne doít ètre acceptée que 
50U5 réserve (cf., sur ce point T !a note insérée p. 358 s. dcs 
Errata et Addenda de notre mémoire sur Dtifay), 

N 4 203. — BONTE BIÀUTE (Bontè Beautè dans rfndex 
aípfiabétìqtie du ms,; ìd. daits í'index numérrque de Conssema- 
ter). 

Foi. Il5a; 3 voíx; notation blanche; def d’ut I* iígne : 
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do y do 3 ta, sl f do — pause de semibrÈve — r do f sífbémol), la, 
sot; fempus imperfectum, prolatio major* 

Observatìons : ■ 

í) L'incipit dc Sírasbtjurg répond exactÉincnt à cclui du 
díscantbs du moroeau á 3 voíji. Bonte biaíie dc JOHANNES 
CESAR (= CESARIS), quí figurc, comme adjonction poeté- 
ríctirej, dans Florence-, Panc., 20, fol. 14 (Ct Wdf, IT, p. 245. 
— Woff a négligé de mÈntioniier, à cet endroit, le nom de 
l'anteur, ce qui est rdevÉ par Ludwíg, dans les SMB der ÌM.( 7.. 
VI, p. 014; mraìs -l'omíssion est ráparée dajis le Handbuch d'er 
Notations-Kunde, p. 347, où esf reproduite la noíatiort oríginafe 
o'e Boflte bialte, suívíe d’une transcripfion en nofation moclerne'. 
La notafìon de Florence, Panc. 26, est noirc). 

Cormne oelie de Dufay pui précède, mais plus encore, cette 
pièce cst partícijlièrcFnonE intéressatite en raison du nombre 
cxceptionnel' de ses altírations expressémcnt marquécsf/íi díèse; 
si y mi f la ct rè hémol) et des nroduíatfons ínaikndnes qui en 
résultent. M. RudoSf von Fiqker en a faít robjet d'une remar- 
quable analy&^ dans ses Beitmege zur Chromatik de$ /4. hìs 
16, Jahrhunderts (p. 7), parus dans lc II. Beiheft des Denknu 
aufrichíens, Vienne, 1914. 

2) Sur CGSARlS, voír la 4'observatìou du n“ 151 ci-dessus. 

N 0 204. — SJEN PUIST, de BYNCHOIS (BYNCHOYS. 
dans riJidex alphabétique du ms.) t 

Fol. 115 a; 3 voìxì noiation btanche; clef d J E/f 2" Ugne : 
$oì, sot r soiy sol, la , Ia f si (bémol), Iú f fa; fempus perfedum, 
prolaíb mìnor. 

Observafions : 

1) Reproduit in exíenso par de Coussemakcr, sub n* 34. —- 
le fexte se borrue, aux 3 voix, à Bien puìst r 

2) Niotatìon sur une portèe de G lígnes, 

3) Pìèce cnfjèremcnt ínédife de Binohois. 



N n 205. — ALLEERBAER WENSCH (A! eerbeerhrí dans 
l'índex alphabcHque du ms.)« 

FoL Hob; 3 vh>èx; notatim blanche; def d f uí 1* lígne : 
si béntsoí à ]a clcf : sot, rm, fa, soì, sol (fa?), la (&?), la, 
sol, mi; mesure jndéttrmínabìe. 

Obwrviití&ns : 

1) Exemple exoepticmneì (avec les Nos 7! P H8 et 189 cì- 
dessus) de iexte néertandaìs, 

2) Ideutíté du dísKaníus avec celui d h Af eerbaerheit wtinsth 
ìc vort, d'Escodal, VI1I P 24, foL 30b (communícatìon de M, 1e 
Prof. W, Gurlitt quí a faít exécuter ce morceau aux ccncerts 
cfe musfque du moyeji qui ont eu ]ieu f á son initiatjve, à !a 
IíaínbLJrger MbsikliaJle, du ì Kt au 8 avrìl 1924). 

N* 206, — COMENT PORRAY, de C. LíEBERT (Co - 
ment porray, de G(?)LTEEERT,. dans i f index alphabéttqLíG du 
ms,). 

Fol. !15b; 3 voíx; notcdion btanche; ckf á’uf I* Sìgne ; 
fa, fa, sot^ ía, sol t mi, fa, mi, do t ré; tempus fìerfecíum, pro- 
iatio minor. 

Observations : 

1) Reproduit in extenso par de Coussernaker h snb n* 35. 
Ánx 3 voíx r pas d'auíre fexte quc: Coment porray. 

2 ) Notation sur une portée de 6 lignes. 

3) L T em connaif trois LIEBERT ou LÍEBERTH: 1) Cnal- 
tMas, qui fut charrfeur pontificaí cn 3428. et cfont Oxford, 213 
contienfr 3 compositíons, dont 3’une esf daèe de 1423; 2) Re~ 
ginctdus, donf Oxford, 2 T3 renferme 2 ptèces ef lcs codíces dc 
Trenfe (87 ef 92), 8 píèecs en fouf (Cf. Haber!, Dufay, p. fín 
ef Rlenrann. Handbuch der Musìkq., IT, T. p. !f>2) r 3) Jean cite 
cn 1459 dariR lcs comptcs de la cathédrale de Cambrai (Cf. 
Habcrl.. Dufùy, p. 52), 

II s’agit plus prohablement fci de GUALTERIUS LIEBERT, 
en raison de Fínítale C ou peut-ètrc G (index alphabétique) du 
prértúm. 
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N" 207. — BIS GRUE5T MARIA (B'ist grust Maria* de 
HENRf L- daijs Tíndcx alphabétique du ais.j Bis grnest Marín 
Heìnrici, dans TintSex numcrique de Cousscniaker, avec ceíte 
adfo.nction: Sequentìa ave precìùra fídnríd mìserrlmis ingcntis 
vulgarìzatu). 

Fol. 116a; 1 voix; notùtíon noire, d'apparence intcrfiié- 
íìiaire entre la, notation choraie et Ia notation mtsuréc (i) ; 
clef de fa 2* lígne et d'ííí 4 C Jigne ; da, fa, fa, fa t fa t soí, fa, 
$ì bémoh ìa f sol ; probablement rythme libre. 

Observatìon; 

L T incfex de Wolf porte (p. 3S8) : 

FoL H6b. Bì$ grtíest María / schoener mersterr^. 

Wolf notet II s'agit d r un Lcich d’HEÌNRlCH LOUFEN- 
BERQ,, dont le texte complet cst reprCKbiit dans Wackernageb 
Da$ deutsche Kìrckentìed (Lefpzig, 1857) r II, p. 585, n c 763, 
L'origina] se twuvait dans le Cod, B, 121 dc la Bibliothèquc 
de Strasbourg, brúlé en 1870 (cL, sirr ce ms., Woff, L P- 330 
et la note I), 

M, Vogeleís (QneUen und BaiisU p. 90) signa-Ee qu r ii a pu- 
blí6 un facsimiilí dcs 27 prcmrcrs vers do ce liccf (textc et mé- 
lodie) cornme annexc à son éfutle : Die ein$íige Papicrhand- 
a chrift 222 C 22 des Í870 zcrsíaericn Sirassburgcr Rlbtiothek 


(I) 11 est díffídle de décrírc cettc notation-, en raíson de 
ia brièveté de I'íncípít et du caracfère assez vague: de certaínes 
formes de notcs: à cflté de 2 semíbrèvts et cfe 3 mìniines pour™ 
vues de queues obliques, dírígées vers le bas, on trouve trois 
autres mínimcs, dont la qneue, dírigée ausai vcrs le has, cst 
piutfijt droitc qu'oblique, Bans son index irimiéríque, de Cou.s- 
semaker assimìle cettc notatíon à des ncumes allemarids. Sans 
doute s T agit-íI, dans l’espèce, de cette variante dc Ia notarion 
gothìque, donf M j, Wolf donne des exetnples au bas dc 3a p + 
160 de son r j Handh. dcr Nalatbnsknndc, I. Tei{ (Breìtkopf et 
Haertol, Í9I3). ' 



parue dans Ies Monatsh. fuer Miísìkg., année XXXII (J900), 
n° 1L (I noais a été impossibte dc dècouvrìr ce facsimilé dańs ía 
collectíoa pourtanf cofaplète des Mottatsh. ef de letirs Boilagen 
que possède la Biblioth&que du Conaervatoire de BmxeMes. 


N" 20S. — SUNT FESTA HEINRICI (Hemrict LAUFFEN- 
BOUR.G' dans l 3 index alphabétique du ms,; Sutìì fesUi ceíica 
(dcamen (dictamen) Heíitrìci), dan$ S f index nurrìérìque de Cous- 
semaker.) 

FoE. 117 cí; i voix; notatíon noire mesurée (semibrèrés éga- 
les); clef dTf 4* Iígne: fa> mì, rè f st bámol, la f sol, fa, $ol f fa, 
fa; mesune índéferminabie. 

Qbservatton ; 

L Jitdex de Wolf porfe : 

FoL HS v. — Nunc festa qtie celka cìllenl meduias (?) 


N a 209. — ICH SUFFZEN VON HERTE (manque dans 
Tindcx alphabétique du ms.; Ich suffzen van heríe, dana í J index 
íiUL-rséríque de Coussemiaker), 

Fol. USb; 1 voix; nùtaìion blanehe mesurée; def de fa 
3' íigrte; $oI, sai^ la, la, la f sol , si, $i; mesure indétcrmÉnablc. 

Observations : 

1) L'index de Woif poife (p. 3S8); 

3T>!„ 1T8 v. Icfy sueffzen vùn hcrtze tiden und smeríze, 

2) Wolf (p. 3S8, nofe 5) et VogeEeis (Quellen u . Bmist, 
p. 90) affirment que oette pjèce (ou du nioins un morceau com- 
posé sur ces paroles) seraít eontenue dans te codex in 4* F, 
VIIÍ T 16 de la BiblÉothèque de rUníversité de Bálc. IT doif y 
a\x>ír lá une mépríse, car M. ìe Prof. Karl Nef nous faìt sa- 
voir, après véríficatioji sur place, que ce ms + renferme exclu- 
sivcment des diants religleux sur paroles ]atincs + 



N*2I0 {!>. — PllECE SANS TEXTE(non mentionnée dans 
Hndejc aJphatófique cJu rns +J . nì dans. I’index jiuiuérkjue de 
Coussemaker). 

FoE 119a; númbre dc voix índétenninablc; nofaíiOR hlan- 
che mesurée; clcf d'tff 4* iigne ; do t sof , $of, sof , sot , fa r sol ; 
prDbablcnient tanpus perfectiurt, prolaU'o j tìínor, 

N n 211 [210 dans I’index alpbabétlque de Coussemaker). 
- O MARIA MARIS STELLA* 

Fol 119 (119 d’après l f index numéríquc de Coussemaker) ; 
3 votx; notation noJre; clef d'uí T lìgne: mi 3 ja f rni, mi, rc> do> 
ré y mi t fa , sof ta; tempiis imperfedutn* pr&tùtio major. 

Observctfion ; 

Cet 0 Maria Maris stetla n h a ríert à voir avec celui quc 
VAnonyme fX cìte dans son fraifé De muska mensarahilí, que 
de CoussénLaker a extraít du ras, de Strasbourg, ponr le publicr 
dans le voL lll r p* 411 ss. de ses Scriptore s. Le motet 0 Marìa 
tnaris sMto, que l’autenr de ce traítá archaique citc comtnc 
exemple du prernier mode rytluiiíque, serait rcenvre Je l h auícur 
dtt Discantus vuígarìs posltfa II ftgure dans le tns, dc la 
Faculté de Alédecine de Montpeilìer, au fcl. 89* et est reproduit 
dans le Tab. VITT de L H arf harmomqite aux XIT ef X!ÌI* siècìes, 
de Coussemaker. 

(Tci s'aiTÍte le cataiogue bhérmatiqtie de Coussemaker Ti 
convient d'y ajoutier eticore jes deux numéros suivantsi mcn- 
tìonnés dans ] J tndex numériquc du manuscríE) 

N n 212 (211 dans l'index numérique dc Coussemaker), ■— 
VTCTÌME PASCHALl (Vktìme pùscali dans Findex alpfiabétìque 
du ms.). 

Fol. I42b; 3 voix; pas djticipit dans 1a copie de Cous- 
semaker. 

(I) De Coussema.ker a mìs par errenr : t? 110 dans son ca- 
talogue thématíque. 



N B 213 (212 dans Hntkx numéríque de Coussemnktr), — 
MÌLLE BONJOUR, de 0. DUÌFAY (inanque dans Tindex alpha- 
bétique du ms.}* 

FoL 143b,- 3 voíx; pas d'inciptt dans la copie de Cousse- 
makvr, 

Observafwn : 

DoubSc emploi, d'après de Coussenralcer, avec le n" 202 
ci-dessus. 


ÀDDFNDA RELATJFS AU CHAPJTRE 111 CDDESSUS. (U 

W 

N w 5 et 6. — SALVE MUNDJ et AVE REGIS FILIA, 

M. ie Dr. Besseler nous commurtique qu’à son avis ces deux 
nrirceaux à une voix pourraiení bierí étre stHidalres 3’iin de Tau- 
tre et fOTrrter enseTJible une seníc cornpositÉon à 2 voix. Les argu- 
mentí suivants qu‘i! invoque en faveur de cetfe hypothèse nons 
paraíssent írès sérieux: 1) le 6 commence par 4 pauses de 
brèvcs, cc qui est anormaí pour un morceau qui se stiffit à 
iui-irièine; 2) le$ textes dcs 2 voù sont apparentés entre eux; 
3} le texfe du n s G (voix ínférieure) n'est pas inentíonné dans 
d’itidex orìgínaíre clu ms. r selon la règie que s r est imposcc le ré- 
dadeur pour les morceaux à 2 ou plusíeurs voix et h pluralitè 
de fexte. 

N* 8. — PATREM dc PRUNET. 

M* le Dr Besseler nous sígnale que ce Patrcm ac retrouve 
dans Ápt, fol. 2E>b, avec, comme nom d T auteur(?) f BONBARDE 
eí dans Padoue (fragment) 684, avcc t com.ine .nom d’autcur, 
PERNETH (et non Pcrncch , comme Ie dit Wolf, Mcnsur^Noí,. 


(1) Ces Addcndo sont basès stir dcs renseignements qut nous 
pont parvenus alora qu'une partie de ce chapitre èfait déjà m™ 
prímíe. 
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h p. 259). U $e demiantìe si ce Perrif’iA ne se confond pas avec 
Je Pemneí clònt Apt ccmtìent, foi. 5, un Kyrie à 3 vocc. 

M. ]e Prof. F, LLd-wig (Die mekrstìinmige MesSe des 14. 
jahrfmnderts, dans Archiv. /. Mu$lkw. f VII {J 925), IV, p. 427) 
fait observer, ń propos de ífnní?£rr£Íe fd’après Les Dtics de Bour* 
gogne, dn Comte dc Labofde, 2, 3, 1852, p. 95 s. ct p. 80) 
qu'turt tfitrénestFeb- royai de ce nom, probabtemflnf lti sumom, 
est sígnalé cn 1394*. 

N 1 * 10. — REX KÀRGLE. 

M. 3e Dr. Besseler a bìen vduIli nous donner quelques pré- 
cìsions concernaiit les ressembianices et les différences quí exis- 
tent entre la version de Strasbourg et ccEle de Gbantílly. 

Strasbourg et Chantilly ont en oommun lc supérius Rex 
Karole, Chantilly a, de plns, un second cantus, Leíide pacis 
concordie, qui ne figure píns dans la copie de Cousscmaker. Les 
deux mmss. out uu contraiínor totalcment dífférent. Celui de 
Sírasbourg a, selon cc quc nous fait obscrver M. le Dr Bcsseler, 
tous les caractères d'un víritable ténor, c'est-à-dire d J une mé- 
lodíe wcaJe prcexistante servant de 'base á renseinble. Sfras- 
bourg a une voìk qualifiée dk ténor qui coTncidc exactement 
avec oelle de ChantiJIy qui porte ln jnertion de solas teiror. Ma3s 
cetfe deruíère n J est point susceptible d'ètre exécutíe cn mème 
itmps que 3e contratétior du mèmc ms +í parce que ces deux 
voix suivent fréqiueniment une marche parallèlej le solus tenor 
étanf partieífement formc nu moyen des mèmes élémeuts que 3e 
coníTatértor. Le Rex Karole de Chantifly. rioit donc éíre con- 
sfdcrá conune une compositiou à 3 et non à 4 voix, Ies exé- 
cutaiits ayanf á choisir entre ]e comratcnor ct le solas ténor* 

L'expressíoii satus tenor sc reírouve dans un Gbria amv 
nyme de Modène, cod. Jat. 568 (foL 3b) f pièce à 4 voix T en 
style de motef, quì cosnporte deux snpérius vocaux, un térni- 
fiturgiqite et uu confratfnor. Mats ces deux derniers peuvenf 
ètre remplacés, írd Ubtf'Um, par uite 5* voix, de cotnposttion fota- 
Teinení différente, qui est qualifiée de solus fena\r(Ci, F. Ludwíg, 
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Dìe mehrsiìmmìgé. Messe de$ XIV. fahrh^ difis Archtv. f. Mit- 
sikw ri VII (1925)), IV, p, 423). 

M, Besseler se demancfe si le ms, de StrasbQurg ne con- 
tenait pas 3e trmofctus> Lehcie pacis concordk et si sa prév 
sence n'a pomt, par l'eííet d'une etreur ou d'une distraction, 
éctrappí à de Coussemaker, Que l índex origínaíre du ms. ne 
fasse point aíiusion à ce tejíte. c'est ce dont íl ne íaut point. 
s’étonner, son rédacteur ayant prís pout règìe de n’y mention- 
tier, pour ks conrposiríons à pluralifé de fexíe, que 3'incipit 
iíttéraire de la voix ía pius éieirée. D’attfre pa rt h dans sa de^ 
criptíon du ms. de Sfrasbourg, Reuss, suivf par Wolf, placc au 
foL Sa r le fextc Firmaatar pacis ordtncs s auquel nous avons 
faif allusion, darts notre com<mentaire du n 6 11 h sans toutefoís 
poirvoir nous explíquer sa présence à cet endroii jM'. 
Besseler se demande s’iJ n ! y auraít point ]à uue défomration. 
par Reuss, de l'incipit Lcticie pacìs concordie, Ie foL 
8a átant la place ii&rmale du second cantus hypothétique de notre 
mofet, 1] nous faif aussi remlrquer que le supéríus Rex Karole 
comporfe píusíeurs -passages en forme dc hoquet, qd présuppo- 
sent tout naturellement Ì’exístence d r uite voìx comptémentaire- 
destinée á réaíiser cette smanière* sofon toutcs Ies règies de 
] f arf* Nous estirrtons qu’il y a ]à un ensemble suffisant de pré- 
somptions pour considérer rhypothèse de jVI, Besseler corrnne soli- 
cíemfint fondée. 

M. Te Dt- Bcsseler pense que si Filipoctns de Caserta range 
le motet Rex Karoíe parmí les produits de l or.r antiquu, il doit 
y avoír á cefa un mptif séríeux. Sans doute, nous écrít-il h t'oeuvro 
est-elle d'orígine ancienna, et i] est á supposer qu'elle a subí 
des remaniemenfs vers la fin dc XIV' siècte. Du fait que Fili- 
poctus la dte comme une píèce surannée, sous íe titre de Rex 
Karoíe, oi; pourratf peut-ètre induire qu s elle a vu íe |our sous 
Charíes IV (1322—1328). Toutefoís le fexte de Sfrasbourg 
et de Chantílly ne lafsse aucun donte sur I’identité du roi dont 
il y est question, et celuí-ci nc peut ètre que Charles V(t364—■ 
1380), fìls de fean (fohannes genìte; Charles IV étaìt Phiíippì 



genìtá). Mais il seraìt tout á fa.it norma[ que le teicíe eút éíé 
remanié, au iraètne titre que h musique. 

Le m'olet Rox Karòle est citè dans le& comptes de 1423-1424 
de la Confrérie de Notre-Dame f à Bois-le-Duc (Pays-Bas), par- 
mi une série de 4 motets (moutden) que íe maltre tíe chant 
íifrère Wouter le pròdieur* a copìés pour Ea coiìfréríe (cf. Oe 
lilnsire Lieve Vrouwe Broederschap te ’s-Hertogenbosch, dans 
T ijdschrift úer Vereenìging voor nederL Muziekgeschiedenìs, Deel 
XTÍ, r sfuk (1926), p. 59). — On peut juger <Je la céláhrìtá 
dc cette composÈtÌG-n par 1e fait de son expansìon dans une régíoti 
aussì éloÌg.née de son íren d'origine, 

N° 13. — EN TKES DOOS + 

D'après nne communícation de M. le Dr Bessoler, T) ce 
<rondeau spídfueb est écrìt en tempus imperfectum, proiatio 
minor ; 2 6 ) !a 10* et la II* notes seraient do — sí bémoL dans 
Paràs (Reirta) et non mì — rè, comme dans i'íncípìt du catal. 
ífiètn. de Coussem-aker. 

N° 17. — VOLES SCAVOTR de MERQS. 

M'elle E. Droz nous fart très judídeusement remarquer que 
A 1 , et C. de Merqdes pourraient bíeu nc faire qu'un seul et inèmc 
personnage, C étant Ilnitiale de CoUtj 7 dimlnutif de Nicolas, -ou 
de ClsiiSf équivalcnt germanique de Nicolas* 

N*‘ 20 et 21* — ORGANÍZANTER CONTLNE et LUCEAT 
LAUDIS. 

M. Ie Dr Besseler est d'avis, comme nous f que ces deux 
moiiceaux pourraknt blen nkn faìre qu'un seul (à 3 voix). 
Llndex origittaíre du m-s. ne mentionnaní pas Lucent iaudís, on 
peuf cn induìre que le rédackur n’y a íntìiqué, selon son habi- 
tude* lorsqu'il s’agif de pièces à pluralité de fexte, qu’un seul 
des deux textes en présence. 

Notre remarque, suivant laquelfc Ea foliation rcspccfive 
(.VOrganimnter et de Líicecrt est défavorable à une exécutioti s 3 ■ 
multanèe, ne tíení pas debout f à 1a sníte d’un cxamen plus pré- 
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cís cle i’etnplacemflnt qu’occupaÈeiit ccs deux voix dans ìe ms. 
Llndcx numcrique de CousseiTiakerj en contradictiort avec le 
cataiogue thémaíique, mais d’accord avcc lcs donnécs de Reuss 
(suívi par Wolf) piaee, cn effet, Organizanter contine au íoL 
14b et non I4a* 

Cesf ce placemcíit quj en faít aussi ia voíx principaíe, t?ren 
c|u'clle soít d J un nivcau íégèremertf ínférieur (c]ef d'uí 2* lígne) 
à Luceai imdis (clef d’ui V ligne), ct quí expl ique pourquoi 
Ee rétlacfeur de l'índex originaire Pa choisic, de prcfèrence à cctfe 
detuíère, pour dèsigner i’ensemble de la pìèce. 

Le ttis, dc ia TrémoTlle confeitait, en sou foL 10 f d'après 
Tindex qui cn a été conservé h une coinposition désignée par l’in- 
cipit Organiz&ntipr . Sans aucun doute, cetfe pìèce sc cotifond 
avec ceíle de Strssbourg (cf. E. Droz et G. Tfiibauít H L r n Chan- 
súnnier de Phìlíppe íe Bon, da.ns Rcvae de Mitsicologie, fívricr 
1926 t p. 5. eí fac-símilé dc l'ìndex). 

N° 22. — AMOUR ME FÀYT\ 

M. le Dr Besseler nous fait remarquer, à juste fitre, quc ce 
nìOrceau est écrif en tempus impcrfectum, prolatio major (et 
non íriinor). ií pcuse qud! y a plus de probabìlifé potir que le 
travestissemenf atf comporfé ]e fexfe Soíem stelìa parìt signalè 
par Reuss (sutvt par Wolf). Dans ce cas h ITndication, par de 
Coussentaker, du travestíssement Quam pulchra cs résnlteraít 
d J une confusíon ^vec le u" 23, Tota putchra es f qui figuraif au 
recto du fedllet adjacent (15a). ^ 

N s 23. — TOTA PULCHRA* 

Cctte píèce figtire aussi, sous le voile de r'anonyrnaf, aux 
foL I3fih — 13Sa du rrs. 3232a de ia BiM. dc MunicJi (com- 
muniqijè par M. ie D p Dèzes). 

N° 24. — FUYES DE MOY, 

Cette halfadc figure aussi, à 2 voix h sans paroles, dans urr 
ms, de Mtlk (cf, F. Ludwig Die Quellen der Àíofrfrí'jcf aeltesícn 
Stìís; Arcftìi' fucr Mnsìkw V (1923U924), p, 283, note ? 
(P* 284)). 


r- 
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Le ms. dc h Trémollle conícnajt ? au foL 45. d'apvùs í’iit- 
tiex qni en a tté canservé T une píècc intitvilée Fufcs dc snoì, qui 
sc confontí fort vraisemblaWemenf a.vee cdle tle Stiasljourg 
(cl B, Droz cf G- Ttubaul, Un Chansonnfcr de Philippe íe Botu 
dans Revue de Musìcofagk, févrìer IQ2 Sj p. 7 et fa.e-similé de 
Iindex)» 

D f a.près une remarque de M. k Dr Bessdefj la 2" note 
seraif rè et non mt f coinme Hiidique frè? dairetncntp mais peitt- 
ètre erronément, dc Cotissemaker, dans son catal. thém. 

N" 26. ~ ONQUES NE FUSI. 

D r après M. le Dr Besseler, ]a mesure de ce morceau est 
certainement !e temspus ìmperfecfum, prototio major, 

M. le Dr Besseler nole \& singularité du travestìssement 
religieux dc ce virelai profane, dans ieqtiel on renconfre des 
imìtatíons de chants d r oíseaux (fi ozì). 

27. — QUESTA FANCIULLA. 

Cefte picce se retrouvo encore au fol, 58b du ins. 3232a 
dc la BibL de Mtmich. E3le y est dissìmulée sotis 3c frave&tis- 
sement d r un Eíyrie à 3 v. (discantus et ténor en notafion notre; 
contra en notation hlanche ajoutè après coup) (conmiuniquè par 
M 1 , !e Dr Dèzes). 

M. ], Wolf reproduit 1a versicm ínstrumenfak de Questa 
fanàulìa quí se trouve daní Paris, Reina, fi77L dans son 
Handb. der Notúlìonsk. II (3Q39), pp. 253 ss, f en notatíon an- 
cienne et en transcription modcrne T en juxtaposanf à cette der- 
nière 3a versíùn vocalc cfc Florence* Bibt, Laur. Ciin. S7. 

N n 30. — ÍMPUDENTER. 

M. Je Dr Resseler nons fait remarqucr que les cortipositions 
exìsianfes de Ph. de Vitry qui se trouveut (anonymes) (lans Ies 
mmss. dTvrée et dc CamJbrai ont cfí* signalées pour la premièro 
fois par M. Je Prof. Ludwig, dans son ffavaíl: Dfc Qaclten der 
Matetten aeltesfcn Sfìts (Archiv . /* Mtisikw* TV, 232 ct 283 ss). 
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M Busseler érnet, peut-ètre non sans ratsoiv dcs doutes 
. qirant á I'attríbtitSon à Vitry du moíet Impudeníer par Ie scríbe 
de Straábourg (cf. Archìv. f. Míísìkw *, VII (1925-26), p, 192). 

Recherchanb dans 3e répertotre du XI V ù sièclCj les mofets 
anonymes quí peuvent ou doivent ítre légitìmerneiit attribués à 
PíuIIppo cfe Viifry, 'e mènre auteur arríve à urt total de 8 à 9 
pfèees, tkmú les titres suívent : 

a) Oeuvres de jeunosse \igurnut dans 1-e Roman de Fctitve\( 1316): 

1) Orbìs orbalus — l 7 t?s pasíares (douteux). 

2) Firmissimé — Adesta sancfa* 

3) Tribum — Quoníam secta* 

4) Gúrrit Gúlìus ■— In nova fert. 

■ b) jàutres cetivres: 

5) Doace pìaysence — Garison. 

6) Colla jugo — Bona condìt. 

7) Ttfíitf — In arboris. 

8) Cuft? statua — Htigo. 

9) V r os qm'd — Gratìssima. 

Nous rcnvoyons au magistraJ travall du Or Besseler (SUt- 
dten íu r Musik des Míttelalters, II ( Atchìw f . Musikw., VIO, 
(1926-27), pp, Í&7 s. t 192 ss,, 198) pour les motifs quí nvilitent 
en faveur de ces attributlons, ainsì que pou? ] a indioa,iion des ma- 
uscrìtF? daus losquels fìgiirent ees motets, 

Ccu* qui soní Ìntercaiés dans le Roman de Fativel ont ÉtÉ 
publiés en fac-sinrilé par P. Aubry, en 1907. 

Ont ótc publiés en partition, jusqu’à cc jour: Firmissimc 
(par Wolf, KtrchenmusìkaL fakrb. XIV, 1899; les 13 premièrcs 
rresures par Besseler, dans I'étude ciiée, II h p. 193); Tribum 
(par Wolf, McnsurakNnt. Tíí, \C 78); Douce ptaysetice; Tubat 
Cùtìa jtigo; Vos quìd (par Eesseier, dans ArcHfv. f. Mtìsikw, 
VII, p r 249, eì VIÍI, pp. 245j 247, 250). 

M. le Dr Besseler a bien voulu nous donner ]es prédsions 
euivaníes concernant la ver&ion du rtis, d'ívrèe. Ce n’est pas !e 



fo], 5 tout eutfer qui a éfé arraché, mab seuícment la parííc où 
se troqvenf les troìs dernières portées. Le dcbut áu ténor a été 
préservé et est identique à celui d'Apt, fot. 14a* Lc tenor (solus} 
de Strasbourg, formè au moyeit de !a comblnaison du knor et 
du contraténor d'Apt, se r-etrouve td quel datis Tvrèe, foí 5a. 

M. !e Dr Bessder nous signale enfín que !e ms H de Berne* 
Brbl. Bongarsiana A 42 1, contìentj, an íol. lSa (par où il com- 
mence, 3es feuMIefs prècèdents ayant disparu), un itouveau con- 
tratétior (De virtuttbus) dcstírié á notre motet (cl Wolf, 
Gesch, der Méns^-Not, I, p. 210 P et Bessder, Stud. zar Muslk 
de.s Mitielatk 4 dans Arcft. f. Musífov., VII (1925), p, 206). 

N* 32. — VENI CREATOR. 

Binchois Et coTnposé une pièce k 3 voi.it sur íe texte Qum 
ferra, pontus, etfrera : die se trouve dans Venise, Bíbl. Marc. 
IX ± 45, foL 38b-39a (cf. Besseler, Sfúd. zur Mus* des MìtteFatL r 
t J ans Archìv. /, VI! (1925) ( p. 237). 

N" 33. — MOLENCHNUM DE PARIS. 

Cctte plèce a été publiée er partition par Ch, Van dcn 
Borren, dans son étude: La musique pìttoresquc dans le :ns. 222 
C 22 de Strasbourg (cf + Bericht ueber den Musikwiss. Kongress. 
Baset, 1924; éd. Breitk. et H., 1925). 

P, S. — Cf„ à propos de cette píèce, rímportant Post-Scríp- 
Itim cfu rC 134 d-dessus (AMTS DOULS VTS). 

N D 4L — REVTEN ESPOTR, 

Le ms. de !a Trémoille contenait, au foi. 27, 
d après so.n index alphabótioue, mte piècc intilulèe Reviens espnir 
■jui se ccnfond très probablefnenf avec celle de Strasbourg (Cf. 
E. Dros ef G, Thibault, Un ckansonnier de Philìppe te Bon. 
dans Revue de Musicoìogie, févricr 1926, p. 7 et fac-similè de 
ínndex). 



N fl 47. — ADDO PLASIER, 

Ceí-te pièce se retrouve, anortynte, tlans Munich, 3232a f n" 
43 3 íol 2&a, soiís le travesfíssement Vìrgo brcita sahisqae parata 
(ct Dèzes, Zedsch. f. Musìkwìss., X, 2, nov, I&27, p. 81). 

N fl 52 + — CE QUl VOL PENSE. 

Cette ptÈce figurait ègaJement, d’après Hndex qui a été 
conservé, au fol 13 du ms, de Ea TrémoTlle, sous le títre ; 
De ce que fol (ci, E. Droz et G. Thìbautt f Un Chùnsùnnkr de 
PMlppe ie Bon , dans Revue de Musicoiogie, íévríer 1926. p, 6 
et fac-stmllé de l'index). 

Le hasard de nos recíierclies dans irn c'ossier de papiers 
posífiuitie& de Fétis appartenanf à la BJbliothèquc du Conser- 
vatoire de BmxelJes {ti“ 27.932 du catalogue) nous a tait 
tomber sur la ccpìe de Ja notatíon origiuale d'une version in- 
connue (à 3 voix) de cette pièce (le texte se borne à l’inrfpit: 
De ce que foí pense t placé au discantu&). La mis« en partitiou 
qui accoirpagne cet+e copie porte comme titre: Chanson fran- 
£aìse de Gand* Vérificatíoai faite, cette derníère est Lune des 
deux chansotís que Fétis a tdécouvertes au parchemin de la 
couverture d'urt registre cles ardiíves de Gand*. Les exempJes 
musicaux extraits par Fétis de E’uite cie oes pièces, sans qu'il en 
ciie ie titre, coínddení, en effet, avec les rnes, 4 ss., et 10 et 1 ] 
avant Ia fin de De ce que fol pense. 

La copie ctc J'aufre chanson. qui figure égaJemeni dans !c 
dossíer susdit, ne comporte aucun texte. bien que Fétìs tuf 
donne poiir títre : Pour ma damc que Dtcu garf, datis Te Réstimé 
phìbsophiqne de Vhisfoìre dc h musique (p. CXCVIT) quí 3n- 
trmìuit la 1 fl éditioti de sa Biographte universeííe. SeuJe, la lettre 
S figure a-u début du discantus* Comment expliquer ceMe con- 
Jradiction? (Cf, encorc, sur !c fragme: - ' de Gand, Fétts, dans 
VE&qui&se de ìhistoirc de Ffiurnwnie, 1840, p, 131 ct dans la 
Rcvue de la musìqii L > rélìgimse populaire et cìassíque de Danjou, 
lìí (1847), p. 364), 
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N fl 61. — ET IN TERRA. 

iM. Jc D y H 1 OU 51 sígriaEc la ressemJUance ent-re Se 

supáritis de ceí Bt in terra et celuí d’urt Et in ierra à 3 v + , quí fí- 
giíre aux fol. 7S-b-79a du ms F 323 2 a tte la Rihliotbèque de Mu- 
nídi. Le supérius du Dr Dtèzes esf plus fleuri que celui de 
Sírasbourg: sans douíe s'agít-it d'ujie version plus abondaitmiont 
fígurée tfun seul'et rnèrne thème liturgique + 

D'après une communicafioii de M, le Prof. F* Ludwig, 1' 
Et in íerra de Strasbourg est attribué, dans un fragment matius- 
crit, nouvellenient découverí, à PELLISSON, nom déjà connu par 
vn Paírem du ms. d'Aph dont iE est l'autenr {n 13 47, íol. 40a-42b), 

N u 70. ~ DAME PLASUR. 

D’après ce quc nous signafe M. F. Kammerer* lc o" 27 de 
Prague, XI, E, 9, fol. 258a {— Ita. d’après Wdf, Mens^Not., 
í, p. 189). Sc&ne c$ sí boucn dícn rrnFrM j en pourrait bien n’ctre, 
à en juger d'après ríncrpit des deux discanfus, qn'un travestis- 
sement de 1a pièce ck Straíbourg, Damc plasur* 

N n 72. — JOUR AU JOR LA VIE. 

1) Le ms. dc la Trémoille conieuaijí, fol. 31, d'aprcs l'index 
qui en a áté conservé, unc pièce intitulcc ]our a jmtr la vic , qnì 
se confond vrajaemblabíenient avee cdle du ms + de Strashourg 
(cf, E. Droz et 0. Thibault; Un Chansonnìer de PhiHppr ìc fìon* 
dans Revtìe dc Musicofogfc, fcvríer 1926, p. 7 et fac-similé de 
rirftlex). 

2) }<mr att jor se retrouve, anonyTTie, aux foL 46b-47a du 
ius, 3232a de la RÌbL de Municb. La pfèce y est ptus ou tnoins 
dissimuléc sous un traveslìssement (supérius: Christus rcx pa- 
ctfìcus; Tcrwr canititr dc fìandorum jor ía vie: Antìtenor dìffè- 
rent du cniitra du ccxlex Rdna (Pai ís ± 6771); Tnplum) fCom- 
niuniqué par M. le D r Dèzcs). 

3) M. Dczes donue tm fac-similí 1 et une franscríption ert 
notatíon moderne de ta vmíon dc Munich, dans 1a Zeìtschr * f. 
Musikw. X, 2, m?v, 1927, pp + 99 ss. 
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N fl 73, ™ DANTUR OFFICÍA. 

M. le D r BesseJer repríKiuit in extenso le t&xte <Ju tftripjutn'í 
Dantur et du tmotehisìff Quid sclr-e, dan$ Arch. f. Masikw. t VII 
(1925), p, 192, 

N« 32. — ET IN T€RRA, 

M. le Prof, F + Luowtg nous signaíe ql» cet Et in terra se 
retrouve encore, sous ime forme un peu différeittej dans un 
íragmetit nis, nouvelkrment -iécouvcrt.. 

N° 83. — ADÍEU MA TRES BÉLLE. 

Ce tnorceau se retrouve, sous te nortr cte Wintzois, et sous le 
travestissemerit (A)ve corpus cristi carurn, au fol. 5a du itis. 
3232a dc Ja RibL de Munich (communiqqé par M'. le D r Dèzes,) 

N* 91» — HAREU HAREU JE LA VOY. 

Le ms, de la Trémfoi'Jle contenaiL au foL 11* d f après Lin- 
dex qui -en a éfé conservé, un motet iniítuìé Hareu, harm , }e 
ia, qui sc confond vraisemtolablemfint avec cduí du ms + dc Sfras- 
bourg (cf. E, Droi e* r G + Thibault* Un Chansonnìcr de PhUippe 
U 1 Bon. dans Rwue de Mtisicologie, février 1926, p. 4 et fac- 
similé de Plriíkx)* 

N n 100. — APPOLLINIS, 

iLe nrs. de [a TrémoHIe confenait. en son fol. 1, cfaprès Piti- 
dex qui en a été conservé, une compasìfion íntítulée Z&dtacum. 
Etant donnÉe la parenté entre ce ms, et celut de Strasbourg, il 
n f est pas témérajre de conjecturer qu'íl 5 r agit, dans les deux 
cas, d'une seute et mèrnc pièce désignèe, dans Te ms. de la 
TréinoìHe, par le <inútetusí Zodiacum (cf. E. Droz et Q. Thi- 
bauíL Un Chansotmier de Phìlippe le Bon , dans Revtie de Mu- 
sìcotogìe, fávríer 1926, p. 6 eí fac-simiJè de I s mdex; Zódktcum 
se frouve au foí. 65 a de Str. et non au foL 6, com.me le disent 
par erreur les aufeurs de cctte éfude). 

IJ rcste cjìcore dcs traccs d *ApoiUni$ darts le fragmcnt mu- 
tiJé 658 tie la BibJìoíbèque de l'Dniversité de Padoue (cf. Besse- 
Icr, rlaus Archiw f. Mnsikw. t VIII* p, 233). Le motet Apotlinfo 


*■ 
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est cìté dans un traité de répoque qui se tiouvc actuelEesncnt à 
Breslau (Ibid* r p. 236, note 6), 

N* ÍOU — PÀR MAINTES FOVS. 

La pìèce anonyme à 3 votx Par tnaintes fois at o>’ recorder t 
qui íigure suí? n" S (!o!. 17A) dajis !cs fragments de Cambras 
1328, est un moíet qui n'a ríen à voir avec le <virelaJ> de Chan- 
tifly et de Strasbonrg (Cf. Ludwìg, Archìv. f- Musikw., 3923, 
p, 2S6, note 2). 

M. le D r Karl Dèzes nous comrndnique que ila píèce de 
Strasbourg se retrouve, à 2 voix, atìotiyine, aux fot 27h-28a 
du ins, 3232a de la Bibl. de Munsdi, Cette version, entìèrement 
conforme à Der may mìf, lìber zaf de Wolkensíem est, comine 
cefle-ci, fransposée á Sa quarfe supéríeure. 

102. — DE FORTUNE* 

ì) Le ms. de ]a Trémoille conletiaíC fol. 2), d'après J'indox 
qni on a étè conservé, une píèce qitt commen^aít par Dc fortune, 
et qul se confond vraisernfblablement avec celle de Strasbourg 
(cf. E. Droz et Ttiibault, Un Chansonnier de Phiììppe de 
Bon, dana Pevae de Musicoìogìe, fèvríer 1926, p. 6 et fac-similè 
de l'ìndex. — Cet article ne inentionnc pas la concordariíce avec 
Strashourg). 

2) De fortune est reproduit en notalion moderne, par M. 
F, Ludwig, dans le vol. T des Ocuvrei complètes de MúchauU 
(cf. PiibUkafìonen aelterer Musík, L Jahrg; /. Teit, Breitk, et 
Haertel, 1926, Balíade 23, p, 25. M. Ludwíg indìque, à cet 
endroit, encore d’autres souixes que celles mentiounèes plus baut.) 

N Q 106. — JE LANGUJS D'AMOR. 

1) Cette pièce se retrouve, de plus. partìel!errrent t au fol, 
242b du Codex de Parme (cf. Bessoler, Stud. t- AJíisffr àes MH- 
ieMters, I T dans Archfo. f. Muslkw*, VII (1925), p. 232). 

2) Nous avons at'tribuè, par erreur* la prolath major à ce 
morceau, C'est donc proìafio minor qu r i1 faot líre. 
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3) D’après ce que noua ootnm'unìque M. Kamínerer, la ver- 
sion purement líttéraíre de cetie pièce h dans le ma. de Rohan, 
tfa. tk commiin que le refrain avec le texte de Fíor, Panc, 2tì et 
de París, Rema, 6771, 

N* s ÍIO et I U — COLLA JUGO et BONA CONDIT. 

On retrcHLjve ce motet en une verskm á 3 voíx (avec ténor 
Libera me Domlne) y dans Tun dcs deux fragmeuts (foì. 0, 
qui ont été conservés du m$ H de la Trèmoìlle (cL E. Droz et G. 
TSiibauIt, Vn Chansonnìer áe Phiììppe k Bon * dlns Revne de Mu- 
skoíogie, février 1926, p♦ 3, et la reproduction de ce fnotet, en 
fac-similé, annexée à cet arficEe). 

M. 3e D r Bcsseler le neproduit en parlitton, sotis le nom de 
Philippc de Vitry, dans ses Sttitflen zur Mtísik des Miítdofíers, 
Ií {Archiv. /* MtfSMuc, 1926-27, Hfeft 2, pp. 247 ss.; pour 
rattrrbufion à Ph. de Vltry, cl p. 192 et 194) 

N* 115 TRÍBUM. 

1) M 'le D T Besseler croít pouvoir attríbuer ce motet à 
Phflíppe de Vrtry (cf. Archh\ f.Musikw* VìII, p. 192), 

2) Le fait que !e$ vafeurs ont éfé rédulfes à Eeur moitìé dans 
la version de Strasbourg (une semrbrève pour une brève) doit 
éfre rrifs en rapport avec cet autre fait que h dans rfntervalle errtre 
la rédacfion dc la versíon du Rúman dc Fmtvd et ceTfe tle la 
version slrasbourgeoise, le trmpo des valeurs fondaruentales 
avait snbt un raíentissement consídírahle, cn sorfe que sí l r on 
avaif maintcnu I'aucienne notation, pinterprífatfon du nvorcean 
eùt ííc dcfígurèe, par excès de lentcur. 

3) Lc triphím xTrfbum quem non ahhorruìt* esf cífé dans 
un fraité anonyme qui apparfient á la BibL de rUniversÌtí de 
Pise, ÍV, 9(La Fage, Ess. de dìphth., 3S6). M. F, Ludwig Ysl, de 
plus, retrouvf sur une feuìlle volante du XV r síècle apparfeoartt 
á la Bibl. d'Eíat de MimíchfFragnients musicaux: zum Kasten D 
IV zu (31) dm 5362): íí y fìgure en nofatíon noire dimfnuée, 
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commc dan& Strasbourg (cf. Luctwig, Die Quellen der Motettcn 
aeltesten Sttts t Arch * /. Ma$ikw* t 1923, p. 280, notc 1). 

4) Le ms. 19S06 de la BibMofhèquc Royalc dí: Beìgìque 
(rouleau tle partíiemm), dtwit 1’eJíìsíence nous a été sigraléc 
par h D 1 Besseler, qui Ja tenait lui-míme de Doti Borghezio, 
contient, en son recto, sjjí> it" 3, une versten de ce motet (Tri- 
bum que non ab hcrruìt — Quonlam ígcta — 7'cníjr: Merìto), 
■dans une notation en valcurs dimannées ídcnfique à celle de 
Strasbourg* 

N n 116, — ESPOIR ME FUIT. 

Le ms. de la Trémoílle contcEiait, fol, 27, d'après l s index 
qní en a été conservè, une pièce intítiilce Espoir me ftíìi, quE sc 
confond, selon toutes probabilités, svec celle du ms. de Stras- 
Lourg (Cf. E, Droz ct G. Thibau-lt, Un Chansonmer de Phìììppe 
ie Bon, dans Revuc dc Masicoìogic, fcvrier 1926, p, 7 ct /ac- 
sìrjjifè de rìndex). 

119. — 5E VOUS N'ETES. 

Cette pièce cst reproduite cn nofatíon moderne t par M. F. 
Ludwìg, dans tes Oouvres Comptètes de Machaut (Puhlìkaíìonen 
actìcrer Mttxìk, 7, Jahr-, 7, Teìl, Breiík, et HacrteL ]926; Ron- 
deau 7, n, 56). — M Ludwíg inentionnc, è cet endroit, encnre 
d'autres sources que celtes quc nous avons indiquècs plus fiáuf. 

N ra " 122 et 123. — PORTTO NATUPE et TDA CÀPILLO- 
RUM. 

Le ms. de la Tréinoille contcnaif, fol. 2, d'aprcs Finde.x quí 
en a été consen r é, un motct dèsigné par l’incipit Ydtì capìthrum , 
qui se confond sans aucun doute avec cdui de Sfrasbourg (C1 
E, Droz cf G. ThibauSt, art. áté r p. 6 ef fac-simflé dc Lindex). 

N n 128, — OR5US VOUS DORMES. 

Le fragment ms. n* 658 de la BMothèque de l'Univer- 
sitè dc Padouc coufient ía conclusion du cantns, le tènor et 1e 
contraténor de cefte piècc (cf. Besselcr, dans Archii\ f. Musìkw. 
VIIT, p. 233), 



CHAPITRE IV, 


LES COMPOSITIONS DU CODEX DÉ STRASPOURG 
REPRODUI l ES PAR DE COUSSEMAKER. 

N<nis nous bornerons ící á des íodícatìons purement exter- 
nes, noys rèservant d'aborder rétutfe inierne de ccs pièces 
dans N’i autre travaii, lorsque 3a possibííítt nous scra donnée de 
ies publíer en partition, soìt par fragmenf&, 3oit dans Eeur 
totalìté. 

Les composítions rcprodaiites psr dc CuussemaJíCr sojit au 
nombre de 52 * Ce cfriffre correspond au quart environ des mor- 
ceaux contenus ctans le manuscrit de Strasbourg. Le choíx de 
Coussemaker s'cst porté principatemenf sur les composìtiotis dont 
le tìom de I'autcur figurait dansJe codex; enordre subsidiafre, 3ur 
une dizaine de pièces anonymes qui offraíent certaines particu- 
íarítés intéressantes au point de vue du tcxte littéraire (Apollinis; 
Cemes fkmdriae)^ de la. notatìon (Molendìnum; Virgìnis meri- 
tiim), de la structure techrtique (Ùcr Krepsgang, efc.) ou du pít- 
toresque (Tuba gùlUcalis). 

La mise en partifìon de ces 52 morceaux préscnte de nom- 
breuses diffícnftés qtifr á parf quciques cas exceptioíineis, pro- 
viennent moins de la complexité de !a nofajion en soi, que de Ia 
corruption du tcxte musícaJ, soít datis Ia copic de Coussemaker 
soít, plus vraisemblablement, dans le nranuscrít originat, 

Dans la tablc qui suit, I J absence d'ÌEidkat&on quanf au nom- 
fcrc do voix, signífie que Ton a affaire á des pìècss á 3 voìx. 
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TABLE ALPHABETIQUE OES COMPOSíTlONS DU CODEX 
DE STRASBOURG RECUEILLIES PAR DE COUSSEMAKER 

(0 


índpEis ou tltra 

Adieu *prtite 
4 Adrcu nta l res bsLte 
Amcirs Íuj'.es 
*Apo]]ìrls (4 voís) 

Bfte voLfís 
Sleíi pnJtt 
% C^ineTit pariflv 
rmios ÍLnrlírLíc 
De 6 pri parolc 


Nora d-jH aulcjrs 

Nlc. de 
Rruehois 

Nioolse dc MerqS 
(AJ3dn ym e 1 
CHmerecy 
Sitìdiotí 
Cl Llebcrl 
f Anonyinèj 
Nmc<M3jì 


De prls pa i vovs írondetln&> (4) rAnonynW) 

tì aido cn f«eo (2 volx) 

“Eatlave 
Et Efl terjji 

Et in - tcrra 
Et in tiirA 
*Et t-n terra 

Fdfft tjiuíti tentporum 
*IdA típlllorum VCjíjO C5) 

*rmpuífeniar 
Jaj grant 

Jay mts cc icndcl ct (Dar KfepífiSnE) CAntmymc) 
*}z languia tì'ilmcj- (virtUvtn^ fAmJnyme) 

Jc voy tJtniiy (?) ÚjJhihcHc 


Ajitbonlus ĺI-lj i £je apnjlp]loiiH 
BhxliSlf 
cjra 1 ? FieEsmann 
ZtUerjpíc r ui 
Rlcltait 
ídnqutt 

í, de C 11 iiEeit_ (tcaor J', Couitrlf) 


liearrcuE - Egldius 
Pftíl. dt %qirr 

0. OLifly 


F'usrta 


Si íí 

Li r i 

l'i 


(2) 

26 (IUÍ) 
10 (33) 

27 ri 2 i! 

11 (IO0Í 
30 {t2fl> 

(204) 
(2Òé) 
(37) 
20 (I4fl) 

43 (331) 
10 INLiBi 
33 (193) 

7 (43) 
9 flVfr) 
2C (Ljy) 
26 (I7B) 
S (50) 

12 (1231 
5 Í30) 

Ifl) I I3Í1F 

44 (1331 
47 (lfìflF 

tì 


< 3 ) 

fiO 

3 fi 

rtíi 

42 

71 

77 

711 

,56 
Htí 
,55 
7fi 
24 
32 
Sít 
<5fi 
.32 
40 
20 
H2 
ÍJ2 
100 
23 


“La merclil 

FtfnCiiftiS 

32 (154) 

75 

*Lhí tnmeiit 

Nic, dí MtíqS 

2Í (Jtìdl 

70 

■^as ci>nííjai£(=que feray-lc) (2u.) u. tìulay 

ii í*m 

37 

♦Milln Ucn )ouis 

Q. DaEay 

40 (202 41 213) 

114 

Jrtl a f rfl- w’ 

AlilJCt 

17 (356) 

53 

.Mlrt lierjc 

M ri Aran 1 

16 (Hfil 

5f 

*MokfLdinmu d£ Paiii 

(AnOnymè) 

4fl (331 

104 

Musioorum (Ríji rCmddvrutn) 

(AnDryme) 

4fl (1661 

102 

OnqLcs depvfs 

|n. C.ai Ih>’ 

24 (1251 

64 

♦Palrc-m (4 volx) 

Pmníi 

3 (fl) 

2 

♦Paticjii 

Cameracn 

31 (394) 

72 

PAtieirt 

l.ampens 

41 (152) 

8fi 

♦Pouaye 

fl, Dufay 

37 (1201 

SO 

“PDitÍD nalure (4 vdIs) (6) 

llvrlfrcus - EgldtlJ5 JÍC 

Puslen 42 (1221 

3rt 

“PeríuEalíi (2 volJt) 

G, Dulay 

3f! fltìEL 

tìf 

■Re* Kflinle 

PhFl. Rnyllart 

2 (]0Ì 

14 

SnncLus 

Eg. de TIjéiiìs 

23 (2011 

62 

SaiUtlit 

H, de lihftfi vislfn 

45 (55) 

93 

3ji r*í£ f™face) 

0. Dulay 

3fl ÍÌ2S} 

Ttì 

Sen vniis pnur mny 

AFanue 

Lfl (IFUl 

54 


(D La IsblLí drussée par dt CouaAtmalìef suít 3'nj'dra nuEnírEqpe. L'ardfe nlphs- 
httíquc nous ?. smnblt prtfírable. Not» flvona pnnrvu d'un aaltfiqué Iea pltceN 
4 jI ec retrnuvent tiaas d'tutfas inan'UEcrlts. 

(2) Nnnt4ins aliríbutE p h r ííe CouSStmflker h ut, tnUf jiarenllmReS. v n t- d.i cat. 
tbtm, 

(3l Psji.eE, dans ia eivpÈe CnaHseitiHkerL 

(41 D'ajjríí lt tfltfll. Ifitm. (JM“ !3J) h ce mitdollut Etmblt n'ífre qve U mltr 
dv Tt» doiris (No 42 de CnoSsemflkíf). En JÍilLtf, II y a 14 2 plécei dliiíientíí 
(rtndcHl}, mals avec cn m imin iu té de tinm et ile coiitfitír.ar. 

(5) Nc fiít qv f L|it avcc Porllo naturc. 

(4i) Me ftit qv'un hvcc M* caplllonrm. 
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jntfprtH ph irifffl 

Mofn dcs fluícure 

(3) 

(3) 

"Sl vus s-flv^a (Si vo3a) 

Cusarìs 

25 (L51) 

&5 

SniiDTjm 

Fítlflficuií 

3(]3t>La) 

1T 

Slctra nlfl (2 vt[K) 

h-kr.i. HtsBDiann de ÀrgcntoratD 

M ((20) 

47 

5y iKTiìiiUt 

EeIíÌLue dc Thtnls 

25 {[73) 

6! 

Ttití Juvils rrondcUns) 

(Anoiirmc) 

" JS (13T) 

ftft 

"TrLbum quc ncm a^horniLL 

(AitOítJfrte) 

52 (TI5) 

1(0 

Tuba (Vlrgn dulOs íte.) 

Henif. Je ]íbírO íaStru 

aS (L3ft) 

40 

Tiibfl caITlpIìs 

(Actunyme) 

5i < rss> 

10S 

VlrgúlU niùrltunl 

[Aflúit/mc) 

50 (VÙO) 

IftO 

V1 1 |i; :ì JuklE [1) 

Heíir. dE UÌjarD cpglrO 

i5 (ias) 

48 

VoLíe acavolr 

Mefqs 

4 (17) 

■ fl 


£1} cr. Tu&a. 


CONCLUSIONS. 


Nuìis iìe croyons pouvoir míeux faire, avant de fonnuler 
iios couclusíons, qut de rnettre íes yeux du [ecteur iui 
índex aJptiabétique systèmatiquement ordotmé du cotitejut de 
notre codex- Avec lcs renseignements compíémentaires que ren- 
fentient ses diverses colcnnes, íl forme un tableau synopíque 
parfaitement daír, qui va nous servìr de base de démoiwtraticti 
ef íjji permettre de contrtìfer sans peine J'exactifude de nos dìres. 
I.es renvois aux différeute numèros du catajogue Ehémaiique 
anaJysífi plus haut íe mettront à ménre, d’autre parL tle uous 
suivrc à travers [c détaíl de nos- mvestigations, et de sc rendre 
coiiipte, par le menu, de rìntérÉf considérable que prásentait ìe 
n-,anuscrít de Strasbourg, au poínt de vue de i’hístoire de Ja mu- 
síquOj tstni généraJo que particulière. 
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TABLB ALPHABETIQUE DE5 COMPOSITIONS 
CONTENUES DANS LE MANUSCRIT DE STRASBOURG. 


Irclpíl* ou WirtS 


ALjtC'Lini 


VùI'i N tl í-lh. FVís. Js,. nan. 


4rrartjr íiSítl'UrTHTTt. 


Addo |ilaaièi 


£ 

4T-1#Í 

Adiíu apiillc | íl> 

K. de Meiqs 

3 

Ìfl5 

Àdleu. ta tiiia 


3 

líl 

Ailitu ma trsii tmflií t 

BFQdtQls 

3 

63 

\^nuu cíul 


2 

65 

4lanuB CIIIH tcnnru ct 

.Alaauí 



■cnnti. 


3 

63 

ALtecTbacr wenscti 


3 


A]iufcCht>E £nt Iterr 




fallaa R c n c dEd t« >* (2) 


1 

114 

A mes tìrtiDurs ftifl- 


. 

13« 

vestl an Avc deccrs) 


3 

Amia CkcilS vía 


3 

]34 

Ajnntí favga f 

X. di Merqs 

3 

121 

Amnur mc fayt ftía- 




\ esti en tìuam ptfebtca) 


3 

£3 

AppuEElnJa - 2ndiacjjmf 


4 

i fin 

A aallt prtu 


3 

145 

Aíjirc refua (trajLSll 



jí t 

tn Avc vlrge) 


3 

Q L 

Ave marFs eIúIIji 


3 

!T5 

Ave legrnji 


3 

Ifl 

AVC rvcls jilij 


0 

Ei 

Á vaua HlDlty 


4 

IJQ 

Bek voHís i 

Camaiaey 

3 

EZfi 

BMiedlcarr.ua 


3 

T4 

Hlen pulst t 

BJucìldíS 

3 

2Ú4 

Bls grufis! Marla 

H. l.fcctEfiUlturg 

1 

£07 

ftOfla tìdPÍH fvhlr 




Cotra ju.rrnj 




HonÍDur tres bon an 


3 

ei 

Brune Baautf* 

(J, Cesaris> 

3 

24J3 

ftpnlé Cdr en íímfis 


3 

|£1 

(trav. Bealń V* virgQ) 




Fl ycn plQiEr day 


2 

153 


Mstnìcli, 3232i. PclU- 
ùlfD psrtlEtl. dí.r.s 
Vlsnnfj 3T777 


Trtnte, bU.j MurfcH Buí3i. Oí^Jb. (íj 
323Sa 


EflCarlil 

Dlffér, nsa. XVe asick Fundam. dt Pamanrt 


Ivjíc (v. McJcnd.) 


htlt. Relpi; Modètte; 
rvr'-dej Uaríelanct Pfc- 
dbne 


FlurD n.ce r Pane. 26 
ÍJ. Ceí*r) 

PaTfa íHcini>. 


CsClíinda píi gulttre* (fi, ZtdiBríttJ 
ftrav. en Salve nmtir 
jeaa> 

Cen tiì.jis t.ilE; 


s ì Atndèue; F]*renC<. PaX. 
ST, 

3 143 Pri£ucí 


fl) La trirli t 1ndlr(Lie 1? mpTCftus rÉpifidtills pu dE Cnuase nialitr, 
(2> L'aí!étlS()Ue * indioje I è e. pubircaílíiris mDdernes. 
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JtadpJis oe lltren 


Aalenyf 


V&Js N^'t.ílir PréS, aíítf'fifi mair. 


Cf qal val p.enaE ftra- 
Vístlr SurEfl arainia)" 


0. de 3 

íl>, dea .Mollaa) 


52 PaMi, 5Sfi £t RclaaH 
v,)l Chsntllly; Chui- 
bf&l; Lundres. Wac 


Chcllc dont ita jcJe 

2 

1M 

VcagJi ; FUar. Fanc., 
25- Oand. 

Apt; Caíirlirai; IvrÉc ; 

Ccila J uv.'.'i aubdcre - 
flona C-nTídlt" <RH. (ÍC VltFj) 

4 

FHMJÍ 

Lí Trèmallle. 

Conililen qire 

3 

45 

Pflrrí (Relita). 

Coutbfen .:|ul la 

a 

34 


Cbmcnl pnrray í C r Litbtrt 

\ì 

205 


CbJHflfi FlandtJae f 

:ì 

37 


CbTÌt nntRa 

3 (?) 113 


Dt inr plaaur 

2 

Ttì 

P rfl g irc ? 

Dajiiur cFtídfl 

3 

73 

Apt; Ivrcc 

De blcu ic vemcJt 

$ 

TS4 


De 'hoq paroTí f Nucc-Ua. 

3 

14D 

Partí, 22&4Ù er Rclma 

Dc fariuTie (Iravesti {Q, de M»chflv.lt} 

3 

ItìG 

an Rubcs ardoiis)* 

Qe fftntls vifa 

2 

14D 

(am.); CTiantítEy (4T r ; 
an.) 

CliarttilLy 

Dtr iujuincr Jíuuitíira- 

7 

92 

Prpgucj Tyiéc, 

veíUsstmEpi dt 

TjjJtnl ai'a ortaS _ ___ ___ 

De toate fltMìfi ■ (Q r 4f Maduull.) 

4 

m 

Pttíìa, 22540 (3 v,); 

Dicamt hurtc JvdeE 

3 

28 

(3 ¥.}; Ralpa (4 v.}; 
FloTcnce r Punc. 2tì (3 
v.); M.tidèufl. (3 v.) r 

DtMnínua vmblvcum 

1 

3 

Ripertíitra £fÌ£iirLeis 

É írtfrt irl Ufl fugù t AqtJi&nJví clíFÌCLfl 
apoStolicnE 

2 

1S9 


Ecicdtrc Emamjtl 


197 


Eti cc jiracJaua tcmpS ■fjttcnpinus Se;tsses)3 

7& 

Farís r fìíEijfl iSílaa- 

Ea Irca daus Mravcaff 

2 

13 

ecs); MDdène (StScí- 
aeajf Paduuí (ttqini.) 
Parls íHclna). 

L'E Ffllix ácl írenKrlxì 

EíCravC puislif t Rrncholj 

3 

193 

Rome,. Volfcan i'Hht- 


Rspcrantc 
BafinJf nrc EuEt 
£t 3a fpJrJtLi 
£t in lerra 
lìt Ja tcrrjg 
t£C 3 m Le.-ta f 
F,t Tn ttrril t 
Et fn tcua 


3 

2 

3 

3 

J 

HainrJcuR Hessrtiatin 13 


Ívltcnjíftrrd 


I PelJiíínn) 


E( jit íerr* 
llt Ln ttjra 
Et Jjt tflrra - Spttainr 
fmiflt 

Et tn Lcrrs 
Et 3 ji Jcrra flL'fia} 

E1 fr 1(rrra t Rlcharl 


117 

ris 

192 

13 

14 
43 

39 


fii 

m 

HÈ 

94 

T09 

Ufi 


cltnJs}: EEcnrliil ían.} 
MunEtlr 

P*fls, íefi; PraElic. 
Cambiflí, IS2S. 


Apt; Cvrít; Padsuc 
írím. FJciscÉiflf r 
Apt. 

ilpt; Barcfllrtni!, 


ArtflfiE- FnílrnfttcaE- 


Ruxh. OrgcJb. 


I 

í 

i 

f 

H 

1 

4* 

& 


— m 


IneJptti (ni Htrt* 


Eí ín icrra f 
r d* àií leírh 

Et In t?rr« 

Bt in teru 
EKWÍtat ifica vena 


B'ciufl pria. ttortnú«r 
Puga tTÍwm fcmponimt 

Fujks tfe maJ (tfivestl 
tn Qimm putciTj csji 


■fiíTTad tiut Srawlln 
Ttill í ~Wl3]kii-r:iail} 
Cdíií tnfpa 
fìttlEe cOrpa 

Hsreu, liufeú, jt 1a 

vfly 

Hcjte ml 

He frea dfltlls raEsígiip] 
HnujT íJepalu írow 


lcli sícH íkn meyjjen" 
lch snhmiwcn 
Ecli guHien vflit htite 
Edfl cfljíirtorum — 
ParHo nature f 
rmpudcnfcr 
En jrfl.h 7 tn (reitde 
lii mln Jicte 
Ejt dtr wol CJUJdt 


Jfly granE t 

jay mia í* fOnJíLtt f 

jc camliicT 

Jt fflrtuueíHé íarturac?} 
Jí lanfinl* d J 6moiif f 


Je loy amsr 

Je Jit pulg 

Je ite rtqultrs dc ma 
dflitie 

Jt vfiy íimur He wa 
dtmE t 

Jcmr au jnt ]±i vle 
(trav, cn *ve v|rgo)i 


Judt Jhcáuih tradltor 


Kyrle iDafiuc deus 
Kyrte pa &aia 
Kyrlc 


Autcufa 


Voirt fJikÉ-tb- Prts. dí-flirtrra mtfl, Arruif, I —t t Hw t- 


Boíquct 

3 

3 

iTft 

ÍTft 

183 

BDrnffiLÉ 3 t JBoEqLc!} 

(Prater AhtanJus 

3 

BolofhÉ, 37 e Aíuních 

dc Civiltlc) 

3 

m 

A2 

3224\ Id, 3230«. 

Ju^Ie PtiJtom c na 

i 


j, de C3imcn-J. 

3 

63 

sfi 

Parla (Reiiifl). 

Cíìmellus (tenor} 

3 



3 

34 

háris (pElris); PtlfEt 
(2 vals); Mcllc (2 t.) 


2 

7T 

Vfcnne (.Wandaea- 
Hartdjetic,) 


2 

H 2 


3 

162 



3 

#3 

Part. dana Bamhetfi, 


i 

LM 


íHpiEet) 

ifí) 

i 

53 

tB 

CSiantitly (3 v,) 
Vlcnne. 


3 

T1 

Pinfiue (2 Vl) 


3 

■01 



1 

áítì 



I Mtì 

Mgr. Henrlcus — EgN CbantElly í*rt(Hl.} ] 

dJus iSc PusIex i 132-323 Ivrtc (moit.} 


Phlí, d e Vltry (?) 

3 

3D 

Aptj Btrjiu; EvrÉe(fltl,) 



3 

3S7 





3 

SD 





3 

.Ifl 




G. [Juffl v 

3 

•3 

136 

133 

2 S 


Etntli, 

Or£í3fci, 


J 

3 





2 

06 

ParJs; Fraguc, 

Parla, Eairti {3 V.} 




3 

106 



cE Í60 (2 «.}; PraRùc 
(2 v.); PlDicncc, Panc. 




2* (3 v.); Píftrte. 



(BEnchola) 

3 

103 

OKÍord (BEílChtìiJ) 

fiuih. 

Oraelíi. 

3 

m 




(KIcdIbs OlcnOti) 

2 

170 

Modftjic; Pafitie, 



Majjr. Grlmfldhc 

3 

36 




G. dc Machaull? 

3 

73 

Pajís; Rdna (d v., 
flh.)a( Sfifl (2 v . 3 an.); 






FloTente, PíilC,., 2ÍÍ3 
v,, an,)i LcndrcK ;3 
V.,tn,); Munlcìi 3232a 




3 

108 





<n 


3 4 

3 C'íi. 

3 ] .17 
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Tn^rplts os Eltrn 

AuEcura Vodi Nfíc.tlir 

Pfís. ila. amms man. 

KyrJe 


J 

IńÙ 


La gradeu&É plAltRUC« 


3 

36 


J j gr&nE L.j 1 d 1.1 r 


3 

13 


La merchlf 

Binchola 

3 

154 

RSíOrlftl {flntìitO 

r.ífdAn dcslcr 


3 

L-HH 


Las cúraEJií porray Jef 

N. dc Mífquct 

3 

190 

Esctrlfll (flntìH.) 

Las conrcrflK (“qn& 

G. Duíay 

2 

93 

OKÍord 

íeny.ji) f* 




Laebd (travesti en 
DJlídua ihcus) 

(F. LandJno) 

3 

104 

Parls, JJcJiiia JLahííi- 
nc)[ FSorcicc, Pal. 87 
(LandJno), Pflnc, 2fi 




4fi 

(r.andfno). 

Lt dùJi d'aihCHifa 


3 


Le íardfir (s&uvcíiír) 


3 

132 

Paris, SelJia (3 v r ) 

dc t dii 5 dacic 

LDuat taiulEa 


l 

ai 


Hfl- dutc rmr 


2 

tSfi 


Malgie JalDL^te 


3 

10O 


Me m prJS f 


3 

131 


He fties foaS 


3 

IftT 


MílaiidiDJya 


3 

15K 


Mfllc bortjhurt f* 

O. pvEay 

a 

2QS-2L3 

1» 

ĹJsccriiL; Parls, 4379; 
Munltli 3232a, 

Hin Ercw, mlrt Erow f 

AFanus 

3 

M.lr, hcn wtl a‘.i 1 c (t-fl - 

AlflhtiB (tantTAttndf 

1+6 


vtìflCT: Qtrflm Pulcfarfl) 

d'Jvaíd anus) 

3 


MdltìlcEilliiBJ <íe PííIs 

3 

33 

Pflfit, 50S (3 v., va- 
rJantes); 3vrí<, 

t* 

Mgji cu«r [ì 1 D"j r t 

(Pierre Fontaíne) 

3 

1T7 

PflTlS, Kclufl (Pantct- 
pc); OxEdícI (P r Fùji- 
Eflhte) r 

MundJ cursus 


'£ 

39 

MnHcí>rum JiiEcf cni- 
ItElfl t 


3 

ifó 


Ne vdQS VCHJit 


$ 

to 


O fi*w Ikplich (r>le 


£ 

57 


nacMiiffli:) 

O Jiíi Jid hí> Itn Jm rf- 


3 

9 


rtflTl r.|mf. 

O María msrls stcf[a 


3 

2ÍT 


Onquea depuis f 

Ju. Cirlfly 

3 

125 


Onquct Uyru nc vrntE 

3 

07 


ÓntiUCS flí lu ftTflV* 


3 

26 

Pflris (Ríina). 

cn O hcnilftìa) 
Grgadìa.nter ccíitJuc 


2 

20 


Or tm Vfi Ti% dùruica 


2 

T27 

PflirES, Keina et rttìti ; 

(trav. cn Ave atdJc) 




LCmdrca, 29.SS7; Ivréc; 

Or ttìíl 


3 

105 

Padoaej 65B. 

Or lD£t Blarme 


4 

67 


0 il Hilh * 


2 

ILB 

Prapuc, 

PíItcic omnrpstcntcmf 

Prunct 

4 

8 

Apti Pííiùiíe 6B4. 

PfltlííU 


2 

7S 


Arr&K£- Efl»truiFtaes1t' 


Biult r OrgeJb. {?) 


Buìiti. OíKftlb. (?) 


BsiicIl. OrEíSft. O) 
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IncTpJfń n 1,1 Éitfcs ^nffinrs 


Voijf Níisc-tli, Frcí, ds, liiitrcE maiir 


Pfltrem 


3 

96 

Patreiti 

(TaílliasidJef) 

3 

Fí 

Pfitrcm (Euga cunt 

3 

m 

£4 jìS3LSlK> 

r-atreri; 


2 

m 

F'atrciu 


2 

ifl-í 

Patrefn 


3 

L7R 

r j atrem+ 

Lampeits 

3 

Jfì2 

Fń(rem{ 

CamEraEU 

3 

191 

Par fortuitfr 


3 

IfiT 

Paf rnflJTiiEí fíiysftra- 

□. dc M a clta ull? 

3 

101 

veít! en Ave vírgo) * 

Par t:i n particr 

ou fJo . VaJll ant). 

3 

3 ? 

Pièec sar.s (laicLas 


í 

21 ít 

Ptalgnafl fflpn eiiar 


3 

49 

Pnr arieí 


2 

sn 

Fnfrají f* 

0, DuFay 

3 

129 

í J Hhrti;igatei -f T 

Íj. Diiríy 

2 

191 

Ptilsque ja rpfly 

(Jaccbu!; Vìde) 

3 

172 

Qursfa Ea.ndulla (trav. 

f F, L a nd 1 iin V 

3 

27 

tci Est illaj 

Qnnd chnTUS 


3 

103 

0 : J|T vuEtf JTfltd 

fHuLiertus de 

2 

E74 

SíKvi^n cńpnir 

(PEfllínr&l 

3 

4i 

Kvs Harolc 4 

PlilUpp. Rífyllflft 

3 

10 

Saíve ceFcstls rcis 


l 

Ifl 

fiflk‘5 ItlíirlOI dJVlES 


E 

15 

íduinira?) 

Salva rsgina 


] 

E 

Sllvc rtEina c«na Jùíi- 
biiE dlscaretibdE 3 


.Sakí: fejlna cuin fugn 
Snn-cluE dc tíino 
Sanctui f jpj. 

Sangfus. t 

Sauctus caTd.1 ii*Hu m 

fianctus 

Sanclus f 

ScIijicI; ffiílnflíe fltfl'’- 
en Puléhra, eíc,) 

Sí fciTtHtte 


2 

3 

2 

]{ :Jr* l’ticin CiàtíO 3 
2 
3 

Bgldlits Je TMcíiIs 3 
33 


W 

29 

Ì4 

ea 

S4 

flfi 


Se li fart (face) t* Q. CíuÍAJ' 3 1» 

Sen vcu 5 pcur moy AHnus 3 3Í3 

ítfiV. Lmt jitcHíd*) 

Sc vcuí iPcttl * (0. dí MadtmttJ 3 llfl 


filnd w 111 ci;c m c-n 


1 196-200 


íptt Psrccicne. 


Palcgnc, 3T. 

CliaeifJEIy (VìíIIeill) ; 
MvnlcFi, 3232s; Vlennc 
(vcislnn dc WolkeiL- 
sfeEpi), 


Ojtíùrd; Pafls, Rtini; 
Eacofiíl, 

ManFch, 3232s. 

Osfm a 


hlnTenCí, Fil. H7(!-nn- 
dluci) t't Panc. Sffìit.Bn- 
ditiojr Hiinicli 3233* 

Qjrford íUb. dt Feì- 
llnls). 


ChsutFHy (4. v.) 


PÉfLeffíiiic gríftnrkr 


Se rcnFand pciít-itrc 
avec Jicuf ini ]or la 
vlc, repréìenti (fm i 
d'sutíCE jns-s. 

Oif L i Ti.e ftorne ; 

Pav-; Wol!, 


Paris, 2Ì54Í (2 V.) Í 
Pragut (2 v. L íxiDQ,); 
FlDfeilcE, Par.c. 2fl (2 
Vr)r M'SáÈHtfS V., an.) 
Vfrnre et MuOlcfi. 


Arjnn^. JndlfLhnent- 


Ptiah. Or£elbr ■ 

Paris. Pcinfl 
{anoa,| 


Buxli. OrgeLtk. 
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. JB^pffrs. ou tltrcH AutÈbrs VoJK Nùs c.tL. 


SF vos taviís f 

Ccaarfs'ì (Fasstl?) 

2 

151 

Sol Edi vrtrechl 


2 

m 

S.Ohoriim v±Het*s t 

Uclmicua 

3 

l3bls 

Soyts Tbè& t! mcncs 


3 

ia-na 

Sfljrt lart tempíHÍtrav. 


í 

152 

cn O pulchra} 

Stella pla f 

HtTir. HeJSurjfltt 

2 

[20 

Svrtt íestK 

rlù Argeiitcrato 
Hclnr. LiulF éíi l>Uig 

l 

soa 

3r UcíHeh ys t 

E;rdiua dt Thtais 

3 

173 

Ttflor 

H. ric Libero Ci,Ktr* 

I 

2 

Tota pulchfi » ' 

<Am, íJĺ Lantlns) 

2 

23 


Trts dflUlfc a,mis t 

a 

131 

Tiibunì quc non ab- 

(Ph. de Vltryt> 3 

1Í3 

hcmll t* 



Truif 

3 

54 

Tuba EAlircalls f* 

3 

i:íí 

Veni CTtetnr eplrlLus 

3 

32 

VtitE rrrdempttir 

4 

144 

Vtnl SAnclc splrltus 

4 

3t 

Vcruiclt itLiti álthst 

2 

75-141 

VhjíIJIk rtzlj 

1 

II 

.Vtrtfroc pascAll 

3 

212 

VirgJrtla iriflfLtiita t 

3 

IRI1 

Vírgft díitCit n'quc plfl 

H. de Llbern rttlrt 3 

133 

(frtrtní t* 



Vírjjr) fFaitdrlt vel vlr- 

$ 

99 

ji; ú Qtatflf 



Vtlfrs bcivoir > 

Mejqs 3 

17 

Voo fremdcfl iTlmintfl 

3 

155 

Wdt 3tlT tda TL'cJs 

2 

40 

W’íi'tH, IĹEbflrt jíflsellfln* 

1 

97 

Wotaf, vrdlwf 

3 

BO 


Hrííi. di. nutrH Ifliii- 


Boíagtie, 37 {3 V,, 
Pa sct> 


Prjicue (2 if.) 

Paiís E Rdna); Wndítii; 
(3 v.); PraEus (2 v.'ì 


PíilfiRnfi. 37{4 Ok- 
Fnrd (3 v.Ji BfiSíignc, 
22 J fi (3 V. h d r.ù n ,) ì 
(Wnnich, S2:tìa- 

raris (Fauvcl); Bm.- 
xtHeír 


Víemre; MliríFch, 


Arrnnjí. JlLSlrulhC ur. 


2S830, 


L’íxamen de ce íabJeau T compiété par ies donnccs de détail 
qui fJgurent dans norrc adialysc dti catalogue tíiéniatíquCj éta- 
i)!ìt que íe codex de Sfrasbourg contenaif, en terant compte du 
No 13hís t un total de 207 composifions t se décomposatif commc 
suit : 

]) 2] píéces á 1 voíjí; 

2) 35 piàces á 2 voíx; 

3) 138 pieces à 3 vofx; 

4) 9 pièces à 4 voix; _ , 



143 — 
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5) 4 píèces dont le nombre de voix esí cíouteux ou índé- 

t&miinable (1). 

Si T c.iu total de 207. on soustrait les 21 pièces à 1 seule votx, 
il reste f en tout, ISfi pièces polyphoniques, 

Les pièces 4 1 voix — !es tivoins intèressajttes du recueìl —> 
Ti'ont donné ]feu, de Ia part de Coussemaker, à aucutie sélection, 
On doit donc !es considérer comtne pcrdues, à part: 

1 U J les quatre nìéloclies alJemandes Aimechtig r Hoer Hepstu; 
Sind wìUekomen; Woluf, íieben et le discantus italien Cacdande 
qui se retrouvent dans d'autres manuscrits cfu femps, 

2 U ) un certaín nombre de mélodies quìj transcrites en noía- 
tton neunoatiqué ou niesurée, appartiennent avec certitude ou 
probabilifé au répertoìre grègorien (Ave régis filia; Dominus 
vobiscttm; Eí ìn tcrra; 2 Kyrie; Satve céestìs ros; Salve tmtndi; 
Salve Regtnct; VexiIIa regìs). 

Sont perdus, jusqu'à preuve du contraire, les lieds ailemands 
jÍ?ìj gritest; leh, suffzen; Von fremden; ies cantílènes latines 
luceat laudis et Sunt festa t k Tenor cTHeinricus de Libero 
Castro. 

Parmi les 186 composítiorjs poìyphoniques recueillíes par les 
cmnpna^urs du manuscrit, iE faut faire trois parts : 

A) Cdies qui ont èté coptèes par de Cousscmaker, 

B) CeEles qui, non transcritcs par dc Coussemakert se re- 
iTouwmt dans d'autrcs manuscríts tki temps. 

C) Celles que E'on doít tenir pour défmirivemctìf perdnes, 
jusqu’á preuve du confraíre. 


(I) ),es chiffres cF-dessv& ne sont probablemenf pas ddSnitife. Ainsí 
t\ se peut fort hien crwc les Nos 20 et 21 du catalegue thtmatique 
(Orfianfíanter et Luceat) ne forrnent en rÉahté Cfu'uíi seul motet á 3 
voíx K au lieu d'utie pièce à 2 voix et tine pièce I 1 vùix,. cas ńncpiel 
il y iurait lieu de réduíre à 34 Je nombre cfes pièces à í voix, à 20 
ceipí des ptèces à I voix, et d'útever k 130 eelui des naorceanx à 3 voix, 
D'autres modUlcations de ce genre sont encort présumabtes, 
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Reprenans successívement diacmie tfe ces riibnques : 

A) les b2 composítíons recueíllies pax de Coussemakcr 
comporteìit 2 groiípes: 

a) Ceíles qu\ t ne fígurant tians aucurt autre maimscrìt du 
tenips, ont éfé 5 gráce á cette sé3ection d préservÉes d'iinc perte 
àéfínítive- Ellcs scmt au nombre de 31 et compreunenf : 

1) 9 composifbns $ur des textes Iqííiìs religieiix: 
í) Et ífo terra, frHessrtictfw, 

2) Et ín terra, de Rkhart 

3) Et in terra t de Zdtenpferd. 

4; Paticm, de Lampens. 

.3) SanctiiSf d’Egktius de Thente. 

f>) Sanctus, ú’Heìnrìcus de Lìbero Castro. 

7) SteJla pta ú'Hcinricus Hessmann. de Argenforato. 

8) Vìrgo duTdSr tuba ú'Heinricus de Lìbero Casfro* 

J) Vírginís mertturrr, artonyme. 

2) 3 compQsUltms sur des textes latins profùnes : 
f) Sonci um varietas> ú'Hctnrìcus. 

2) Comcs flandrie, anonyme. 

3) M'iisícorum, únouyrne* 

3) 12 Cùmpositwns sur textes franyats : 

1) Bien puíst, de j5íí1c/tíìís, 

2 ) Bele vofíés, dc Camcraey* 

3) Onques depuis, de Jo. Cartay * 

4) J’av grant, de Dtifay. 

5) Je voy ennuj, cfe Qrímache . 

G) Coment porray, de G. Liebert. 

7) Àdteu apríJJe, d cN.de Merques. 

S) .Airnors forga, ek N. de Merques. 

9) Vofés scavoír, de N t de Merques. 

ÍO) J'ay mis ce rondeJet anonyme. 

11) Tre$ douls ami t anonyme, 

12) Me de pris> anonyme. 


4) 3 compositicns sur texte attetmnd ; 
í) Min irow, d'Atùnus. 

2) Min tìerz r dMííimíí, 

3) Sy lieffich, á'Egtdíus de Thenis * 

5) 2 contpositìons sur texte italien : 

1) B arck> r iì’Anthonms cíerìcus apostotkus. 

2) De bon parole^ de Nuceíta. 

6) 2 compositìons purement instrumentaìes: 

1) Fuga, de /„ de CUmen et /. Comelìits, 

2) Tuba gallicaiis, ánonyme. 

b) Celles que l'on pout encore relrouver f acfuellement, daEia 
fl'autres inatiuscrits* auec ou sans variantes. ElJes sont au rtom- 
fcre de 21. Nous ne ]es citerons poínt Ìcí r nous bornant à renvoyer 
]e lect-eur à Ja Table alphabéfique des composìtbns du codex 
de Strasboarg rectieiílìes par de Cousscmctker, oìi nous les avons 
dàsigndes par des astérisq’itts, 

B) Lorsqne, des 186 compositions polyphoriiques que con- 
tìent 3e codex de Strasbo urg 3 Ton sousfrait les 52 pitccs copíées 
per de Coussemater, il resíc un total de 134 morceauí, Parmí 
ccs derniers h nous en avons trouvé 45 qui figurent avec certi- 
tude dans d'autres jnanuscrits e( dont, en consíqucnce T Ì on 
n J a point à déplorer la perte (1). 11 est possible que ce chítfre 
puisse ètre dépassé à Favenir, par suite de nouvelEes ìdeniifi- 
cafiojta. 

II se peut fort bien, par cxemple, qti’uii certaín nombre de 
pièces religieuses du majiuscrit de Strasbourg — fragments 
de messe ou motefs — se canfondcnt avec des morceaux exis- 
fanf encore dans d'autres codjces. jVíais id, les investigations 
sojit fnfiníment plus díffíciles, en ratson : l a ) de ce que les 
cojnpositions de cettc espèce ont, par nature, un caractère beau- 


(l) II y a sonvent des varìantes de jnanuscrit á matìLiscriL mats cotn- 
rne eltes ue portent que sur des poltits de détaíl, elles ii'ont qií'unc 
imporíance secondaire. 



tuup noins <irtdívidua!isabte» Que -ks m'Dncoaiíx profanes (I) 
T) de ce que la pratjque, courank pendaní U péritìde qui nous 
occupe, de traíter un thèrrse liturgique au supériuSj en k para- 
phrasant et ]e variant, crée fréquemmerit des ànalogies purement 
apparentes, et par conséquent trompeúftGfi, surtout lorsque l'oti 
ne dis-pose, pour ]a comparaìson, que d'incipits de faible étenclue 

Nous renvoyons i Ea Tabíe atphabétìque cfes compositiot 13 
contemies dans te manuUrit de Strasbourg le leckur quí dèsìre 
se rendre compte en btcc tfes idlentifications auxquelles nos 
redierches ont abouth 

C) II résnlte de ce quí précède, qu’envtron 90, parmi les 
IS6 pièces polyphoníquea du codex de Strasbùurg, ont disparu, 
jusqu’à preuve du contrairc. Ellts se décomposent comme suíf : 
environ 22 fragments de messe, environ 20 rwoleís latins re!i- 
gieux oy profames, environ 33 composittons snr texte frait^ais, 

11 sur texte allennand, 5 inclassables. 

II est malaisí de me&nrer avoc précisìcm J’étertdue de la 
perte que cefa constìfne, si ! J on se place au point de vue de 
Ja quaíifé et de 1'tnférÈt historique des composítions dísparues. 
On peut croìre que de Coussemaker s’est surtout laíssé guider 
par ces cfernières consídératìons, dans la sélection qu 3 i! a faite. 
Ií n’est pas fnterdit de supposer qu’il n’a point étc 

ínfaíflibfe ef qu'ìl a pu laisser échapper un certaín nombre de 
pièces quf eussení complétè d'hcureuse manière I’idée d’ensemblc 
et de détail que Ton doit se faire du manuscrìt de Strasbourg, 

Ce dernier ápparaií, en somme. comme 1 3 un de ces grands 
recueíJs interriationaux qui, rèdígás aux confins du XTV' ct 
uu XV* siècle, inarquem la transition enfre Pors nova du XIV* 
sEècle et celuí du XV** Vars nova du XIV* siède esi essentictk- 
ment natfona], c'est-à-dire franfais ou italienn Celuì du XV* 


0) Par exerrìpje, Jes Et in term, !es Patrent ou les Avt regìna íoison- 
ucnt dans Ea p!up.ad tks maruiscrits de l'époque, tandis qtí'une chanson 
íomnie S* la fBte ay pale ne se rtncorttre que rfans un norilire rcstreint 
d<? codíces, ce qui rettd ]e contrńle beaticoup pEus aísé. 


— E47 — 

J - Mend de píus en pOus à s'iníematSonaSíser. Des íacteurs nou- 
vcaux entrent eu jeu pour réalíser cette téndance: le facteur 
anglais, avec le géníáí Dunstabkr k nóerlandais, avec oefte bríl- 
lante plÉíade de chanteurs pontificaux qui attefnt aon poínt 
eulríiinant avcc G, Dufay; enfin Tallemfìnd qiií, pour plus ino- 
deste qu'il soit en ses débuts, ti 3 en apporte pas tnoins de gran- 
des promessea d avenir, 

Kotre cotíex est un témoignage vìvant de la juxtapositíón 
er cfe ta fusion de ces divers éléments naíionaux. Seul Tanglais 
manque à I’appeL Conune on doìt s’y attendre, les textes latins 
abondent dans le manuscrit de Straslxiurg. Sur les 2t4 numéros 
du catiitogue thémafique h on trouve 83 composìticuis latines, dofit 
20 euviron paraíssent etre de nature profane ef íe restant, aoit 
S3, d’essence religíeuse. Partní ces derniéres f 36 sont des frag- 
ments de me&se. Pas une seule enesse entíère: nous sùrnmea à 
l'époque où l J on na pas encore prís l’habihide de composer 
des messes entières en contrepoint (3). 

Le nombre de fextes fran^aiá fa.it à peu près exacfement 
pctidaíit à celui dcs textes latins: uotre cotíex en compte 84. 
Ce nomfcire élevé n r a pas de quoí surprendre, sl Von considère 
que cette compiEation a étá rèdigée d'ana une règion prodìe de 
cdíe que Phílíppe de Vitry, Guìltauine de Machault et f plus 
tard r tXifay et Bínchúís ont iliustrée par leurs innovations. Les 
composítious allemandes sont au nombre de 26, ce quí n : a rieri 
d J é(o-nnaut, étaní donnée rortgine rhéitane du recueil. 

Ij y faut ajouter 4 pièces néerlfìJidaises, L’Ifaiie n’est reprè- 
sentée quc par 5 morceaux. Maía sort influence t>kn apparaii 
pas moius très apprícfablc, plus spédakment dajis le domaine 
de. la notatíon, L f école rhénaue naissante semble r e n effet s'ètre 
iiitéressée de faíon toute particulière aux finesses de ia uotation 
halienne, coinnre on peut en jnger nofamtnetit par VEí in fcrra 
de Zdtenpferri. Tntèrèt d’ailieurs tout transítcire r car, comme oit 


(]) Comme on (e MÍt, la Messe tfe Toiírna] et h Mease Ue MachaulíÉ,. 
tfui appartieunent au XTVe siècle, sont des phfnomènes exceptíonne1& 
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Dc l’ignore poinÉ, la noíatioti frajifaìse, plus claire tí plus 
thodique, finit par l'eniporíer sur I halietine, ef c'est elie seate 
que ]'on reírouve datis íes adjonctíons postéríeures du matius^ 
trit, ái savoir darts ees ptèces en notation 'bianche qui y aut été 
incorporées approximativemeití vers le mi]ieu du XV f siècle. 

Dans quatre cas environ, í) ne rous a pas été possibíe d '2 
déterminer d'unc fapon précíse à qudlc laitguc Lort avaií af- 
faíre, Enfirj, 6 compositions doivent ètre considérées comme pu- 
reinenf mstrumentailes, 

II nous reste à signaíer toute une série de ca$ dans ies- 
quels on noíe la pratique curieuse — au demeurant aussi vieílle 
que le moncle — du travestíssernent cfcs Itxtes. Le travestissemíent 
d'un lexte fran^ais en afiemand ne se rencontre qu'une scule 
foìs M'ais IJ ny auraít ríen d'iinpossíhfc à ce que ce cas 
ne fiìt poinf isolé, le rédacíeur d:u martuscrit ayant sans doute 
négligé, à plus d'une repn'se, de rappcler tes ítiinbreSí originai- 
res dans sa copie. Un chiffre beauconp pltis élevé — 19 — 
s'observe en ce qui regarde le travestteaeroetit latin de textes 
profanes fraji^ais, tfalíens ou allemands, J! s’agit, le plus &ou- 
vent, de prières à la vierge, ou de fragments du Cantique des 
Cantíques (2). II serait íntéressa nt d'ítudier de près ce& curieu- 
ses adaptaftons. II n’csí peut-Étre pas interdit d'índutre a priorì, 
dn kíinple faii de leur existence que Jes tfarrangcurs* de cette 
époque attachaient une réelle vaíeur vocalc á ces mátodies, donl 
une réaction excessíve contre Ja fhéorfe de IVa capeJJas a 
sans iml doute exagèré Ie caractèrc instminentah au cours de 
ccs vingt dernières annèes, 

Notons, pour fínir, quelques partícularlfès relatíves à ía 
niesure ries morceaux confenus dans le codex de Strasbourg. 
Trois d'entre enx sont ècrlfs en noí'atíon non mesurée (neumes 


(1) Travestissement de TaJent uf T ít pris en Der samttier kumt |N Ú 
*2 du cat. fhém.) 

(2) Pour )e détail, vúir, passim, la Tabfc alphabttJqne des compa- 
sltions contentics rfanjj k me r de Strasbomrg, 
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-^Uemands). Parrni Jes autres, il faut distínguer entre : l g ) les 
pièces en notatìon noire; 2 a ) Jes pièces en notatíon ]>!ancEie; 
3°) fes pfèces en notation mixte (1): 

J) PÌèces en noÍQtlon noire. 

Dan& 33 cas n íl. ne nous a pas èté possibk de 'détcrminer 
Ja mesure d'après les indpits, ceux-ci ètant trop brefs. 

Le ternptis imperfectUm. proíatio major (6/S en valcurs dì- 
minuées) se préscnte avec certitucíe dans 30 cas h avec proba- 
fcìlité dans 26 cas, 

Le ícmpus impùrfecUim t proìaíb mlnor (2/4 eji vaieurs dì- 
minuées) s offre dans 21 cas avec certitude, datis Í5 cas avec 
probabílifé. 

Tempus perfechim* prolatìo mmor (3/4 en valeurs dimí- 
mrées): 15 cas certafns, 7 cas probables* 

Tetnpus perfeotum, prolafh majar (9/8 cn valettrs dimì- 
uuées): I cas pnobable t 

2) Ptèces en notatìon biancfte: 

Tempus imperfeclum, proíatb minor (2/4): 4 cas certains. 
5 cíts proba'btes. 

Temixis bnperfectnrn, proiatio major (6/8): 2 cas certains. 
Tempus perfedam, proìaiio minor (3/4): 26 cas certains; 
$ cas probables, 

Darts 6 cas, rincípit n’a pu nous révéler Ta mesure des mor- 
ceaux. 

3 ) Pièces en notation mixte. 

rcnjpe/s imperfectam 7 prolatb mafor (6/8): 6 cas certaíns. 
Tempus ÌTnperfectsini, proiatìo tpfnor (2/4): 2 cas certains. 
Tempus ]pejfedum, prolatio minor (3/4): I cas ceriaim 
Mesure ìndétermínabflfi dans un seul cas. 

H résulte en bJoc de ceíte statisÉique, que la mesure domi- 
nante est h daus Se$ parties !es phis anderines du manuscrìt (no- 


(]) Níiìre, rouge èf hlanchfl; notre et rouge; "noíre et blanche, Sous 
groupons partní les pìicíí en notation blanche celles où )a noratÌDif noíre 
n’fntemdent que passagèrímeaiÉ rtans urt eiisembìe oil dcsmine la btanctie. 


tatÍDn jioire eí Jiotaíion mjxte), ie tempus imperfectum, prolatifr^ 
major (6/8) et, dans ]a partíe ia p]«s récente (notation 'blan- 
che), le tempus perfectamy prùiath minor (3/4), ce quí est 
cGnJorme, en íout et pour tout, á ce que ]'on avait pu observer 
josqu'á préseot, dans Oes martuscrits musicaux du XIV*-et du 
XV 9 sìècle. 

L'évofution la plus typique, á cet égard, se produit dans )a 
thanson profane francabe. Sous l’empíre de i 3 arí no.va du XIV 6 
■ siècle, ce genre & , appuie prindpalement sur ]a mesure en 6/8, 
exceptionneilement sur celle en 2/4* olj sur cd]e en 3/4. DaJis 
fa péríode tn!ermédíaire entre 1400 et 1450* la cferjìière de ce^ 
trois rrtesures prend peu à peu le pas sur les cleux autres, en sor- 
te que la grande majorifè des rondeaux et ballades de répoque de 
Dufay et de Binchois est écríte en iernaìre simple. Pendant Ea 
sectxide moítìé du XV s siède* on abandonne ínsensíbiemént -1e 
3/4 pour adopfer le tempus ìmperfectum? proìatLo mìrwr (2/4)* 

(1) qtiíí traitè avec tfne certaìne carrure* devíendra Sa puesure- 
type de la chansoti franíaise ciassique du XV? siècle. 

La mustque religieuse n'offre point des caractères rythmiques 
aussi nets que la chauscm profane. II est pourtarit intèressant de 
nofer que. tant sous Ìe régtme dc la notalion nolre que de !a 
notatìon blanche, Ees parties de fa tnesse qui nécessitent unc dé- 
clamation p]us ou moins rapide, comme le G]orSa et le Credo* 
s'écrivent avec prédilecfíon dans ]e íempus ìmperfectum, prvlatio 
minor (2/4). Mais ce sonr là des anticìpations que Ton jugera 
peut-ètre superfícielìes et préjnaturées en ce que, s T ècartant de 
lanalyse purement externe* clle empiètcnt sur ce doínaítie 
itilerne, donf f’ètudc ne pcuf etre réclJement fíconde qu'à co-t^ 
dítion cle placer sous Tes yeux du lecteur fout ou partie clc r 
nsuvres que Ton prend A témoin. 


CK. VAN DEN BORRHN. 


(]) Busnois semble avoir rié, iri f le pnncÉpal ìnstíateur. 


ERRÀTA ET ADDENDA, 


f 1) ERRATA. 

ANNALES, LXXI; T SERIE; TOME 1; LIVR. 3-4. 

P. 347 Lígne El, líre Lippmann, au lieu df hppman. 

P. 34 ft Deríiière lìgne, !ìrc Woíf t au lieu íle Wolff. 

P. 353 Les n*’ 211 et 212 altrlbués respectivemtnt par dc 
Coussemaker k Vìdìme paschali eí á Mìlle Ronjour sonf 
erroués: en réalíté, c'est 212 et 1 213 qu f il auraìt du met- 
tre, [e n n 2X1 ayant déjà été attribu6 par lui à la pièce 
0 Aforíii nmrìs stelltL 

P. 359 Note 3, iígne 2, lire floíre au lieu de bíanetie. 

P. 3f59 Le second numéro qui doit ètre attribué à M'tUc bonfours 
de Dufay, esf 213 et non 203 * 

ANNALES, LXXII; T SERIE; TOME 3; LIVR, 3-4 

P, 279 Lígne 3 S en rem&ntant, lìre foL 94 au líeu de foL 64. 

P. 2S7 Observation 2, 3e ligne, ]ire foh 176b au Iíeu dc fol. 2o , 

P. 288 Ligne 3 f lire factorem au lieu de faetorum, 

P.290 Dernière lìgne, Itre /. M. G. au lieu de L M ♦ C. 

P. 292 Gbservation 2, tígne 3 r lire foi 59b au lieu de fol 29b. 

P, 303 Lígne 16, supprimer du au commcncemenf de ía lignc. 



2) ADDENDA. 


ANNALESj LXXI; T SERIE; TOME 1; LIVR. 3-4, 


p. 349 PoLtr èfre com.pIet T iE coiivient Jc mentionner une dc 
nière descrìptjon du ms. de StTasbouig, sígnalée récem- 
ment par M. F. Ludwig (Arcfitv /♦ Afusi/nv., V T p. 2S4 T 
note 2) et qui a pour auteur Paul Ristélhuber. E!fe figure 
dans la. Jtfbliogrctpftie atsatienne (1869) de ce derniei, 
parue en 1870 (p. 117 ss.) — Cette descriptÌon ? que nous 
.avons pu consulter à la Biblioihèque Royale de Bruxelles, 
si'apporie aucun élément nouveau à ce que nous savons 
déjà dc notre marmscrjt. 

P. 366 Ajoutcr ; 

(Frùter Antonius dc Cìyitate) 

dans l'índex alptiabètiquc origínaire, colonnc des noms 
d'auteurs, 5e ifigne en rcmoTttaist, 

P. 371 Ajouter: 

(TaiìhandleT) 

dans 3a colonne de& v nonis d'autcurs, lèrc ligne. 
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